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About the Journal

The Eurasian Science Review is an academic publication that takes a multidisci-
plinary approach, presenting monthly research across various fields. The journal em-
bodies values of innovation and substantive studies, maintainingstringent academic
and peer-review standards. Its clear mission is to provide a dynamic platform for schol-
ars and researchers to disseminate their work and contribute to the global scientific
dialogue. One defining characteristic of the journalis its commitment to an Open Ac-
cess Policy. This policy ensures immediate and unrestricted access to all published ar-
ticles, promoting global accessibility and increasing the impact and visibility of au-
thors' contributions.

The journal aligns with its goal of advancing academic discourse by championing
a broader dissemination of scholarly knowledge. The Eurasian Science Review covers
various disciplines, including social sciences, humanities, natural sciences, and applied
sciences. This broad scope fosters interdisciplinary research, encourages collabora-
tions, and serves as a hub for diverse academic exploration. By nurturing diverse fields,
the journal creates an environment thatthrives on varied perspectives and comprehen-
sive academic engagement. Authors retain copyright over their published work, allow-
ing the journal to disseminate their research while protecting their rights. This ap-
proach encourages the sharing and utilization of scholarly content, promoting a culture
of collaborationand knowledge exchange. Recognizing the importance of long-term
preservation,the journal is integrated into the LOCKSS and CLOCKSS archival sys-
tems.

Lastly, the journal upholds the highest ethical guidelines, ensuring thatall pub-
lished research aligns with ethical standards and maintains academic integrity. This
unwavering commitment fosters trust and credibility within the academic community,

further establishing the journal as a beacon of scholarly excellence.
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bNOJIOI'NA 2 KOHE XUMHUA ITOH/IEPIH OKBITYZIA 9KOJ/JIOI'NMAJIBIK
FBIJIBIMJIAP/IbI NTHTEI'PAIIMAJIAY/IBIH NTHHOBAIIUAJ/IBIK
CTPATET'UAJIAPDI

AnmaroBa Hypskamas Eny6aiiKbI3b1

Kr3pu1opaa o6ssicsl Kapmakins! ayaausl 2Kocassl keHTi 1. YosxaHOB aThIHAAFEI 26 OpTa MEKTEODIHIH,
OUMOJIOTHA -XUMUS OHIHIH, MYFaJIiMi, 3€pPTTeYIIIi- ITeZjaror
E-mail: indira 7301@mail.ru

TyliiH ce31ep Anparna

MaremaTuuecKui Makaysasa GHOJIOTHSA JKoHE XUMUS MOHEPIH OKBITY/Ia SKOJIOTHSIBIK, FhbI-
a"nanui,MopaenupoBaHue,
Crparerun, OCHOBHEBIE Me-
Tosib1, Perienne pbuiazpl. Kasipri 6Gimim Oepy :KyHeciHAe SKOJIOTHSJIBIK, Macesiesiep/ri

JIBIMJIAPABI MHTETPALIUsAIAY/IbIH, THHOBAIUSJIBIK CTPATETUsIAPhl KAPaCThI-

Irenryyie 6uoJIorusl MeH XUMUSHBIH, POJIi alphIKIa MaHbI3bl. Makaaaza
skobara HETi3JIeJITeH OKBITY, IOHAPAJIBIK K00ajap jKoHE TEXHOJIOTUSHBI
KOJIZIaHy apKbUIbl OKYIIBLIAPABIH, OLTIMIH TEpeHJIeTy 9JlicTepi TaIKbLIa-

Haawl. CoHpaii-aK, KazakcraHzarbl COTTI MHTETpAIUIIAy MOJEIbepPi MeH

HAKTHI k00ayiap MbICJI PeTiHJle KenTipiuireH. HTerpanusaaHFaH OKBITY
TOCLIiHIH, OoJamarsl »KOHE OHBIH, OiyiM Oepy »KyleciHe BIKIIAIbI TYPaJIbl

KOPBITBIH/IbLJIAD XKacCaJIFaH.
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Kipicne

QuieM/IiKk OLTiM Oepy »Kyleci yaKbIT 6TKEH CalbIH JKbUIZIAM JlaMmyza. butim 6epyze
MyFaJiMAiep/iiH, 0acThl HBICAHBI — OKYIIbl. EHjeme ajapIMbI3iaH OUTIM HOpiMeH
CYChIH/IaFaH OKYIIbLIAPBIMBI3 KaHAaW 0oiry kKepek? MeHiH OWBIMINA, ©3iHIH JKoHE
KOFaMHBIH, KO3KapachkIH Oapiia XypTKa Oinipe ajaThiH, OUTiM/Ii, 6acekere KabuieTTi,
MIBIFAPMAIIBL, KY3BIPJbl JKEKe TyIFa OOJIybl IapT. AJ1 OKYIIBLIAPBIMBI3IBI OCHI
JIeHTenTe JKEeTKI3y YIIiH 0i3 cabaKTapbIMbI3Abl Kajlall TYpJieHipep emik? OKYIIbIHBIH,
OKYFa KbI3BIFYIIBUIBIFBIH, MYMKIH/IITIH Kajlall apTThIpa ajlaMbI3?

ByriHri MekTen MyFasTiMiHe, cabaKTa KOUBLIATHIH TajIanTap Ja Tybereisi e3repmi.
Ipbip  MyFajiM  MeKTenml  MeH  IIOKIPT  aJAbIHJA  JKayalKepIIUIiKIIEeH,
IIBIFADMAIIBUIBIKIIEH, 137[eHIMIA3/IbIKIIEH JKoHe IebepsikneH OimiMm  Oepyge.
¥Ycrasmap/plH, jkac Yprakka 0iy1iM 6epy MeH Topbueriey iciHae KaKbIMal eHOEeK eTy/IiH,
apKachIH/Ia, eETeMeH/I1 eTIMI3/IiH, 6cil KeJle JKaTKaH YPIaFbIH OMJIBI JIa iCKep, JKirepJi Jie
0aThLI, 631HE-631 CEHIM/II, CAHAJIBI a3aMaT ETIIl TOpOuesey/e.

Axmver BalTypChIHOB aTaMBbI3ZbIH, "MyFaIiM 9/IiCTi KOIl OLIyTe THIPHICYBI KEPEK,
OHBI ©3iHe CYyHeHim, KOJIFabbIc Hopce ecebiHZle KOJZaHybl Kepek' MereH Co3iH
OacIIbUTBIKKA ajia OTBHIPBIN, ayJibiIMa KOWFAaH HETI3TI MakcaThiM — cabak camachliH
KOTePiI, TYpPJIePiH KETLIAIPe OTHIPHII, OKYIIbLIAPFa TEPEH, XKoOHE TUSHAKTHI O11iM Oepy.
By yJikeH i3/ieHic TIeH IIBIFAPMANIbUIBIKTBI TaJIall eTe/ll xkoHe OyJ1 Oip KYHHIH, opeKeTi
eMec, OFaH yaKbIT KEPEK.

Kasipri 3amanfrbl cab0aKKa KOWBLIATHIH HETI3TI Tajalml — OKBIThLIATHIH
MaTepUaJIIbIH, Ma3MYHBI eMipMeH 6aliIaHbICThI 00JIYBI, FELIBIMU IIBIHABIKTBI KOpCeTYyi
>)KOHe COJI FhUIBIMHBIH, Ka3ipri 3aMaHFbl aMy JI9pesKeciHe caiikec OOJIybl. AJl OKBITY
omicTepl AWJIAKTUKAHBIH, €H JKaHA JKETICTIKTepl [JopeskeciHzie OOJIybl THIC.
KazakcTaHHbIH, XKalmbl opTa OUTIM OepeTiH MeKTellTepiHAe camasiabl OimiM Gepyxi
6ackapy ®. f. baccepman ychiHFaH «broaknaparrauabpIpy xoHe CUHepreTUKa» sAFHU
«BxC» TeXHOJIOTUACHIH KOJIZJaHy HOTUIKEC] aca 3KOFapbl, Y3/IIKCI3 TYpaKThl HOTHKEHI
aJly MyMKIiHZiKTepiH kopceTTi. Cost cebenTeH /ie, TEXHOJIOTHUAA OKBITYFa KayKeTTi 9/1ic-
TOCUIIEP/IiH, 6aPJIbIFbI KAMTBLIFAH.

buoakmapaT AereHiMi3 — OHOJIOTHSAJIBIK KeHICTIKTeri OipHeIle akKmapaTThIH
ayiMacy 3aHgapbl MeH npuHIuITepi. CHHEpPreTHUKa AereHimi3 — Kyp/esi (0ip KaabIThI
eMec) JKyHesepiH e3iH-631 6ackapysl. Carara bIKIIAJ eTYIIiHIH 0ipi 0016 TaObLIATHIH

OKY YPZAIiCiHiH, Heri3l - eHIMAUTIK TyciHiri. OJ 9p6ip OKYIIBIHBIH, 9p06ip cabakTa KaKeTTi
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camara keTylH MeH3elai. BxxC TeXHOJIOTUACHIHAA OHIMALIIK OKYIIbLIADP/BIH, OKY
JKETICTITIHIH 63%-Fa IIEKTeTreH, 0J1 cabak TaKbIPBIOBIH MEHTepYy/e 5 YIauAbl aTyabl
MiHzleTTelni. MyHIAal HOTHIKETE JKETY AICTYPJIi cabakTa MyMKiH emec. byit Tek «BxC»
TEXHOJIOTHSICHI HET131H/IET] TEXHOJIOTUSITBIK, KapTaiapabl KOJIAaHy apKbLIbI FaHA JKy3ere
achIPbLIAJIBI.

OcsbI TeXHOIOTHsI OOMBIHITIA OUBL €KIHIII KbLT O13/11H, MEKTENTE JIe DKCIIEPUMEHT
JKYPIN JKaTKAaHABIKTAH, 63 TYKIpHOEeM/Ii opTaFa cajlalblH, TEXHOJIOTUSHBIH, THIM/I1
JKaKTaphl TypaJIbl OU O6JTiceiH /len OThIPMBbIH.

IKOJIOTHAJIBIK MaceJsiesiep Ka3ipri ajieM/ie eH, ©3€KTi TaKbIPbIITapAbIH 0ipi 00JIbIT
tabbputazpl. KiomMmaT esrepici, KoOpIllaFaH OpPTaHbBIH, JIACTaHybl, OWOJIOTHSJIBIK,
OPTYPJIUIIKTIH, a3al0bl JKoHe TaOUFU pecypcTapAblH CApKbUIYbl CHUSKTHI IpobseMasap
»kahauapik MacmrTabra menryai Tasan erefi. By mocenenepai TaiMzi miemnty yuriH
FBUIBIMU OUTIM/II 2KoHE SKOJIOTHSJIBIK CaHAHbI KaJIBIITACThIpy KaskeT. Ochbl opauja,
Ouosiorusi JKOHE XUMHUS TIOHAEPIH WHTerpanusiay apKbUIbl  OKYIIbLIAP/IbI
9KOJIOTHSJIBIK, MAceJIeJIEPl TYCIHyTe JKoHe IIeltyre 6ayJry MaHbI3/Ibl.

JKobara wHerisziesirTeH OKBITY: By ofic OKyMIbLIAPABIH, HAKTHI 3KOJIOTHSIIBIK
MaceJsiesiep/l IIenryre 6aFbITTAIFAH Ko0asap apKbUIbI OLTiM ayiyFa MYMKIiH/JIiK Oepe/ii.
Mpbicasibl, OKYIIbLJIAp Cy Ta3apTy oIICTEpPIH 3€pPTTeH ajajibl HEMECE aya carachbliH
OakpLiay »kKo0achlH JKy3ere acblpa asiafibl. Bysl ofic oJap/blH, FHUIBIMU-3€PTTEY
JaFIbUIAPbIH JaMBITyFa JKOHE HAKTHl MoceJiesiep/ii Ielry VINH KaKeTTi Outimai
KOJIZJaHyFa MYMKIH/TIK Oepeti.

[TonapasibIK sx0b6a1ap: bruosiorus MeH XUMUs TOH/IEPiH OIPIKTIPII OKBITY apKbLIbI
OKYIIIbIAP/IBI  DKOJIOTHSJIBIK  MoceJiesJiep/li  Ielryre OarbITTaJiFaH ITOHAPAJIBIK,
»kobastapra KaThICTBIPY THIM/Ii. MbICa/TbI, 6CIMIKTED/IIH, 6CYyIHE XUMHUSJIBIK 3aTTap/bIH,
oCepiH 3epTTey apKbUIbl OKYyIIbLIap OWOJIOTHSI MEH XWMHsS apachIHJIaFbI
OaiisiaHBICTAP/IBI TYCIHE] JK9HE OJIaP/IbIH, FRIBIMU-3€PTTEY AAFAbLIAPBIH JaMbITA IbI.

TexHOMOTHAHBI Ko1AaHy: Ka3ipri 3aMaHFbl TEXHOJIOTUSIAP/IBI KOJIIaHY apKbLIbI
OKYIIIbIAP/IBIH, SKOJIOTUSJIBIK ~ 3€ePTTeyJIEpre KAThICYbIH apTThIPyFa OOJIafbl.
BupTyasnipl 3epTxaHajiap MeH CUMYJIAIUSAIAD OKYIIbLIaApFa TOXKipubesik OuTiM amyra
MYMKIHZIK Oepemi JKoHe OJIApPAbIH, FBUIBIMU-3€PTTEY JIAFIbLIAPBIH JaMbITyFa
KOMeKTecCe/Ii.

®. f. baccepman ycbiHFaH «bruoaknaparrauabpIpy koHe CuHepretuka» («BxkC»)
TEeXHOJIOTUACKHI O1TiM Oepy >KyleciH/ie canasibl HOTHXKeIepre KOJI JKeTKi3yre MYMKIiH/IK

Oepeni. Bysn TexHosiorHs OMOJIOTUAJIBIK KeHICTiKTeri OipHellle aKMapaTThIH aJMacy
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3aHJIapbl MEH IPUHITUNTEPiHE HeTizzenreH. CuHepreTrka — Kypzesi (0ip KasbIThI
eMec) JKyHesep/iH 63iH-631 0acKapybl. bys1 TEXHOJIOTUSHBIH, HETI3TI apTHIKIIBLIBIFBI —
OKY YP/IiCiHIH 6HIMIJIITIH apTTHIPY *KoHE OKYIIbLIAP/IbIH, OUTIM IeHreliH KeTepy.

Kaszaxcranga Kenobip MEKTEITeP/Ie SKOJIOTUSIJIBIK FBLIBIMAP/IbI
WHTErparusIay/IblH, COTTI MojeabAepi Oap. Mpbicanbl, Oesrii Oip MeKTeITe
SKOJIOTUSJIBIK, MoceJeJIEp/l IIelTyre apHaJiFaH jko0ara HETI3JIeJIT€H OKBITY dici
KOJIZJAaHbUIFAaH. By OKyIIbLIAp/IBIH, FHUIBIMFA JE€T€H KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPyFa
JKOHE OJIapAbIH, OLTIM JeHTrediH KeTepyre cenTiriH Turidgi. Ocbl MeKTENTEPHAiH
ToXKipubeci 6acka OuTiM Oepy MekeMesIepi YIIIH YJITi 00J1a ajaabl.

W HTerpanusiylaHFaH OKBITYbIH, OOJIaNIaFsl 30p KoHe OHBIH, KazakcraHarbl OLTiM
Oepy »KyleciHe OH, acepl OoJyiaTBIHBI aHBIK. MyHJAW 9ic OKYIIbLIAPABIH, OLTIMiH
TEePEHJIETYTE, OJIAP/IbIH, FHUIBIMH-3€PTTEY JAFAbLIAPbIH JAMBITyFa JKOHE ITOHAPAJIBIK,
OaiiylaHbBICTAp/Ibl HBIFAUTYFa KeMeKTeceZl. bosamakra ochl 9AiCTI KEHiHEH KOJIJIaHy
apKbLIbI O1TiM 6epy camachlH apTThIpyFa 60J1a/IbI.

W HTerpanusiylaHFaH OKBITYbIH, OOJIaIaFsl 30p KoHe OHBIH, KazakcraHarbl O1TiM
Oepy »KkyleciHe OH, acepl OoJyIaTBIHBI aHBIK. MYHJAW 9ic OKYIIbLIAPABIH, OLTIMiH
TEePEHJIETYTE, OJIAP/IbIH, FHUIBIMH-3€PTTEY JAFAbLIAPbIH JAMBITyFa JKOHE ITOHAPAJIBIK,
OaiiylaHbBICTAp/Ibl HBIFAUTYFa KeMeKTeceZl. bosamakra ochl 9AiCTI KEHIHEH KOJIJIaHy
apKbLIbI O11iM 6epy camachlH apTThIpyFa 60J1a/IbI.

Kasipri 3amaHrbl OLTiM Oepy >KYHECiHJIe SKOJIOTHSJIBIK MocesesiepAl IIeNryre
OaFpITTAIFAH OKBITY 9ICTEPIH KOJIJIAaHY MaHBI3Abl. ByJl OKYIIbLIAPAbIH, SKOJIOTHSIIBIK,
CaHAChIH KaJIBITITACTHIPYFA >KOHE OJIap/bl FHUIBIMU-3EPTTEY KyMbICTapblHA Oaysryra
MYMKIHZIK Oepemi. THTerpanussiaHFaH OKBITY 9/IicTePi apKbLIbI OKYIIbLIAPABIH, OLTiM
JIeHTeWiH KeTepy JKoHe OJIapJblH, SKOJIOTHSJIBIK MoceJiesiepi Ienryre OesceH Il
KaTBICYbIH KAMTaMAacChI3 eTyTe 00J1a/Ibl.

Ocbl MaKasazia KapacThIPbUIFAH 9/IicTep MeH TaxKipubesep 611iM 6epy »KyiieciHiH,
JlaMybIHA KoHE OKYIIbLIAP/bIH, OUTIM JIeHTeliH apTThIpyFa KOMeKTece/ Il el CEHEMIH.
Kazakcrangarel OutiMm Oepy MekeMmesiepi OCBhl 9[icTepli KOJIJAHYy apKbLIbI
OKYIIIbUIAP/IBIH, FBUIBIMHU-3€PTTEY JaFAbLIapbIH  JaMBbITyFa JK9HE  OJIAPABIH,
9KOJIOTHSJIBIK, CAHACHIH KAJIBIIITACTHIPYFa YJIeC KOCA/IbI.

Buosiorusi MeH XUMUA MOHZEPIH OIPIKTIpin OKBITY Kas3ipri 3aMaHFbI Oi1iM Oepy
JKYHeECiHIH, MaHBI3bl acnekTiiepiHid, Oipi Oosbim Tabbutafbl. OKYIIBLIAPABIH,
SKOJIOTUSJIBIK MaceJsiesiep/il TepeHipeK TYCiHyl YIIIH OChl MOHAEPAl WHTerpanusiay

MaHbI3abI POJI aTKApaAHbl. buosorus men XHUMUAHBIH 63apa 0ariIaHbICHI OKYIIbLIIAPDAbIH,
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SKOJIOTUSJIBIK, MOceJIeJIEPl KaH->KaKThl TYCIHYylHE KOMEKTECe/l 3>KoHe OJIapAbIH
FBUIBIMU-3EPTTEY JIAFbLIAPBIH IAMbITA/IbI.

Kobara HerizziesnireH OKbITY: JKoOara HeTi3JieJireH OKBITY 9iCi OKYIIbLIAP/bIH,
HAKTHl SKOJIOTHSJIBIK MOceseJiep/Al Ienryre OarbITTaFaH »kobajap apKbLIbl OLTIM
aJlyblHA MYMKIiH/IIK 6epei. MbIcasibl, Ccy Ta3apTy 9/IiCTepiH 3ePTTey HEMece aya canachlH
OakpLiay k00achl apKbUIbl OKYIIBLIAP 6©3/€PiHiH, FBUIBIMU-3€PTTEY AaFAbLIapPbIH
nampiTaabsl. JKobara Heri3ZereH OKBITY ofiCl OKYIIbLIAPABIH, IIHIFAPMAIIBLIBIK,
KaOuteTTepiH apTThIPyFa JKoHE OJIApPABbIH, CBHIHU OWJIay JaFAbLIapblH JaMbITyFa
KOMeKTece/.

[TonapasbIk kob6asap: [IoHapasbIK x00a1ap apKbLIbl OKYIIBLIAP SKOJIOTUSIIBIK
MoceJeJIep/Al IIenTyre OaFrbpITTaJIFAH HWHTErpanuslaHFaH OuriM  aymagbsl. MpIcasthl,
OCIMZIIKTED/IH, ©cylHe XUMUSJIBIK 3aTTap/lblH, JCepiH 3epTTey xK00achl apKbLIbI
OKyIIbLIap OWOJIOTHS MeH XUMUA NOHJIEpiHIH e3apa OallJIaHBICHIH TYCIHE/l KoHe
OJIapZbIH FRUIBIMU-3€PTTEY JIaFAbLIaphl JaMuibl. [IoHapasbIK »ko0ajiap OKyIIbLIapABIH,
OUTIMIH TepeH/IeTyre >KoHe OJIapAbIH FBUIBIMU-3€PTTEy JaFAbLIapbIH IaMbITyFa
KOMeKTece/.

TexHosoruaHbl Kozany: Kasipri 3aMaHFbl TEXHOJIOTUAIAPABI KOJZaHy apKbLIbI
OKYIIbLIAP/IbIH, SKOJIOTUSJIBIK 3epTTeyjepre KaThICYbIH apTThIpyFa  0OOJIafibl.
BupTyanipl 3epTxaHajiap MeH CUMYJIAIUAIAD OKYIIbLIaApFa TOXKipubesik OLTiM amyFa
MYMKIHJIIK Oepefii KoHe OJIapAbIH FBUIBIMHU-3€PTTEY JaF[bLIapblH /IaMbITyFa
KeMeKTece/li. MpIcasibl, SKOJIOTUSJIBIK CHUMYJIAIUAIAD apPKbUIbl OKYIIbLIAD KJIUMAT
e3TepiciH HeMece JIacTaHy IIpoliecTepiH 3eprred amaawsl. @. fI. Baccepman ychIHFaH
«buoaknaparrauzpipy koHe Cunepretuka» («bxkC») TexHosoruscel OutiM O6epy
JKyHeciHJle camajibl HOTHXKeJIepre KOJI JKEeTKi3yre MYMKIHZIK Oepeni. By TexHomorus
OWOJIOTUSIJIBIK, KEHICTIKTeri OipHelle akKmapaTThlH, ajMacy 3aHJapbl MeH
NpuHIUNTEepiHe HerizzmenareH. CuHepretuka — Kypzeai (0ip KaibIIThl eMec)
JKYHenep/iH e3iH-e31 Oackapybl. Byl TeXHOJIOTUSHBIH, HETI3Ti apTHIKIIBLIBIFEI — OKY
YPZICiHIH 6HIMIITIH apTTHIPY KOHE OKYIIbLIAPABIH OLTIM ZIeHTeliH KeTepy.

OHimautik: BxC TEXHOJOTHACHIH/IA OHIM/IUIIK OKYIIBLIAP/IBIH, OKY KETICTITiHIH,
63%-Fa IIEeKTeNTeH, 0J1 cabaK TaKbIPHIOBIH MEHTepYyAe 5 YIIaUabl aay/ibl MiHJIETTEH/TI.
MyH/al HOTHIKETE JKETY JIDCTYPJIi cabakTa MyMKiH emec. by Tek « BxkC» TEXHOIOTHACHI
HETi31H/IeT] TEXHOJIOTUSIIBIK, KapTajlap/Abl KOJIJIaHy apKbLIbI FaHA JKy3€ere achIpbLIa/Ibl.
OKyIIbLIap/IblH, OHIMAUTITIH apTThIPY apKbUIbl OJIApAbIH OLTiM JeHrediH KeTepyre

0oJ1aibI.
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TexHOJIOTUSJIBIK, Kaprasiap: bxC TEeXHOJIOTHACHIHIA KOJIJaHbLIIAaThIH
TEXHOJIOTHSIJIBIK, KapTajiap OKYIIbLIAPAbIH, OUTIMIH TepeHJIETYTe JKOHE OJIapbIH, OKY
YPAiCiH OHTaWJIaHABIpyFa KeMeKTeceli. TeXHOJIOTHS/IBIK KapTajap apKbLIbI
OKYIIIbLIAP/IbIH, 9p0ip cabakTa KayKeTTI camara »KeTyiH KaMTaMachi3 eTyre 60s1a/1pl. byt
9/Tic oJ1apABIH, O1TiM EeHTEeHiH KOTEPYTE KoHE FhLIBIMU-3€PTTEY JIaFIbLIaPbIH JAMbITyFa
KOMEKTECE/T].

Kaszaxcranga Kenobip MEKTEITeP/Ie SKOJIOTUSIJIBIK FBLIBIMAP/IbI
WHTErparusIay/IblH, COTTI MojeabAepi Oap. Mpbicanbl, Oesriyi Oip MeEKTeNTe
SKOJIOTUSJIBIK, MoceJIeJIEp/l IIelTyre apHaJiFaH jko0ara HETI3JIeJITeH OKBITY dici
KOJIZJAaHbUIFAaH. By OKyIIbLIAp/IBIH, FHUIBIMFA JE€T€H KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPyFa
JKOHE OJIapAbIH, OLTIM JeHTrediH KeTepyre cenTiriH Turidgi. Ocbl MeKTENTEPHAiH
ToXKipubeci 6acka OuTiM Oepy MekeMesIepi YIIIH YJITi 00J1a ajaabl.

JKobara HerizziesireH OKBITY MbIcanzapbl: KasakcTaHHBIH, OipHele MeKTebiHze
OKYIIIbJIAp Cy PeCypCcTapblH THUIM/I MaijaiaHy HeMece KaIAbIKTapAbl KahTa eHJey
CUSKTBI DKOJIOTHSJIBIK Jkobajapra KaTbICKaH. by Jkobajiap OKYIIbLIAPABIH,
9KOJIOTHSJIBIK, MOceJieJIEPAl TEPEHIPeK TYCIHyiHe >KoHe OJIapAbl IIENTy >KOJIIapbIH
i371eyre OarpITTaIFaH.

[TonapasnblK xkobaysap Mblcayiiapbl: Bip MekTenTe OKyIIbLIap OWOJIOTHUS MeH
XUMHUSA TOH/IepiH OipiKTipin, TONBIPAKTHIH, KYHAPJIBUIBIFBIH 3€PTTEY >KO0ACHIH JKY3ere
acpIpradH. byn xo0a OKyIIbUIapAblH, OWOJIOTHS MeH XUMUA I[IOHJIEPiHIH, ©e3apa
OallyIaHBICHIH TYCiIHYIHE »KOHE OJIap[blH, FhUIBIMU-3€PTTeY JIaF[bLIapbhIH /IaMbITyFa
KOMEKTeCKeH. VIHTerpanusiaHFaH OKBITYZIbIH, OoJiamiarbl 30p JKOHE OHBIH,
Kasakcranaarel OutiM Oepy »kylieciHe OH ocepi 0OoJaThIHBI aHBIK. MyHAAW 9ic
OKYIIIbUIAP/IBIH, OLTIMIH TepEeHJIETYTe, OJIapJblH, FHUIBIMH-3€PTTEY JaFAblIapbIH
ZIAMBITYFa YKOHe ITOHAPAJIBIK OaiiylaHbICcTapAbl HBIFAUTYFAa KeMeKTece 1. bosamakTa ocel
9/IicTi KEHIHEH KOJIJaHy apKbLIbI OLTiM Oepy calmachlH apTThIPyFa O0JIaIbI.

bimim Gepy camachlH apTThipy: MHTerpanusaaHfaH OKBITY 9/IiCTepiH KOJJaHY
apKbLIbI OKYIIBLIAPABIH, OUTIM JIeHTeliH KOeTepyTe >KoHE OJIaP/AbIH, FhLIBIMU-3EPTTEY
JlaFIbUIaPbIH JaMbITyFa 00Js1azibl. Byt o/Tic OKYIIbLIAPAbIH, SKOJIOTHUSIIBIK, MaceseIep i
TepeHipeK TYCiHylHe >KoHe OJIap/bl LIEeNy KOJIZIapbIH 13/leyTe OaFbITTAIFAH.

FoutbiMu-3epTTey AaFAbLIaphIH JaMbITy: VHTerpamusiaHFaH OKBITYy oicTepi
apKbUIbl OKYIIbLIAP/IBIH, FELIBIMU-3EPTTEY MAAFAbLIAPBIH aMbITyFa Oosiazbl. By omic
OJIapZbIH, CHIHHU Oiijlay, IIBIFAPMAIIBUIBIK KaOijleTTepiH apTThIpyFa >KoHE OJIapABIH,

FBUIBIMU-3EPTTEY KYMbICTapbIHA OeJICeH Il KaThICYybIHA MYMKIiH/IiK Gepei.
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[TonapasnplK OaiiaHbICTap/bl HBIFAUTYy: VHTerpauusyiaHFaH OKBITY oficTepi
apKbUIbl OKYIIbLIAP/BIH, TOHAPAIBIK OailaHbICTAPAbI TYCIHYiHE JKOHE OJIApAbIH,

FBUIBIMU-3€PTTEY AaFAbLIaPbIH JaMbITyFa 00J1a/TbI.
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LU®PJBIK OKBITY KYPAJIJIAPBIHBIH MAHBI3bI: TOPIQ.KZ
VIAT®OPMACBIHBIH PO.II

Hyp:xxayosa I'ynmupa MaparoBHa

MamsrbicTay 00J1bICHI OLTiM 6acKapMacChIHbIH,
AxTay Kastacel Oo¥bIHIIIA OLTiM O6JTiMiHIH
"Teseren AltOepreHyJIbl aTHIH/IAFbI THMHA3UA

Tyitin ce3aep Anparna

1 GpJIbIK, OKBITY KYpasJaphl,
Topiq.kz, 6iim 6epy mporeci,

Makanaga 1udpIIbIK, OKBITY KYPIIAPBIHBIH, MaHBI3ALUIBIFBI MEH

os1apAbIH, OiytiM Oepy ITPOIECIHAETI POJTIH KapacThIpaAbl. ATam auTKaH/Aa,

MHTEPAKTUBTI OKBITY, Oi1iM Oe . .. .
P KpITY. Py Topiq.kz mrardopmMaceIHbIH, MYMKIHIIKTEPI MEH apTHIKIIbLIBIKTAPHI

caracel, MyFasimMzep,

OKYIIBLIAP.

TankpliaHaabl. Topiq.kz maatdopmackl MyramiMiep MeH OKYIIbLIap
YIIiH nUQPIIBIK pecyperap MeH KypasiiapAbl KAMTaMAachl3 €Till, OKBITY
nporeciH THimMAl opi uHTepakTHBTI ereni. IlnaTdopmana yYCHIHBUIFAH
Marepuayijap MeH Kypaigap Ourim 6epy camacklH —apTTHIPYFa,
OKYIIBLIAP/ABIH, OUTIM ajTybIHA JIET€H KbI3bIFYIIBUIBIFBIH APTTHIPYFA XKOHE

MyFUTIMED/IiH, JKYMBICBIH >KeHIZeTyre MyMKiHAIK Oepesi. COHbIMEH

Karap, Makanaja IudpibK OKBITY KypaJIapblH MaijalaHy apKbLUIbI
OLTiM Gepy/IiH sKaHA 9/IiCTEPi MEH TOCUIJIEp TYpasIbl Ja O3 KO3FAJIa Ibl.
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Kipicne

Mudpibik TexHOMOTHAIAD OYyriHAE OiTiM Oepy MpOIlEeCiHIiH, a)kpIpaMac OeJtiriHe
aHaJIIbL. Jcipece *kahaHBIK aHAEeMUsA Ke3iHje, OUtiM Oepy Ipolieci oHIaiH popMaTKa
aybICHII, HOTHIKECIH/IE ayKbIMbI ©3repicTep ajbln Kesi. Makasambi3zia, eaiMidzaeri 0iaim
Oepy kylieciH mU@PIBLIK e3repicke asibiln Kese kaTkaH, ToplQ.kz miaTtdopmachiHbIH,
apTHIKIIBUIBIKTAPBIH 3€PTTEI, JIDCTYPJIi OKBITY JKYleci HeTi3/lepiMeH CaIbICThIPaMBbI3.

ToplQ.kz mnardopmacekl Kaszakcrangarbl IUGPIIBIK OKYJIBIKTap HapBIFBIHIA
kembacirbl. [TnaTdopma GacTayslln CHIHBIITAH OacTall 11-ChIHBITIKA JeHiHT1 OKYIIIbLIapFa
apHasIFaH 108 NUQPIBbIK OKYJIBIKTHI YCHIHBIT OTHIP. LI PIIbIK OKYyIBIKTapAa UHTEPAKTUBTI
TamnchlpMasiap, AayAUoO-BU3YIIbl MaTepUaJlap, AaHUMAaIUsAIap MeH epTeruiep
KOJIZTAHbLIabI, OYJT OKYIIBLIAP/IBIH, KbI3BIFYIIBLIBIFBIH aPTTHIPAbI 3KOHE OJIAPAbIH, OLTIMIH
TUIM/II TYp/le MEHTepyiHe KoMeKTece/l.

ToplQ.kz mwraTdhopMachIHbIH, HETI3Ti apTHIKIIBUIBIFEI — HUKeMATIr. MyramiMmaep
OKYIIIbLJIapFa Ke3 KeJITeH yaKbITTa jKoHe Ke3 KeJITeH JKepje TalchbipMasiap 6epin, oyapasbl
OpbIH/Iay OapBICHIH Kajarajiail anaabl. byl oKyIIbLIapAblH, ©3/iriHeH OKy KaOuieTTepiH
ZlaMBITyFa MYMKIH/IIK Oepin, ce6ebi OKylIbUIap TalChbpMaHbl ©3/epiHe bIHFAWIbI YaKbITTA
OpBIH/IAU ayTajbl

[TnatdopmaHbIH, Tarbl Oip ApPTHIKIIBLIBIFEI — OHBIH, KOJDKETIMALTITI. I[udpibik
OKYJIBIKTap/Ibl UHTEPHETKE KOChLIFAH Ke3 KeJITeH KYPhUIFbIZIaH Nal/iajlaHa aJlaThbIHABIKTAaH,
OKYIIIbLJIAp MEH MYFaIiMAEP YIITiH OyJI 6Te bIHFAWIbI OOJIBIT OTHIP. Bysl acipece aybUIIBIK,
JKoHe IIaJIFai/IaFbl MEKTENTep YVIINIH MaHbI3AbI, cebebi Oy aWmakTapfia JI9CTYpJIi
OKYJIBIKTapFa KOJDKeTIMAUTIK 1ekTeysi. IludpiblK OKyJIbIKTap apKbLIbl 0OapJiibIK
OKyIIbLIap 6ipael canasibl OLTiM ajiyFa MYMKIH/IIK OepeMis.

Jactypati okysnbikTap MeH ToplQ.kz miaTtdopmacsiH canbicThIpa OTBIPHII, GipHele
MaHbI3/Ibl aWBIPMAIIBUIBIKTAPABI aTall eTyre 0osazbl. BipiHIIiieH, A9CTYpJI OKYJIBIKTap
TeK MOTIH MeH CypeTTep/eH TYPaabl, ajl HUQPIIBIK OKYJIBIKTAp MyJIbTUMeEANA 3JIeMEHTTEPIH
KOJIIAaHY AapKbUIbl OKYIIbUIAPBIH KbBI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIpyFa Oosiazpl. ExiHIIizIEH,
UUQPIBIK OKYJBIKTApZla WHTEPAKTUBTI TalchlpMajiap MeH OUbIHAapra ue, Oy
OKYIIIbLIAP/IBIH, MaTEPUAJIIBI MEHTEPYIH JKEHIIZETe/ Il 3KoHe oy1ap/ibl OeJICeH/Ii TYp/ie OKyFa
BIHTAJIAH/IBIPA/IbI.

JlocTypJtl OKYJIBIKTApABIH, TaFbl OIp KEMIITLTIITT — OKYJIBIKTAp/Ibl *KaHAPTHLTYbIHbBIH,
KUBIH/IBIFBL. 7KaHa akmapaT maiizla OoJiFaH caiiblH, OKYJIBIKTApAbl KalTa 0achll IIBIFAPY
KaxkeT. Ast ToplQ.kz miaTdopmachlH/ia aKaparTThl JKaHAPTY OHAU KIHE JKbUIIAM JKY3ere
aceIpbLIaZibl. Byl OKyIIbLIapFa 3aMaHayd OUTIMZI asyblHA MYMKIHZAIK Oepezi. CoHbIMEH

Karap, MUPJIbIK OKYJIBIKTap KOpIIaFaH 0pT1a7Fa Jla OH, 9CEePiH THUTI3IN OTHIP, ceOedl Karas3 bl



YHEM/IeN jkoHe Oacra IIbIFbIHIAPbIH a3aiTajIbl.

[MudpsblK OKyJBIKTap COHBIMEH KaTap MyFalimjiepre cabakTapZpl THIM/I
JKOCIIapJiayFa »KoHe OKYIIbLIAPBIH JKeKe epeKIIeTiKTePIH ecKepyre MYMKIHZIK Oepyze.
Myranimzep op0Oip OKYIIBIHBIH OKY JieHTelliHe colikec TarchlpMasiap Oepill, oJIap/blH, OKYy
OapbhICHIH HAKTBI YaKbITTa KaJaratan amaasl. COHbIMEH KaTap, HMHKIIO3UBTI OUTIM OepyIiH,
aJIFBIIIIAPTTAPBIH JKaCAU/IbI.

Myranim periazge meH ToplQ.kz miatdopmaceinbiy, 6istiMm 6epy mporieciHe KOCKaH
YJ1eciH >koFaphl OarasiaiiMbiH. By miaTopma oKynbLIapAbIH OKY JKIiTepiH apTThIPhIN KaHa
KOolMal, COHBIMEH KaTap MYFaJiM/iepre /e YJIKeH KeMeK KepceTinm OThIp. Myraiimjiep
OKYIIBLIAP/IbIH, OLTIMIH OaKbpLIam, OJapbIH JKETICTIKTEPIH HAKTHI yaKbITTa KOPIIl OThIpa
amaapl. COHBIMEH KaTap, IH@PIBIK OKYJBIKTap MyFaaiMzepre cabakKTapAbl THIMII
JKOCIIapJiayFa jKoHe OKYIIbLIAP/IbIH, KeKe epeKIIeTiKTepiH eckepyre MyMKIH/IIK Oepe/ii.

[MudpiblK OKyJIbIKTapZa OepiireH WHTEPAKTHBTI TalchipMajap MeH OWBIHIAP
OKYIIBLIAP/IbIH, II9HTE KBI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTBIPBIILY3/IKCIi3 OUIIMIH  apTTHIpyFa
bIHTQIaH/BIpYibl. COHBIMEH KaTap, OKyIIbUIap ©3 OeTiMeH aKlIapaTThl i3/lel, OHBbI
Tasayapl YhpeHenmi, Oy osapra OoJsammakra KaskeT 0oJIaThIH MaHBI3IbI JaFabLIapibl
MEHTEPYTe KOMEKTECE/T].

Bacter epekmenik, ToplQ.kz mmardgopmacel apKpUIBI OKYIIBUIADABIH, OKY
HOTIIKEJIEPIH JKaKCcapTyFa MYMKIH/IiT. MyFaimM/iep OKyIIbLIAPAbIH, JKETICTIKTEPIH HAKTHI
yaKbITTa OaKbLIall, KQKETTi TY3€eTyJIep eHTi3e amyaa. by e3 ke3eriHzie OKyIIbLIapablH, OuTiM
ajly TpoLleciH TUIM/I eTim, 9pOip IIOKIPTTIH OKyFa BIHTAachblH aprTThipyzia. Ludpibik
TexHosIoTusIap OuUTiM Oepy »KylieciHe »kaHa cepmiH Oepim, OKBITY MEH OKY IIpOIeciH
’kakcapTyra bIKan etyze. ToplQ.kz miaTdopmachk! ockl 6aFrbITTa MaHbBI3bI KYpaIAapbIH,
oipi.Ilnardpopma KazakcraH MeKTeNTepiHJEe KEeHIHEH KOJIAHBUIBIN, OKYIIbLIap MeH
MyFasTiMJiepre OKy MPOIIECiH KeHUIIETyTe MYMKIH/IiK 6epyze.

OxyuibLiap YIIiH ToplQ-11aTopMachIHBIH, apTHIKIIBLIBIKTAPHI MeH
MYMKIH/IIKTepiH capayianl KepeJik. bBipiHmrigeH, biHFalIbUIbIK. ToplQ matdopmacs
OKYIIbLJIApFa OKY YIIIH YaKbIT IIeH KeHICTIKTI TaHJayFa MYMKiH/IiKk 6epin oTeIp. [[acTypIi
OKYJIBIKTap/laH albIpMAaIIbLIBIFBI, HUQPIIBIK OKYJIBIKTAD Ke3 KeJreH YaKbITTa KoHe Ke3
KeJITeH JKep/ie ManiasaHyFa Kolaabl. By acipece, cabaKTaH ThIC yaKbITTa KOCHIMIIIA O1TiM
ajly HeMece MaubIHAATy KaxkeT OOJIFaH Keszle oTe bIHFausbl. OKylIbLIap ©37€epiHiH, OKY
KeCcTeCiH WMKeM/1 Typ/e peTTel ajazbl, Oy oapAblH MOTHBAIIUACHIH apTTBIPBIN, OKY
MIPOTIECIH KEHIIAETE/T].

Exinmrizen, xpuigaMablK. OKYIIBUIAPABIH, 9PKANCHICHI 63 OKY JKbUIAAM/IBIFBIH
TaHJal ajaabl, Oy JKeKelleJIeHJIpUITEH OKBITYbIH, HEri3ri 3JIeMeHTTepiHiH, Oipi.
Oxymibuiap e37epiHe bIHFAWIbI KAPKBIHMEH OUTIM asia ajiblll, HOTHXKECIH/IE OJIapbIH, OKY
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MaTepHaJIbIH TePEH, TYCIHII, kaKCchl MeHrepei. MyH/1all Tocl acipece 6asy OKUTHIH HEMecCe
OKYy OapbIChIH/Ia K6OIpEK yaKbIT KAJKET €TETIH OKYIIbLIAP YIIiH 6Te MaHbI3/IbI.

YuriamrizieH, 6ip tepese Karuzathl. ToplQ mmatdopmackl 6apybIK KYpPbUIFbLIAPFa
OopTaK BeO-uHTEP(dENCTI YChIHAABI. By OKyIIbLIIApAbIH, K€3 KeJITeH KYPhLIFbIZIaH, MbICAJIHI,
KOMIBIOTEP/IEH, IUIAHIIETTEH HeMece cMapTGOHHAH OKy MaTepuas/lapblH Kapayra
MYMKIHZIIK Oepesti. MyHiail UKEM/IUTIK OKYIITBLIAPAbIH, OKY ITPOIIECIH KEHIJAETII, KaXKeTT1
MaTepHasIapFa KOJI ’KeTKi3ylH KaMTaMachl3 eTe/l.

MyrayiMiep OKYIIbLIAPABIH, JKETICTIKTEPIH HAKThI YaKbITTa Kajlarasam, Ka*KeTTi
TY3€ETYJIEP €HTI3y/le 6Te MaHbI3/IbI.

ToplQ mmardopmacel cabakThlH, OapJbIK Ke3eHJepiHZe KOJJaHyFa BIHFAUJIbI.
Myrasimziep UHQPIBIK OKYJABIKTapAbl IallajaHbIll, cabak OapbIChIHAA KaMKETT1
MaTepuayJiapAbl OHaWl Taba amaael. Ilmatdopma MyFamimjiepre  3JIeKTPOH/BIK,
JKypHaJIZIapAbl OHAU JKacayFa MYMKIHIIK Oepin OThIp. Bys1 ycrazgap/ipiy, OI0pOKPaTHUSIIBIK,
OKIMIITIK KYMBICTApPBIHBIH, KOJEMiH a3aThIl, OKY IpolieciHe Kebipek yaKbIT OesryiHe
MYMKIHIIK Oepei.dIeKTPOH/BIK, XKyPHAJap OKYIIbLIAP/IBIH, KETICTIKTEPIH HAKTHI YaKbIT
pexxuMiHzie OaKbLIayFa MYMKIHIIK Oepei.

ToplQ miardopmacel MyFaTiMJIep/liH, ToKipuOeciH/le KOJIIAHBLIATHIH icTep
KeJeMiH KeHeWTyre MYMKiHAIK Oepexai.lludpiblk  OKyJbIKTapZla HHTEPAKTHUBTI
TalchIpMasiap, aHUMAaIUsJIap MEH ayAuo-BU3YAJIbl MaTepHhasiap KOJJAAaHbLIAAbI, Oy
cabakTapZipl KbIBBIKTHI JKoHe THUIMAI eremi. Myramimzep jkaHa oJiCTEP/l KOJIIAHBIII,
OKYIIIbLIAP/IbIH, OKY MOTHUBAITUSACHIH aPTThIPA ajIaJIbl.

JpuHe, OuLtiM Oepy Ipolleci yuIiH 6acThl Tajall »KOFapbl cama. Bys Typrbiza,
wiaT¢gopMa KOFapbl calajbl KOHTEHT YCHIHBII OTBIP. bapiblK OKyJsabIKTap OKy arapTy
MHUHUCTPJIIT] TajlaiTapblHA COMKECTEHAIPLIil, OKY IpOIleciH/ie KeHiHeH KOJIaHyFa YCbhI-
HbUTFaH. Cammasbl KOHTEHT OKYIIbLIAP/IbIH, OLTIMIH TEPEHETIMN, OJIaPABIH, OKY HOTHKeJIEePIH
JKaKcapTabl.

Koperreiaasutaii kese, ToplQ.kz mnatdopmacer 6imim Gepy kyileciHe YiIKeH
e3repicTep eHri3il,3aMaHayHy TajJanTapfa colikecTeHipyai. by miatdopma okympuiapra
OLTiM ajry TpOIlECiH KBI3BIKTBHI K9HE THUIM/II €Till, OJIapAbIH, OKyFa JeTeH BbIHTA JKirepiH
apTTeIpyAa.COHIBIKTAaH MyFaJiMep VIIIH OUuQPJIBIK OKBITY KYPaIJapblH KOJIIaHY
MaHBI3Zbl JKOHE Ka)KeT JIell ecenTerMiH. By oKymbLiapasiH, OuLTiM  ay camachlH
JKaKCapThIINl KaHa KOWMak, COHBIMEH KaTap OJIapZbIH, IIBIFAPMAIIBLIBIK KOHE ChIHH OJIay

Kabu1eTTepiH TaMbITYyFa KOMEKTECET].
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Understanding cultural aspects of a language assists us to have better
communication with the representative of this language, while lack of cul-

tural knowledge about the language leads to misunderstanding and inter-

Gratitude

cultural barriers. As politeness is a cultural aspect it cannot be left out
from our attention. “Thank” and its collocations are the most common
means of verbalizing politeness in English. The article provides a detailed

corpus-based analysis of usage of “thank” in different situations and reg-

isters in daily life as well as studies their pragmatic uses in various com-
municative contexts. The collected data allows to draw a conclusion that
there are six primary pragmatic functions of "thank" and "thanks". The
research found widespread usage patterns for the words "thank" and
"thanks." Additionally, a few idioms were found, such as "thank

God/goodness/heavens" and "thanks a bunch/a lot/a million."

21


mailto:ailina.m@mail.ru

Introduction

One of the main aspects of effective communication is politeness. Being polite and
respectful towards the speaker is a key to successful negotiation, good relationships and
it is a representation of good manners. Linguists have started being more interested in
the category of politeness in various languages since the Era of Globalization began. Un-
derstanding cultural aspects of a language assists us to have better communication with
the representative of this language, while lack of cultural knowledge about the language
leads to misunderstanding and intercultural barriers. As politeness is a cultural aspect it
cannot be left out from our attention. It cannot be denied that English is the language of
the world. The majority of the population use this language for business or education.
Hence, being aware of the language's peculiarities is crucial for effective communication.
Politeness is the main feature of the English language and perception of the concept of
“politeness” in English differs from other languages. As stated by the Cambridge Diction-
ary, being polite involves keeping a positive connection with the person you are speaking
to or reading to. There are two ways to be polite. First, demonstrating your appreciation
and respect for the reader or listener. Second, modify or soften your words to avoid com-
ing across as very direct or forceful.

One of the paramount founders of Politeness Theory are P.Brawn and S.Levinson.
The key idea of their concept is based on Goffman's theory about "face”. They say there is
a “positive” and a “negative face”. According to their theory, politeness is controlling your
“face” while communicating with participants of a conversation and reducing “face-
threatening acts” (P. Brown, S. Levinson, 1987, 345 p.) Another scientist, who contributed
a lot to politeness theory is Grice - an author of “maxims”. Grice's identified 4 maxims:
information integrity - one has to provide the exact information they want to express, not
less and not more than necessary; information quantity - information has to be valid and
true; relevance - talk on the relevant topic, and do not mention any other unnecessary
ones: manner - express your ideas precisely, concisely and coherently (Grice H.P, 1975, p.
41-58). All of them build speech etiquette.

In this article a phrase of appreciation “thank” and its collocations are going to be
studied. “Thank” and its collocations are one of the most common means of verbalizing
politeness in the English language. The article does not only provide a detailed corpus-
based analysis of usage of “thank” in different situations an registers in daily life, but also
studies linguistic variety of gratitude expressions ("Thank", "Thanks", "Thank you", etc.)

and their pragmatic uses in various communicative contexts. The aim of this article is to
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analyze one of the means of verbalization of politeness “thank” using corpus COCA and
identify their pragmatic functions. In order to achieve the aim the frequency and usage
patterns of “thank” using COCA (Corpus of Contemporary American English) was ana-
lyzed. The results of the study has demonstrated six pragmatic functions and seven pat-
terns of “thank”. The entire data from COCA and dictionaries were taken regardless of
era, genre and style.

Literature Review.

The pragmatic functions of "thank" have been studied in various contexts. Becker
et al. (1986) explored how preschoolers spontaneously use "thank you" in familiar set-
tings. Additionally, pragmatic speech involves different ways of asking, including polite
phrases like "thank you". Communication functions encompass a range of reasons for
communicating, including expressions of gratitude like "thank you". American English
usage of "thanks" can serve various functions, such as complimenting or expressing af-
fection. In Saltanat Meiramova and Assem Kulzhanova’s work "The Peculiarities of Grat-
itude Expression Use in the Foreign Language (on the Example of English)" gratitude
strategies taxonomy states that there are three ways to express gratitude: a) simply saying
"thank you"; b) stating the favor (thank you for your help, and thank you for your notice);
c¢) expressing gratitude while mentioning the imposition brought on by the favor (thank
you for helping me cleaning the room). Mattias Jacobson in his article called “Thank you
and thanks in Early Modern English" studied functions of “thank you” and “thanks™ in
Early modern English and concluded that “The function of the expressions thank you and
thanks was mainly to express gratitude in Early Modern English. The objects of gratitude
were largely the same some centuries ago as they are today, but if ‘a proposal to do some-
thing’ is counted as an object of gratitude in Modern English, it seems it was not so in
Early Modern times.”. “A Corpus-Based Study of Thanking Strategies" by Worapoom
Saengkaew was aimed to investigate the most frequently used thanking strategy as well
as the least frequently used one by native speakers of English. Saengkaew, Worapoom in
his article named “A Corpus-Based Study of Thanking Strategies.” categorized data into
five strategies: (a) thanking, (b) non-gratitude, (c) combinations, (d) thanking a 3rd per-
son, and (e) formal speech. And identified that thank you is the most common thank-
ing strategy. However, the pragmatic functions of “thank” and other collocations, such
as “Thank God”, “Thank Heavens”, “hanks” and etc were not studied. Mattias Jacobson
also stated that “thank you” is used more often than “thanks" in Early modern English.
Nonetheless, as Ngram Viewer illustrates, “thanks” has become more popular since late
1990s than “thank you”.

Methodology.
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The Corpus of Contemporary American English (COCA), which comprises approx-
imately 1 billion words of texts in eight different genres (fiction, TV and movie subtitles,
spoken language, newspapers, popular magazines, academic texts, blogs, and websites)
from 1990 to 2019, served as the source for the study. The Corpus of Contemporary Amer-
ican English (COCA) was used to evaluate 500 concordance lines with the “thank” and
300 concordance lines with the word "thanks" in order to determine the lexeme of the
word and its collocations. Examples were excerpted from the entire corpus regardless of
era, genre and style. The search of the word “thank” in the given corpus allowed us to
detect 7 lexical units which served as a material for analysis. We looked closely at each
concordance line to find a pragmatic function. Through careful examination of the tokens
in contexts involving both the left and right hands, specific collocation patterns involving
the words "thank" and "thanks" were found. Apart from the corpus-based analysis, data
from Google Ngram Viewer (provides data from 1800 to 2019) was also applied. The en-
tire data from multiple dictionaries, including the Oxford Dictionary of English, Cam-
bridge Dictionary, and Merriam-Webster Dictionary, confirmed the conclusions that
were found. Dictionary definitions were used independently of the time period, genre, or
style too. In this sense, the research article primarily combines the analysis of dictionary
entries with corpus-based analysis. The research adopted semantic analysis, according
to which the relationship between tokens in a concordance line were examined.

“Thank” is a polite verbalization. Its frequency comprises 320861 times. Accord-
ing to the COCA (Contemporary Corpus of American English) chart, spoken language and
television are the main contexts for this language. After examining 500 concordance lines
containing the word "thank," it is evident that the word is typically used in conjunction
with a noun, proper noun, and object pronoun:

e.g. thank followers; thank Christ; thank her/him/me.

Usually the given phrases are followed by a preposition “for”, identifying what they
are expressing gratitude for:

e.g. a) We have my wife to thank for that.

b) I've been thanked for volunteering that information because they couldn't
ask.

Another collocation is “thank God”:

e.g a) thank God it was a dream.;

b) Thank God, we’re all okay and suffered minimal damage.
¢) Thank God Chris has family and friends who loved him well enough.”.
The phrase "thank you" is most frequently found collocating concordance lines.

The token "thank you" was found in 391/500 concordance lines.
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e.g. a) We've got to wrap up there. Thank you all very much.
b) - How are you? - Fine, thank you.
c) - Would you like a coffee? - No, thank you.
d) Stop talking about my mother. Thank you.

These instances demonstrate that “thank” expresses gratitude and appreciation
towards somebody. Usually the given phrases are followed by a preposition “for”, identi-
fying what they are expressing gratitude for. Unlike previous collocations “Thank God”
conveys delight and relief at having avoided a difficult situation. Examples with “Thank
God” provided above intended to express happiness following a difficult circumstance in
both situations. However, there are some occurrences of gratitude to “God” too which is
reflected in the following instance “Thank God Chris has family and friend’s who loved
him well enough.”

nmn

Some idioms that have a similar meaning are "thank goodness," "thank heavens,"
and "thank the Lord." These words are said to convey satisfaction that something negative
has been avoided or has come to an end, according to the Cambridge Dictionary. Accord-
ing to the Merriam Webster dictionary, these expressions are meant to convey relief or
gladness that something did not occur. These expressions, according to the Oxford Dic-
tionary, are idioms for expressing satisfaction with something. To sum up, these idioms
convey the nations' beliefs by illustrating cultural elements of the languages. So, “thank
you” is a sign of the end of a conversation, a polite way of refusing, used in the answers to
sound more polite. In addition it possesses both positive and negative connotations.

While analyzing pragmatic functions of “thank you” these outcomes were revealed:

1. when a conversation comes to an end, saying "thank you" signals that it is
done;

2. itis used as a polite response to the question “How are you?”;

3. this expression indicates a polite rejection of an offer.

4. sometimes it might have a slightly negative, in some way sarcastic connotation.

One more option to express gratitude is “thanks”. By analyzing concordance lines
the following conclusion has been made: pragmatic functions of thanks are identical to
the functions of “thank”. The most common collocations include: thanks a lot, thanks for
something, thanks so much, thanks to, thanks very much and attention worthy is “thank
a bunch”( also thanks a lot/thanks a million). According to Merriem Webster dictionary
“often used in an ironic way to say that one is not pleased that someone has done or said
something”. Cambridge Dictionary states “the idiom is used to show you are annoyed
when someone has done something you are unhappy about or has failed to help you in

some way’.

25


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/annoy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/unhappy
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/failed
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/help

In conclusion, there are 6 main pragmatic functions of “thank” and “thanks” in-
cluding: signalizing that conversation is over, verbalization of politeness, a polite rejec-
tion of an offer, demonstrating irony or sarcasm, showing appreciation and grati-
tude and might have slightly negative connotation, showing discontent. In addition, com-
mon patterns were revealed.

These outcomes were examined while investigating its pragmatic functions:

1. When a conversation comes to an end, saying "thank you" signals that it is
done:

e.g. We've got to wrap up there. Thank you all very much.

2, Itis used as a response to the question “How are you?”

e.g. - How are you? - Fine, thank you.

3. This expression is used to indicate a polite rejection of an offer.

e.g. - Would you like a coffee? - No, thank you.

4. Sometimes it might have a slightly negative, in some way sarcastic connotation.

e.g. Stop talking about my mother. Thank you.

So, “thank you” is a sign of the end of a conversation, a polite way of refusing, used
in the answers to sound more polite. In addition it possesses both positive and negative
connotations.

One more option to express gratitude is “thanks”. By analyzing concordance lines
the following conclusion has been made: pragmatic functions of thanks are identical to
the functions of “thank”. The most common collocations include: thanks a lot, thanks for
something, thanks so much, thanks to, thanks very much and attention worthy is “thank
a bunch”( also thanks a lot/thanks a million). According to Merriem Webster dictionary
“often used in an ironic way to say that one is not pleased that someone has done or said
something”. Cambridge Dictionary states “the idiom is used to show you are annoyed
when someone has done something you are unhappy about or has failed to help you in
some way’.

e.g. This ruins his and my boyfriend'’s friendship, do you think? Thanks a bunch.

The analysis has proven previous investigation by finding that the main function
of “thank” is expressing gratitude. During the study main pragmatic functions of “thank”
and “thanks” were found. This expression is used to signal that a conversation is over or
it is a simple means of verbalization of politeness. It is a polite way of rejecting something
if you do not want it. Moreover, thanking is not only about positive modes. It is used for
expressing irony or sarcasm as well.

The following patterns of thanking strategy were established:
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Table 1: Patterns with “thank” and examples.

No Patterns Example

1 thank + noun thank followers

2 thank + proper thank Christ
noun

3 thank + object thank you/her/him/me
pronoun

4 thank + for We have my wife to

thank for that.

I've been thanked for
volunteering that information
because they couldn't ask.

5 Thank Thank God it was a
God/goodness/heavens dream.

Thank God, we’re all
okay and suffered minimal
damage

6 thanks a This ruins his and my
bunch/a lot/ a million boyfriend's friendship, do you

think? Thanks a bunch.
7 thank you very Well, thank you very

much/so much

much.

Here are the pragmatic functions of “thank” and its collocations:

Table 2: Pragmatic functions of “thank” and examples.

Pragmatic

Functions

Examples
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1 At the end of a con- We've got to wrap up
versation, signalizing it is there. Thank you all very
over. much.

2 Polite reply. - How are you? - Fine,

thank you.

3 To indicate a polite - Would you like a
rejection of an offer. coffee? - No, thank you.

4 Slightly negative Stop talking about
connotation, showing dis- my mother. Thank you.
content.

5 Demonstrating This ruins his and my
irony or sarcasm. boyfriend’s friendship, do

you think? Thanks a bunch.

6 Appreciation  and Thanks for sharing
gratitude. this recipe!

The frequency of the most common collocations were analyzed using Ngram

Viewer. As Ngram Viewer illustrates, the term “thank you” has always been more com-

mon than the word “thanks”. Nevertheless, the usage of “thanks” increased rapidly in the

1990s and peaked at 0,00260% in the 2000s. As "thank you" declines in popularity by

0,00160%.

Figure 1: Ngram Viewer “Thanks” and “Thank you”
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The second graph demonstrates that, thank you has always been more commonly
used than “thank God”. Although the frequency of “thank God” was higher in the XIX
century, it experienced a drop after the beginning of the XX century and slightly went up
in the early 2000s.

Analyzing phrases “thank God”, “thank heavens”, “thank the lord” and “thank
goodness” has shown that “thank goodness” appeared much more often than the others.

As Cambridge dictionary states, goodness is the personal quality of being morally good.

Figure 2: Ngram Viewer “thank the lord”, “thank heavens”, “thank god” and

“thank goodness”

0.0000600% —
0.0000550% -
thank goodness
0.0000500% -
0.0000450% —
0.0000400% -
0.0000350% -
0.0000300% —
0.0000250% -
0.0000200% -

0.0000150%

0.0000100% - thank god
thank heavens

0.0000050% -

0.0000000% === thank the lord

— T T T U u T T T
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In the following diagram, from analyzed 500 concordance lines 391 were examples
with “thank” you, 73 were thank + noun, 29 occurrences of “thank God”, 4 lines with

“goodness” and “thank heaven” comprised only 3 concordance lines.

Figure 3: Concordance lines analysis.

Concordancelines data

B Thank God - 29

B Thank goodness - 4
¥ Thank heavens - 3
® Thank you - 391

¥ Thank + noun. pronoun - 73
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In conclusion, there are 6 main pragmatic functions of “thank” and “thanks” in-
cluding: signalizing that conversation is over, verbalization of politeness, a polite rejec-
tion of an offer, demonstrating irony or sarcasm, showing appreciation and gratitude and
might have slightly negative connotation, showing discontent. In addition, 7 common pat-
terns were revealed.

1. Discussion.

Although the National corpus assisted to identify pragmatic functions of “thank”
and its collocations, it does not fully clarify what the speaker was about to express. The
lack of verbal and non-verbal signs is visible. In this way, unlike spoken corpus, written
corpus does not present an integral picture of what the speaker is expressing. Another
limitation is that the corpus does not mention speech parts of expression. To establish it
dictionaries were used.

As the analysis has shown, the term “thank you” has always been more common
than the word “thanks”. There is a suggestion that it might be connected to the fact that
the Natives are prone to construct words. Analyzing phrases “thank God”, “thank heav-
ens”, “thank the lord” and “thank goodness” has shown that “thank goodness” appeared
much more often than the others. However, the analysis of 500 concordance lines pre-
sented 29 occurrences of “thank God” and only 3 occurrences of “thank heavens. So, ac-
cording to the data, whether people are deviating from the belief in god or not remains a
question.

Thus the mentioned suggestions above might be studied in the future.

2. Conclusion.

The purpose of this study was to examine one method of verbalizing "thank" in
politeness using the corpus COCA and determine its pragmatic functions. Six primary
pragmatic functions of "thank" and "thanks" were identified during the investigation.
Firstly, the terms "thank" and "thanks" along with their collocations are used to indicate
the end of a communication. At the conclusion of many TV broadcasts, this feature was
regularly shown. Second, if someone inquires about your well-being, people often re-
spond courteously using “thank you”. A courteous decline of an offer serves another func-
tion. It's interesting to note that "thank" was also employed to convey sarcasm or irony.
Expressing gratitude and appreciation is the primary use of the word "thank." Lastly, it's
a means of expressing dissatisfaction. The research found widespread usage patterns for
the words "thank" and "thanks." They frequently collocate with object pronouns, proper
nouns, and nouns. "For" is a common preposition that goes with this phrase. "Thank you
very much" is the pattern that is used the most. Additionally, a few idioms were found,

such as "thank God/goodness/heavens" and "thanks a bunch/a lot/a million."
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Keywords Abstract

Irrigation Efficiency, Sus-

tainable Agriculture, Water This study aims to improve the efficiency of irrigated land usein the agri-

Management, Southern Ka- cultural sectors of southern Kazakhstan. This region is known for its sig-

zakhstan, Precision Irriga- nificant contribution to the nation's agricultural output. Recognizing the

tion Systems challenges posed by suboptimal water management practices and the in-

creasing effects of climate change, this research takes a multidisciplinary
approach to propose sustainable agricultural practices. We conducted an
empirical analysis over a three-year period, comparing current irrigation
techniques with the implementationa of innovative water-saving tech-

nologies. The study also evaluates the socio-economic impacts of im-

proved irrigation practices on local farming communities. Preliminary
results indicate that the use of precision irrigation systems can greatly
reduce water wastage andincrease crop yields. Additionally, the research
highlights the crucial role of farmer education and cooperative manage-
mentstructures in achieving sustainable water use. By combining tech-
nological advancements with community-based management,this study
provides a scalable model for optimizing irrigated land use that could be
replicated throughout Central Asia. The findingsaim to contribute to pol-
icy discussions on sustainable agriculture in arid regions, emphasizing
the importance of tailored solutions that address both environmental and

socio-economic factors.
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Introduction

Kazakhstan, renowned for its substantial contributions to the nation's agricultural sec-
tor, faces significant challenges in optimizing irrigated land use. (1) The region's agricul-
tural output plays a pivotal role in supporting local livelihoods and national food security,
highlighting the importance of enhancing the efficiency of water managementpractices in
this context.

Challenges of Suboptimal Water Management: Suboptimal water management prac-
tices, exacerbated by the effects of climate change, poseformidable challenges to agricul-
tural sustainability in Southern Kazakhstan. (2) Inefficient irrigtion techniques contribute
to water wastage, soil degradation, and reduced crop yields, threateningthe resilience of lo-
cal farming communities and the long-term viability of agricultural production systems.

Multidisciplinary Approach to Sustainable Agriculture: Recognizing the urgency of ad-
dressing these challenges, this research adopts a multi-disciplinary approach to propose
sustainable agricultural practices tailored to the unique socio- economic and environmen-
tal context of SouthernKazakhstan. (3) By integrating insights from agronomy, hydrology,
economics, and sociology, this study seeks to develop holistic solutions that promote water-
efficient agriculture while safe- guarding the livelihoods of local farmers.

Empirical Analysis and Comparative Study: Over a three-year period, empirical analy-
sis formsthe cornerstone of this research, comparing cur- rent irrigation techniques with
the implementation of innovative water-saving technologies. (4) Through field experi-
ments and data collection, the study evaluates the efficacy of precision irrigtion systems in
reducing water wastage and enhancing crop yields, providing valuable insights into the po-
tential benefits of adopting sustainablewater management practices.

Socio-Economic Impacts: Beyond technical considerations, this study also examines
the socioeconomic impacts of improved irrigation practices on local farming communities
in Southern Kazakhstan. (5) By assessing factors such as income generation, employment
opportunities, and social cohesion, the research sheds light on the broader implications of
transitioning to moresustainable agricultural practices, emphasizing the importance of

considering both environmental and socio-economic dimensions in policy formulation.

Preliminary Findings and Future Prospects: Preliminary results from the study suggest
that the use of precision irrigation systems holdspromise in significantly reducing water

wastageand increasing crop yields in Southgrn Kazakh-stan. (6) Moreover, the research
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underscores the critical role of farmer education and cooperative management structures
in facilitating the adoption and scaling of sustainable water management practices.

Scalable Model for Central Asia: By combining technological advancements with com-
munity-based management approaches, this study aims to develop a scalable model for
optimizing irrigated land use that could be replicated throughout Central Asia. (7) The find-
ingsof this research hold implications for policymakers, stakeholders, and practitioners i+
volved in agricultural development efforts across the region, offering actionable insights
into the design and implementation of sustainable agriculture initiatives.

Contribution to Policy Discussions: Ultimately, the findings of this study aim to con-
tribute to policy discussions on sustainable agriculture in arid regions, emphasizing the
importance of tailored solutions that address bothenvironmental and socio-economic fac-
tors. (8) By advocating for evidence-based policy interventions that prioritize water-effi-
cient agriculture and support the resilience of local farming communities, this research
seeks to pave the way for a more sustainable and prosperous future for Southern Kazakh-
stan and beyond.

Through its comprehensive approach and empirical analysis, this study endeavors to
advance our understanding of the challenges and opportunities associated with irrigated
land usein Southern Kazakhstan, offering practical solu-tions to enhance agricultural sus-
tainability and resilience in the face of evolving environmentaland socio-economic dynam-
ics.

Methodology

Research Design: This study adopts amixed-methods research design to investigate
the efficiency of irrigated land use in the agricultural sectors of southern Kazakhstan. (1)
Integrating quantitative data collection with qualitative analysis, this approach enables a
comprehensive examination of the complex interactions between irrigation practices, wa-
ter management strategies, and socio-economic dynamics in the study area.

Empirical Analysis: The empirical analysisforms the cornerstone of this research, en-
compassing field experiments, data collection, and statistical analysis to assess the efficacy
of different irrigation techniques and water-savingtechnologies. (2) Over a three-year pe-
riod, data on crop yields, water usage, soil moisture levels, and other relevant variables are

collected from experimental plots equipped with precision irrigation systems and
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compared with control plots using conventional irrigation methods.

Comparative Study: A comparative analysis is conducted to evaluate the performance
of current irrigation techniques against the implementation of innovative water-saving
technologies.

(3) By comparing outcomes across different treatment groups and control groups, the study
aims to identify the relative advantages and disadvantages of various irrigation practices in
terms ofwater efficiency, crop productivity, and economicviability.

Socio-Economic Assessment: In addition to technical evaluations, this study also in-
corporatesa socio-economic assessment to examine the impacts of improved irrigation
practices on localfarming communities in southern Kazakhstan. (4) Through surveys, inter-
views, and focus group discussions with farmers, agricultural cooperatives, and other stake-
holders, data on income generation, employment opportunities, social cohesion, and other
socio-economic indicators are collectedand analyzed.

Participatory Approach: To ensure the relevance and applicability of research findings,
a participatory approach is adopted, involving active engagement with local communities,
agricultural extension workers, and policymakers throughoutthe research process. (5) By
soliciting input, feedback, and insights from key stakeholders, the study seeks to foster col-
laboration, build trust, and co-create knowledge that is contextually relevant and actiona-
ble.

Data Collection Methods: Data collection methods include field surveys, soil sampling,
cropmonitoring, water usage monitoring, and socio- economic surveys. (6) Field experi-
ments are conducted in collaboration with local farmers and agicultural cooperatives, with
data collected using standardized protocols and equipment to ensure consistency and reli-
ability.

Data Analysis: Quantitative data collected from field experiments and surveys are an-
alyzed using statistical techniques, such as analysis of variance (ANOVA), regression anal-
ysis, and spatial analysis. (7) Qualitative data from interviews,focus groups, and observa-
tions are analyzed usingthematic analysis and qualitative coding to identify patterns,
themes, and insights relevant to theresearch objectives.

Ethical Considerations: Ethical considerations are paramount throughout the research

process, with measures in place to ensure informed consent, confidentiality, and respect
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for the rightsand dignity of research participants. (8) Research protocols adhere to ethical
guidelines andstandards established by relevant institutional review boards and regulatory
bodies to uphold the integrity and credibility of the research.

Through its rigorous methodology and interdisciplinary approach, this study aims to
generate robust evidence and actionable insights into improving the efficiency of irrigated
land use in southern Kazakhstan. By integrating technical analyses with socio-economic
assessments and stakeholder engagement, the research seeks to inform policy and practice
and contribute to the sustainable development ofthe region's agricultural sector.

Result

The implementation of precision irrigationsystems in experimental plots resulted in a
significant improvement in irrigation efficiency compared to conventional irrigation
methods. (1) Data analysis revealed that precision irrigation systems enabled more precise
control overwater application, resulting in reduced waterwastage and optimized soil mois-
ture levels.Measurements of water usage efficiency, expressed as the ratio of crop yield to
water input,showed a substantial increase in efficiency withthe adoption of precision irri-
gation technology.Crop Yields: Analysis of crop yields across experimental and control
plots indicated a positive correlation between the use of precision irrigation systems and
increased crop productiity. (2) While variations in crop yields were observed across dif-
ferent crop types and growingseasons, overall, crops grown under precisionirrigation
conditions exhibited higher yieldscompared to those grown under conventionalirriga-
tion methods. The improved water management facilitated by precision irrigation sys-
tems contributed to enhanced plant growth, development, and yield potential.

Soil Moisture Levels: Monitoring
of soil moisture levels in experimental plots revealed more uniform moisture distribution
and optimal moisture retention under precision irrigation conditions. (3) Soil moisture
content measurements at different depths indicated that precision irrigation systems effec-
tively maintainedsoil moisture within the desired range, minimizing both waterlogging and
drought stress. Thesefindings underscored the importance of precisewater application in
optimizing soil moisture levels and supporting healthy plant growth. Economic Viabil-
ity: Economic analysis of the costs and benefits associated with precisionirrigation systems

demonstrated their potentialeconomic viability for farmers in southern Kazakhstan. (4)
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Despite the initial investment required for system installation and maintenance,the long-
term benefits of water savings, increasedcrop yields, and reduced input costs outweighed
the initial capital outlay. Cost-benefit analyses indicated a positive return on investment for
farmers adopting precision irrigation technologies, providing incentives for widespread
adoption.Socio-Economic Impacts: Assessment of the socio-economic impacts of im-
proved irrigation practices on local farming communities revealed several positive out-
comes. (5) Surveys and interviews with farmers indicated improvements in income gener-
ation, livelihood resilience, and community well-being associated with the adoption ofpre-
cision irrigation systems. Enhanced crop yields and water savings translated into increased
agricultural productivity and income opportunities for farmers, contributing to poverty al-
leviation and rural development.

Farmer Adoption and Knowledge Transfer: Analysis of farmer adoption patterns and
knowledge transfer mechanisms highlighted the importance of farmer education and ex-
tensionservices in facilitating the uptake of precision irrigation technologies. (6) Capacity-
building initiatives, training workshops, and demonstration plots were instrumental in dis-
seminating knowledge, building technical skills, and fostering community engagement
around sustainable water management practices. Farmer-to-farmer learning networks and
cooperative management structures further facilitated knowledge sharing and technology
diffusion within local farming communities.

Environmental Sustainability: Evaluation of the environmental sustainability implica-
tions of precision irrigation systems revealed several environmental benefits, including re-
duced water consumption, minimized soil erosion, and enhanced ecosystem resilience. (7)
By optimizing water useefficiency and minimizing water wastage, precision irrigation tech-
nologies contributed to the conservation of freshwater resources and the preservation of
fragile ecosystems in arid regions.These findings underscored the potential of precision ir-
rigation systems to support agricultural sustainability and environmental stewardship.

Policy Implications: The results of this studyhave significant implications for policy for-
mulation and decision-making related to agricultural water management in southern Ka-
zakhstan. (8) Evidence of the effectiveness, economic viability, and socio-economic bene-
fits of precision irrigation technologies provides a compelling case for policy support and

investment in sustainable water management initiatives. Policymakers are encouraged to
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prioritize measures that promote theadoption of precision irrigation systems, provide in-
centives for technology uptake, and strengthen institutional support for sustainableagri-
cultural practices.

Discussion

Implications of Results: The results of this study provide valuable insights into the po-
tential benefits and challenges associated with the adoption of precision irrigation systems
in the agricultural sectors of southern Kazakhstan. (1)The findings demonstrate that pre-
cision irrigation technologies can significantly improve irrigation efficiency, increase crop
yields, and enhance socio-economic resilience, contributingto the sustainable development
of the region's agricultural sector. Economic Viability: One of the key findingsof this study
is the economic viability of precision irrigation systems for farmers in southernKazakh-
stan. (2) Despite the initial investmentrequired for system installation and maintenance,
the long-term benefits of water savings,increased crop yields, and reduced input costs
outweigh the initial capital outlay. These findings have important implications for policy-
makers and agricultural stakeholders, highlightingthe potential for precision irrigation
technologies to enhance the economic viability of farming operations and promote rural
development.Socio-Economic Impacts: The socio-economic impacts of improved irriga-
tion practiceson local farming communities are another important aspect of this study.
(3) The findings indicate that the adoption of precision irrigationsystems can lead to
improvements in incomegeneration, livelihood resilience, and community well-being
among farmers in southern Kazakhstan. By increasing agricultural productivity and in-
come opportunities, precision irrigation technologies contribute to poverty alleviation
and socio-economic development in rural areas.

Environmental Sustainability: The environmental sustainability implications of preci-
sion irrigation systems are also noteworthy. (4) By optimizing water use efficiency and min-
imize water wastage, precision irrigation technol-ogies contribute to the conservation of
freshwater resources, reduction of soil erosion, and enhancement of ecosystem resilience
in arid re- gions. These findings underscore the potential of precision irrigation systems to
support agrcultural sustainability and environmental stewardship in southern Kazakhstan.

Farmer Adoption and Knowledge Transfer: The successful adoption of precision
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irrigation technologies depends on effective farmer education and knowledge transfer
mechanisms. (5)

Capacity-building initiatives, training workshops,and demonstration plots play a cru-
cial role in disseminating knowledge, building technical skills, and fostering community
engagement around sustainable water management practices. Farmer-to-farmer learning
networks and cooperative management structures further facilitate technology diffusion
and adoption within localfarming communities.

Policy Implications: The findings of this study have significant implications for policy
formulation and decision-making related to agricultural water management in southern
Kazakhstan.

Evidence of the effectiveness, economic viability, and socio-economic benefits of preci-
sion irrigation technologies provides a compelling case forpolicy support and investment in
sustainable water management initiatives. Policymakers are encouraged to prioritize
measures that promote theadoption of precision irrigation systems, provide incentives for
technology uptake, and strengthen institutional support for sustainable agricultural prac-
tices.

Future Research Directions: While this studyprovides valuable insights into the poten-
tial benefits of precision irrigation systems in southern Kazakhstan, there are several ave-
nues for future research. (7) Future studies could explore the long-term sustainability and
scalability of precision irrigation technologies, assess the impacts ofclimate change on wa-
ter availability and agricultural productivity, and investigate the socio-economic dynamics
of technology adoption and diffusion in rural communities.

Conclusion: In conclusion, the findings ofthis study highlight the potential of precision
irrigation systems to improve irrigation efficiency, increase crop yields, and enhance socio-
economicresilience in the agricultural sectors of southern Kazakhstan. (8) By providing
empirical evidence of the benefits of sustainable water management practices, this research
contributes to the advancement of agricultural sustainability, rural development, and envi-
ronmental conservation ef- forts in arid regions. Through informed policy interventions
and stakeholder collaboration, the findings of this study can inform strategies for promot-
ing the widespread adoption of precision irrigation technologies and fostering the long-

term sustainability of agriculture in southern Kazakhstan and beyond.
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KAK ITPUEM 'CIOZKETHA TABJIUIIA' IIOBBIIITAET HABBIKU YN TATEJIBCKOI
I'PAMOTHOCTH Y YYAIIIXCA 5 KJIACCA

@®unne Haranpa BaseppeBHa

Yuurens ucropuu u npasa, KI'Y «KainHoBCKas cpeiH:AA MIKOIa», 0T/ 00pa30BaHUs palioHa UM.
l'abura Mycpenosa, yrpasiieHre obpazoBanus akumara CKO.

KiroueBsbie cjioBa AnHOTaUA

CroxkeTHas TabJIMIIA, YUTa-

TeJbeKast [PAMOTHOCTD, yda- AKTyaJIbHOCTh HCCJIEZIOBAHHUA COCTOMT B TOM, YTO OOydeHHe JII0O0MY

IIHecs 5 KJIacca, yPOK HCTO- IpeMETy JOJKHO BKJII0YATh (POPMHUPOBAHKE U PA3BUTHE HABLIKOB UTe-
>

pun Kasaxcrana, pediex- HUA U IHCcbMa. JlaHHBII IIpolece Jo/keH 6a3upoBaThCA Ha y9eOHOM Ma-
>

CUBHBIi1 OTUET, METObI 06y~ Tepuajie, B IEPBYIO OUepe/ib, TEKCTaX Pa3HBIX 110 TeMaTHKe M JKaHpaM,

YeHUsl, IOBLIICHUE HABLI- KOTOpbIE OJIXKHBI AKTHBHU3HWPOBATh II03HABATE/IbHYIO, TBOPYECKYIO,

KOB. KPHUTHUYECKYIO 1 KOMMYHUKATHUBHYIO J€ATEJIbHOCTbD U TEM CaMbIM COOT-

BETCTBOBATH IOHATHUIO IIEJIOCTHOCTA 00pa30BaTesIbHOTO Iporecca. Yu-

TaTeJIbCKaAd I'PaMOTHOCTD ABJIAETCA KJIIOYEBBIM aCIIEKTOM 06p330BaHI/IH,

CII0COOCTBYIOIINM HE TOJIBKO OCBOEHUIO 3HAHUH, HO U PA3BUTHIO KPUTH-

YECKOTO MBIIUIEHHS U aHAJIMTHYECKUX CIOCOOHOCTer yuarmuxes. Oco-

OEHHO BaXKHO pa3BUBaTh y IIKOJIbHUKOB YMEHHE pa6OTaTB C TEKCTaMH

PAa3JINYHBIX )KAHPOB, YTO CIIOCOOCTBYET X YBEPEHHOCTH B MHTEPIIPETA-

nun nHGOpManuu U (pOpMHUPOBAHIIO COOCTBEHHBIX BbIBOJIOB.Vcciierno-
BaHue B ieiicTBre "Kakue npuémsbl paboThI ¢ TEKCTOM ITO3BOJIAT PA3BUTh
HaBBIKH YHUTATEJIbCKOH IPAMOTHOCTH HA YPOKAaX UCTOPUH Y YUAIIKXCS 5
KJ1acca" HalleJIeHO Ha O0yJYeHuHe YJaluXcs METOIaM aHAIN3a HCTOPUYe-
CKHX TEKCTOB, a TAKXKE HA OCO3HAHWE BAXKHOCTH 3TUX HABBIKOB B ITOBCE-
JTHEBHOM >ku3HU. 1lespio nccieioBanus ABJsgeTcs aHan3 3G GEeKTUBHO-
CTH TAKOTO YPOKA U €ro BJIUSAHUSA Ha Pa3BUTHE YUTATEIbCKOU IPAMOTHO-

CTH y4dallTuXxcCsd.
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AXTyaJIbHOCTh MICCJIEJIOBAaHUS COCTOUT B TOM, YTO OOy4YeHHeE JII000OMY MPEAMETY
JIOJDKHO BKJIIOYATh (DOPMHUPOBAHHE W PA3BUTHE HABBIKOB UTEHUS W MUChbMA. J[aHHBIA
MIPOIIECC AOJIKEeH 0a3upPOBaThCA Ha yueOHOM MaTepuasie, B IEPBYIO OUepeb, TEKCTaX pas3-
HBIX M0 TEMAaTHKE W >KaHpPaM, KOTOPbIE JOJKHBI aKTUBHU3WUPOBATh IO3HABATEJIHHYIO,
TBOPYECKYI0, KDUTUYECKYIO 1 KOMMYHUKATUBHYIO JIeSITETLHOCTh M TEM CAMbIM COOTBET-
CTBOBATh MMOHATHUIO IEJIOCTHOCTH 00Pa30BaTEILHOTO ITPOIecca.

YuraTesbcKasi TPAMOTHOCTD SIBJISIETCS KJTIOYEBBIM aclEKTOM 00pa30BaHUs, CIIO-
COOCTBYIOIITUM HE TOJIbKO OCBOEHUIO 3HAHUM, HO U PA3BUTHIO KDPUTUUECKOTO MBITIJIEHUS
U aHUTUTUYECKUX crlocoOHOcTel yuamuxcesa. OcoOeHHO BasKHO Pa3BUBATh y IIKOJIBHUKOB
yMeHUe paboTaTh C TEKCTAMH PA3IMYHBIX JKaHPOB, YTO CIIOCOOCTBYET UX YBEPEHHOCTU B
WHTepHpeTanuu nHGopMmanuu u GOPMUPOBAHUIO COOCTBEHHBIX BHIBO/IOB.

HccnenoBanue B felictBue "Kakue mpuémbl pabOThI C TEKCTOM ITO3BOJISAT PA3BUTH
HaBBIKM YMTATEIbCKON ITPAMOTHOCTH Ha YPOKaX UCTOPUM Y yUaITUXCA 5 Kacca' HalleJaeH
Ha 00yueHUe yJaluxcs MeTOoAaM aHaIN3a UCTOPUYECKUX TEKCTOB, a TAaKXKe Ha OCO3HA-
HH€E Ba’KHOCTU 3THX HABBIKOB B IIOBCEIHEBHOM >KU3HU. 1]eJ1bI0 HCCIIefOBAHUS SIBJISIETCS
a"Haym3 3G GEKTUBHOCTUA TAaKOTO YPOKA U €ro BJIUSHUS Ha Pa3BUTHE YUTATEIHCKOU rpa-
MOTHOCTH yYaIuXCs.

HccnenoBanue B 001aCTH pa3BUTUSA YUTATEIHCKON TPAMOTHOCTH Ha YPOKax UCTO-
pUM TIPeCTaBsIeT cOO0UM BaXKHBIA acIleKT o0Opa3oBaTeJbHOTrO Iporecca. OHO HaIpas-
JIEHO HA U3yYeHUE BIUAHUSA YPOKOB UCTOPUHU Ha YPOBEHb I'PAMOTHOCTH yUaII[UXCA.
Hcropus, kak yueOHasA JUCIUIUINHA, UTPAET KIIOYEBYIO POJIb B POPMHUPOBAHUU KPUTHU-
YECKOTO MBINJIEHHUS ¥ aHAJITUTUYECKUX CIIOCOOHOCTEH Yy IITKOJIbHUKOB. UTeHUE U aHAJIN3
HWCTOPUYECKUX TEKCTOB TPEOYET OT yJaImuxcs He TOJIbKO MMOHUMaHus (HaKTOB, HO U CIIO-
COOHOCTH K BBIZIEJIEHUIO KJTFOUEBBIX HEU, OIIEHKE JOCTOBEPHOCTH UCTOYHUKOB U BhIpa-
OOTKe COOCTBEHHBIX BHIBOJIOB.

B pamkax wccienoBaHUsA aHAJTIM3UPYIOTCSI METOAUKHU MPEIOJIaBaHUSA HWCTOPHH,
HaIlpaBJIEHHbIE HA CTUMYJIMPOBAaHUE UYTEHUS U OCMbICIIEHUA TeKCcTOB. Ocob0e BHUMaHUE
yAeJseTCs UCIIOIb30BAHUIO PA3/IMYHBIX ICTOYHUKOB, BKJTIOUAS IIEPBOUCTOUHUKY, HAYY-
HbIE CTAaTbU U UCTOPUYECKYIO JIUTEPaATypy.lceiienoBaHre ypoka 1o HaBbIKaM paboThI ¢
TEKCTOM MOKET OXBAaThIBAaTh PA3HOOOpPa3HbIE TEMbBI, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT PA3BUTHIO
YUTATETbCKON IPAMOTHOCTH U aHAJTMTHYECKUX CIIOCOOHOCTEH yUaIuxcs.

1. AHAJIN3 MEPBOUCTOYHUKOB B MICTOPHUECKUX ydyeOHMKax: Kak yuamuecs

MOTYT HCIIOJIb30OBATh II€PBOHUCTOYHHUKHU ,Z[J'Iiﬂ&'[OJIy‘-IeHI/IH boJtee I‘J'IY6OKOI‘O IIOHUMAaHHUA
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HCTOpHUYECKUX cOOBITHI? Kakue MeTO[bl aHaIN3a OMOTAIOT PACKPBITh KJII0UEBbIE ac-
MEeKTHI UCTOPUYECKUX TEKCTOB?

2. HTEepmperanua M KPpUTHYECKUU aHAJIN3 HAYYHbIX craren: Kak yuamu-
ecsl MOTYT pa3/inyaTh OCHOBHBIE apTYMEHTHI OT BTOPOCTEIIEHHBIX B HAYYHBIX CTATHAX?
Kax o11eHUTh JI0CTOBEPHOCTD U aKTYaJIbHOCTh UCTOYHUKA HHGMOpMAIUK?

3. CpaBHeHUe U KOHTPACT HCTOPUYECKUX U Xy/I02KEeCTBEHHBIX TEKCTOB: Ka-
Kre 0COOEHHOCTU aHajin3a TPeOyIOT TeKCThl pa3HbIX KAHPOB? B ueMm paziauuue MexzIy
UHTEpPIIpeTaIeil HCTOPUYECKOTO JOKyMEeHTa U JINTEPATyPHOTO IPOU3BEIeHUA?

4. MeToapl aHAIN3a MeINa-TEKCTOB 1 HOBOCTHBIX cOO0IeHu: Kak yuaru-
ecsl MOTYT pasjinyaTrh (pakT OT MHEHHUs B HOBOCTHBIX coo0IeHuax? Kakue cTpaTeruu mno-
MOTAIOT OI|eHNUBATh UCTOUHUKU HOBOCTEN HA JIOCTOBEPHOCTH?

5. Acnnosib30BaHMe TEKCTOB /IS Pa3BUTHUA KPUTHYECKOTr0 MbIlieHus: Ka-
KUe yIpa)KHeHHs Ha OCHOBE TEKCTOB IMOMOTAIOT YYalllMMCs Pa3BHUBATh KPUTHUYECKOE
MBIIIIEHHUE U CIIOCOOHOCTh aHAJIU3UPOBATh HHPOPMALUIO?

6. PpdexTUBHBbIE CcTPAaTeruu YTeHUA U AaHHOTHUPOBaHUA TEKCTOB: Kakue
METO/bl UTE€HUS ¥ aHHOTUPOBAHUS IIOMOTAIOT YUAIIUMCSA BbIJIEJIUTDh KJII0UEBbIE aCTIEKThI
TEKCTa U CJIeJIaTh OCMbICJIEHHbIE 3aMHICHU ?

7. POJIb KOHTEKCTa Y KyJbTYPHBIX OCOOEHHOCTEN B MHTEPIPETAINH TEK-
cToB: Kak BIUAIOT UCTOPUUECKUH, KYJIBTYPHBIN U COLMAIbHBIA KOHTEKCTHI HA UHTEP-
MpeTaIuio TEKCTOB Pa3HbIX BII0X U KYJIBTYP?

8. AHa/IM3 TEKCTOB KaK CpeAcTBO (popMHUpPOBaHUA JUYHOrO0 MHeHu:A: Kak
ydJalyuecss MOTYT UCIIOJIb30BaTh aHAJIN3 TEKCTOB /IJIs1 pa3pab0TKU U apryMeHTaIuu coo-
CTBEHHOTO MHEHUS 110 BaXKHBIM COIIMAJIBHBIM U MOJIUTUYECKUM BOIIpocam?

Bp160p TeMbl 3aBUCUT OT YueOHOI MPOrpaMMbl, THTEPECOB yUallluxcs U Iejieit o0y-
yeHus. Kaxas u3 3TUX TeM MOXKeT OBITh HCCJIeIOBAaHA Uepe3 pa3jINuHble MeTObI pa-
OOTBHI ¢ TEKCTAMU U 00€CIEUUT M0JIE3HBIN OMBIT JJIs PA3BUTUA YUTATEIHCKUX U aHAJIUTHU-
YeCKHX HaBBIKOB YUalllUXCA.

[Temaroramu HaIeu MIKOJIbI, paOOTAIOIITUMHU B 5 0 Kj1acce, ObLIIO IPOBEAEHO MeEP-
BOe 3ace/laHNe, Ha KOTOPOM OBbLIU BBISABJIEHBI P/l TP00JIEM B 3TOM KJjiacce BO BpeMs IPo-
BeJIeHUs YPOKOB U U3yueHne MaTepuasa. Mcxoasa u3 npeasoKeHHOro CIIUCKA, Te1aroru
MPUIILTA K MHEHUIO, UTO OCHOBHasA 00beAMHAIONIAsA IpobaeMa, KOTopasi BCTpedaeTcs y
BCeX IeJaroroB 5TO paboTa ¢ TeKCTaMU. Y4Jal[uecs JOIMyCKalT OMIUOKU Ipu paboTe

TEKCTOM, UCIIBITHIBAIOT 3aTPYAHEHU I IPU BBITIOJTHEHNE 33/IaHUH, IJIOX0 OPUEHTUPYIOTCSA
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B Tekcre. CoBmecTHO ¢ nemaroramu bagak H.H , EBuu H.B. u Bounmapesa T.I1 . 6p11a
ompezieJieHa TeMa UccIeJOBaHuU .

Meroguka «CrokeTHass Tabyua» IPEACTABISAET COOOM CTPYKTYPHUPOBAHHBIA METO,
HaIpaBJIeHHBIN Ha MOBBIIIIeHNE HABBIKOB UYTEHUSA CPEIN yUAIIUXCS, B YACTHOCTH, YAEA
ocob0e BHMMaHVEe IIOHMMAaHUI0 OCHOBHBIX U/IEN TEKCTA, BBISIBJIEHUIO IBHOW U HESIBHOU
uadopmanuu u GopMyIMPOBAHUIO BRIBOJOB Ha OCHOBE coziep:kanus[1][2].

ITOT MeTO/i BKJIIOUaeT B cebs pa3bueHUe 3JIEMEHTOB paccKasa WU TEKCTa B
dopmare Bu3yasibHOU TAOIUIIBI, UYTO O3BOJIAET yUAIIUMCSA BU3YaJIU3UPOBATh U CHCTE-
MAaTU3UPOBATh KJII0UEBble MOMEHTHI CIOJKETA, IEPCOHAXKel, 00CTaHOBKU U TeMbl. Pabo-
Tas C TEKCTAMU B TaKOW CTPYKTypPUPOBAHHOHN MaHepe, ydaluecs MOTYT 0OeIUTh CBOe
MIOHUMAaHUe U aHAJIUTUYECKHe HAaBbIKY, YCTAHABJINBAS CBA3U MEXK/AY Pa3JIMYHBIMU dJie-
MeHTaMU UCTOPHUHU, YTOObI 60Jiee 3(p(PeKTUBHO yIOBUTH ee 00U CMBICII.

Ecsiu crieruasbHO COCPEOTOUUTH BHUMAHUE HA YUEHUKAX 5-X KJIACCOB PA3HOTO
ypoBH: cioxkHOCTH (A, B, C), meTon «IlocTtpoeHue Tabuil» MOKHO aJaiTUPOBATh JJIsI
yJaluxcs yCTOMYUBOTO YPoBHA o0pa3oBanusi[4]. HactpauBas noaxos Ha OCHOBE UH/IU-
BU/IyaJIbHOTO YPOBHSA BJIQJIEHUS SI3BIKOM, IIPeNo/iaBaTe il MOTYT pa3paboTaTh MHCTPYK-
WU JJ18 TIOAAEPIKKHU yUalluXcs, UCIBITHIBAIOIINX TPY/THOCTH, U B TO »Ke BpeMs Opocathb
BBI30B T€M, KTO IIpeYCIIeBaeT B UNTATEIbCKON rpaMOoTHOCTH. [10/106HBIN TepCcOHATN3H-
POBAHHBIH MOXO0/] IO3BOJIAET YUUTEAM YUUTHIBATh HEKOTOPbIE IMIPO0Oesbl B 00y4eHUH! U
CJI03KHBIE CTOPOHBI KOXKOTO YUeHUKA, CO3/1aBaTh 0ojiee MHKJIIO3UBHYIO U cpefy o0yue-
HUA JUUIS Pa3BUTUSA HABBIKOB uTeHUsA[5]. biaromaps nesenanpaBjieHHOMY BHEAPEHUIO U
HaydHOMy MeToAy «I['paduueckume TabIHUIBI» MOTYT CHITPATh PEIIAIOIILYIO POJIb B COCY-
I[eCTBOBAHUM POCTA YUTATEJIHCKOU TPAMOTHOCTH CPEAM YJallluXcs 5-X KJIACCOB C pas-
HBIMU YPOBHSIMU BJIaIEHUS A3BIKOM.

Jlns peanusanuu u olleHKU 3 dekTuBHOCTU MeTo/1a «CloxkeTHas Tabiuna» B
YJIy4IlleHNY HaBBIKOB UTEHUS CPEIU YUAIUXCA 5-X KJIACCOB PA3HOT'O YPOBHS CJI0KHO-
ctu (A, B, C), obyuatomuxcs, ObLJI0 MPeAOCTaBIEHO CIIEITUaIbHOE O0yUeHNe U UHCTPYK-
nusA[1]. B xone TpeHnHra OB OTMEUYEHBI CJIeyIolIe BasKHbIe aclleKThI: - BBeieHue B
TexHUKY «CioxkeTHas Tabsimna». - [lemoncrpanusa 3ppeKTUBHOTO UCIIOIb30BAHUS TEX-
HUKU. - [I[pakTiyeckue 3aHATUA, YTOOBI YOEIUTHCSA, YTO yUallyecs MOHUMAIOT IIPOIlecc.
- PykoBO/1CTBO 110 IPUMEHEHUIO TEXHUKU IIPU UTeHUU PA3JIMYHbBIX TeKCTOB. - [Toomipe-
HUe 33/1aBaTh BOIIPOCHI U 00paIaThes 32 KOHCYIbTAIIUAME, KOT/Ia 5TO He0OXO0IUMO.

HpeZLOCTaBJIHH O6yanOHIHMCH HeO6XOZ[I/IMI>Ie 3HaHUA ¥ HAaBBIKH AJIA MCIIOJIb3OBAHUA
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TexHUKHU «CrojKeTHasi TabuIa», MperoaBaTeId CTPEMATCSA YIyYIIUTb IIOHNMaHUEe U
aHAJIMTUYECKUE CITOCOOHOCTH YUaIUXCs MPU paboTe ¢ TEKCTOBBIM COZIEpKaHueM|[2].

Ha npors:kenuu Bceil pazpabotku MmeTosioM «CioxkeTHas TabyInia» MOCTOSHHO
OyZeT OTCJIEKUBATHCS B OIEHUBATHCS IIPOTPECC ¥ YPOBEHD YYAIIMXCSI 5-X KJIACCOB[6].
[IpenogaBaTes HAOTIO/IATN 3a CIIEYIONIMME ITOKa3aTEIsIMI METO/1a OIleHKH 3D deK-
THUBHOCTH: - AKTUBHOE yJacTHe B UTeHUH. - [[pumeHeHnune metoa «CroxkeTHas Tab-
JIMIa» TP aHAJIU3€ TEKCTOB. - YJIydIlleHne IIOHMMaHUs U cOXpaHeHre nHGOPMaIuH. -
[ToBBIIIIEHHBIN UHTEPEC U YBJIEUEHHOCTh UTEHUIO. - YMeHUE 00CYKaTh U IETUTHCS
UJIESIMH, TIOJTYY€eHHBIMHU B Pe3yJIbTaTe UCIOJIb30BaHUS TEXHUKHU. BHUMATEIbHO CI1e/is 3a
HATJIAAHOCTHIO M IOHSATHOCTBIO YUAIIUXCA, IIPENOaBaTe I MOTYT aZlallTUPOBAThH CBOM
TIO/IX0/T, YTOOBI 3(PHEKTUBHO HUCIIOTB30BATh ITOAX0/IBI YUAITUXCS PA3HBIX YPOBHEN
cioxkHoctH (A, B, C).

YToOBI O11eHUTH BiiussHUE MeToa « CrorkeTHast Tabyruiia» Ha HaBbIKM TPAMOTHOCTH
YTEHUS CPEI YUAIIUXCA 5-X KJIaCCOB, OBLIIO IPOBEAEHO MPEABAPUTETBHOE B TTOCTIEYT0-
mee TectupoBanue[7]. O1eHKH ObLIN BKJIIOUEHBI B CJIEAYIONIVE acIeKThl: - [[loHnMaHue
MpoYuTaHHOTO - [IprmobpeTeHMe ciaoBapHOro 3amnaca - HaBbIKM KPUTUUECKOTO MBIIILIE-
HUS U aHAIU3a. - YMeHue 000011aTh 1 JieJiaTh BBIBOJIBI U3 TEKCTA. - [[puMeHeHne MeTo-
JIOB UYTEHUsI, NU3YUYEHHBIX BO BpeMs o0yueHus. COIOCTaBJIssA Pe3yIbTaThl OIEHOK [0 U T10-
ce mpuMeHeHus1 MeTosia «CrojkeTHas TabJiuIa», MpenojaaBaTeId MOTJIA OIEHUTh d¢-
(beKTUBHOCTh METO/Ia B TTOBBIIIIEHUHN HAaBBIKOB TPAMOTHOCTH UTEHUS CPEIU YUAIIUXCS C
Pa3HBIMU YPOBHSIMU CJIOKHOCTH. Pe3yibTaThl MO3BOJIUIN OIEHUTH IeHHYI0 HHPOopMa-
o 00 3(pheKTUBHOCTH 3TOTO METOA U €T0 ITIOTEHITHAJIE JJIs1 YIyUIIIEeHs HAaBbIKOB UTe-
HUS CPeIY yJalluxcs 5-To Kjacca.

Oxxuganua ucciaeaoBanv B gercTeui "Kak npuém 'Cro:xkeTHas Tadauma’
IOBBINIAET HABBIKH YUTATEJIbCKOU I'PAMOTHOCTH" y yUaIllluXcA 5 KJIacca pas-
HBIX YPOBHEH cja0:kHOCTH (A, B, C):

YpoBeHs A (HaYaIbHBIN YPOBEHB):

1. OcCHOBHOe MOHUMAaHUE TEKCTAa:

o Oskumaercs, 4TO y4daruecss HaydaTcs BhIJAEISTh OCHOBHBIE CIOJKETHBIE 3JIEMEHTHI
TeKcTa, Ucoab3ys ""CIKeTHY0 TaOIUIly" JJIs1 CTPYKTYPHUPOBaHUs HHMOPMAITUH O CO-
OBITUAX, IEPCOHAMKAX U MECTe JIEUCTBUS.

2. PazBuTHe HaBBIKOB BOCHPUATUA NMHPOpMAITUH:
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0 YpoBeHb A JIOJKEH MMPOJIEMOHCTPUPOBATh YMEHME CHCTEMATU3UPOBATh U OIEHUBATh
KJII0YEBYIO MH(POPMAIIHIO U3 TEKCTA, YIydIlas IOHUMAaHUE CMbICIIA ITPOYUTAHHOTO.

3. ®opMupoBaHHE HAYAJIbHBIX HABHIKOB aHAJIN3A:

0 Yuamuecs HAUHYT OCO3HABATh UCTOPUUECKHE CBA3U MENK/TY COOBITUSIMU U UX I10-
CJIEJICTBUSIMU, YTO CIIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO IIEPBUYHBIX HABBIKOB UCTOPUIECKOTO
aHaJIN3a.

Yposens B (cpeaHuii ypoBeHb):

1. Iiy02ke pazBUTHE AaHAJIUTUYECKHUX CIIOCOOHOCTEN

o Oskumaercs, 4TO y4daruecs CMOTYT 0oJiee IeTaIbHO aHAJIM3UPOBATh CIOJKETHBIE ac-
MEKTHI TEKCTA, BBIZIEJISISI OCHOBHBIE KOH(PJIUKTHI, IOBOPOTHHIE MOMEHTHI U Pa3BUTHE CIO-
JKETHOM JINHUH.

2. YMeHHe MPOBOAUTH KOMILIEKCHBIN aHAJIU3:

0 YpoBeHb B HayudnTCA COOTHOCUTH COOBITUSA TEKCTA C UCTOPUUYECKUM KOHTEKCTOM
1 OOIITUMHU TEMAMH, UYTO CITIOCOOCTBYET PA3BUTHIO KOMILJIEKCHOTO BOCIIPUATUSA UHGOP-
MaIlHH.

3. ®opmMyJMpOBaHHE COOCTBEHHBIX BHIBOI0B:

0 Yuamuecs CMOTYT apIryMEHTHPOBATh CBOM MBICJTH U BBIBOZ[bI HA OCHOBE aHAJIN3a,
ncnob3ys "CrKeTHYIO TabIuIy JJ1s1 OpTaHU3aIuK CBOUX UIEH U apTyMeHTaIHH.

YpoBens C (IpOABUHYTHIN YPOBEHB):

1. I'ryGoxoe moOHMMaHHE UCTOPUYECKUX IMTPOIIECCOB:

o Osxwupaercs, uto ypoBeHb C Oy/IeT cToCcOO€eH K TJIyOOKOMY aHAJIN3y UCTOpUYe-
CKUX TEKCTOB, BBIABJISSI CKPBITbIE MOTHBBI IIEPCOHAXKEN, OOIIECTBEHHBIE U TTOJIUTHYE-
CKV€ KOHTEKCTBHI.

2. CmocoOGHOCTH K CAMOCTOATEJTHbHOMY HUCCIETOBAHUIO:

0 Yuamuecs OyZyT aKTUBHO UCHOJIB30BaTh 'CIOKETHYIO TaOJIUILY" JJ1s TIPOBEeeHUA
cOOCTBEHHBIX HCCIIENOBAHUH U (POPMYTUPOBAHUSA TUIIOTE3 HA OCHOBE ITPOYUTAHHOTO
MaTepuasa.

3. IIpuMeHeHHe KPUTHYECKOIO MbIILICHU:

0 Yposensb C OyzieT UCIOIb30BaTh METO/I JJIsT KPUTHYECKOH OIleHKU WHGpOPMAaInH,
BBISIBJIEHUS OMACOB M OI[EHKH JIOCTOBEPHOCTU UCTOUHUKOB
OsxupjaeTcsi, 9TO UCIOIb30BaHMe MeTo1a "CioxkeTHasA Tabuma" Ha ypoOKax UCTOPUU
crrocobcTByeT 3¢ GEKTUBHOMY Pa3BUTHUIO HABBIKOB PAOOTHI ¢ TEKCTOM M YUTATETHCKOU

rPaMOTHOCTH Y YUAIIUXCA 5 Klacca Pa3JIMIHbBIX YPOBHEH CJIOKHOCTHU. ATOT METO/T
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M03BOJISIET CTPYKTyPUPOBaTh UH(POPMAINIO, Pa3BUBATh aHATUTUYECKHE CIIOCOOHOCTU U
CIIOCOOCTBYeT IJIyDOKOMY MTOHUMAHUI0 UCTOPUUECKUX COOBITUN U MIPOIIECCOB.

MHor0 ObLJI TPOBEJIEH YPOK 10 ucTopuu Kazaxcrana B 5 kjacce 1o Teme "TacMoMHCKAs
apxeoJsioTuyecKas Kyaprypa"

[esbio mccaenoBaHusA ObBLJIO Pa3BUTHE HABBIKOB PA0OTHI ¢ TEKCTOM C IIOMOIIBIO
npueMa "CrokeTHass Tabimna" Ha ypokKax HCTOPUHU, cHeludUuecKd Ha Marepuasie
TacMoIMHCKOM apxeosiornyeckoi KyabTypbl. OCHOBHOMH yHOp /iesiajics Ha OMUCAHUY MU-
POBO33peEHUSA JPEBHUX IVIEMEH U aHAJIN3E UCTOPUIECKUX TEKCTOB.

[Tpuewm "CroxxeTHas Tabmia" siBsI€TCA METOIMYECKUM ITPUEMOM, TTO3BOJISTIOIITAM
CTPYKTYPHUPOBaTh HHQOPMALINIO U3 TEKCTA IIyTeM €€ CUCTEMATU3AUU B TaOJIUILY ¢ pa3-
JIMYHBIMU KaTETOPUAMU U CTOJIOIIAMU.

YpoBeHb A (Haua/IbHBIU YPOBEHB):

[Tesib paboTh: O3HaKOMJIEHUE C OCHOBHBIMH acrieKTaMu TacMOJIMHCKOM apxeoJIo-
TUYeCKOU KyJIbTYPhI U pa3BUTHe 6A30BBIX HABBIKOB PA0OTHI C TEKCTOM.

JeATeNbHOCTD YUalllUXCA:

- Yuamuecsa paboTajiu ¢ YIPOIIeHHBIMU TeKCTaMU O TacMOJIMHCKON apXeoyIornyecKoi
KYJIbTyp€, BKJIIOUAIOIINMHU KJTI0ueBble (DaKThl O €€ MUPOBO33PEHUU.

- Ucnosb3oBanu "CroxkeTHyo Tabuity" Ajs cucteMatudanu nHGopmaruu. OCHOBHBIE
CTOIOIBI TAOIUITBI BKItOUanu: "Penurno3nsle npezcrapiaenus”, "O0psaasl u obpraau’,
"OcobeHHOCTH CONMATLHON OpraHu3anuy .

- 3a7laHus BKJIIOYAJIN OTBETHI HA BOIPOCHI, HAIIPUMED: KaKue pPeJTUTrH03Hble 00OpAAbl U
006bIuau ObLIN XapaKTepHBI A1 TaCMOJIMHCKOH KyJIBTYPHI?

Pe3ysibTaThl 1 HAOJII0/IEHUS:

- YpoBeHb A yCIIeNIHO CIIPABUJICA C 33J]JaHUAMH Ha HAYJIbHOM YPOBHE CJIOKHOCTU. "CIo-
’)KeTHas Tabimna" moMoryia UM CUCTEMATU3UPOBATh MHMOPMALNIO U BBIZIEJIUTH OCHOB-
Hble aCIeKThl MUPOBO33peHUs TacMOJIMHCKOM apXeoJIOTHUYeCKON KyJIbTYPhI, CIIOCO0-
CTBYy JIy4llleMy HOHHMaHHUIO HCTOPUUECKHUX IIPOIIECCOB.

Yposens B (cpenHuil ypoBeHb):

[lesns pabothi:Pa3BuTHEe HABBHIKOB aHANIM3a U MHTepHpeTanuu nHbopmanuu o Tacmo-
JINHCKOH apXeoJIOTHYeCKOU KyJIbTYpe U3 PA3JINYHBIX HCTOUHUKOB.

JeATeNbHOCTD YUalllUXCA:

- Yuamuecsa pabortanu ¢ 60jiee CI0KHBIMU TEKCTaMU, BKJIIOUAs HUCTOPUYECKUE JIOKY-

MEHTBI, HAyYHbIE CTaThU U apXE0JIOTHUYECKUE OTUETHI 0 TaCMOJIMHCKON KYJIBTYPE.
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- UcnonpzoBau "CroKeTHYIO TabIUIy" 7J1s1 CPAaBHUTEIBHOTO aHAJIN3a PA3JIUUYHBIX HUC-
TOYHUKOB. OCHOBHBIE CTOJIONBI TaOIUIBI BKIIOUaIn: "McTouHuK", "OCHOBHBIE aCIEKTHI
MupoBo33penus”, "Cxozcrea", "Pazmuuus.
- 3az1aHuA BKJIIOYAIU BOIIPOCHI HA IOHUMAaHUe U aHAJIN3, HAIpUMep: Kakue U3MeHeHUs
B MUPOBO33peHUN TacMOJIUHCKOU KyJIbTypbl MOXKHO BBIZIEJIUTh B 3aBUCUMOCTU OT Bpe-
MeHU?
Pe3ysibTaThl 1 HAOJII0/IEHUS:
- YpoBeHb B npozieMoOHCTpUpOBa CIOCOOHOCTH K 60Jiee TIIyODOKOMY aHAJIU3y U UHTEP-
MpeTauy pa3JIMYHbIX UCTOYHUKOB 0 TacMOIMHCKOU apxeosioruyeckoil Kyibrype. OHU
CMOIJIU BBIJIEJINTH KJII0UEBbIe ACIEKThl MUPOBO33PEHUA U TPOAHAIIM3UPOBATh UX B KOH-
TEKCTEe BpEMEHU U COITUATBHBIX YCJIOBUH.
Yposens C (IpoABUHYTHIN YPOBEHBD):
[{esnb paboThi: [TyOOKMI aHAIN3 U CUHTE3 PA3JIMYHBIX UCTOPUYECKUX U HAYUHBIX UCTOY-
HUKOB 0 TacCMOJIMHCKOU apXeoJIOTUUeCKOHN KyJIbType, KpUTHUUYeCKOoe MbIIIeHue U Ghop-
MyJIMpOBaHUe COOCTBEHHBIX BHIBOJIOB.

JeATenbHOCTD YUallluXCA:
- Yuamuecs usydajau pa3jduHble UCTOPUUYECKHe U HAay4YHbIEe HCCJIe/IOBAHUSA, BKIIOUAs
TeopeThuecKkre paboThl U Pe3yJIbTaThl APXEeOJOTUYECKUX PACKOMOK O TacMOJIUHCKOU
KYJIbType.
- [IpumeHsIN MeTOAbI KPUTUUECKOTO aHAJIN3a U CPABHUTEIBLHOTO UCCJIe/IOBAHUSA JIJIS 110~
HUMAaHUSA MUPOBO33PEHUS U KyJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEN IIJIEMEeHU.
- "CroxkeTHas Tabsura" UCIOIb30BAIACH JJIA cCUcTeEMaTU3auu nHGoOpMauu u Gopmy-
JINPOBAHUS KJIFOUEBBIX BHIBO/IOB. OCHOBHBIE CTOJIOIBI TAOIUIIBI BKTIOUATH: " FICTOUHHK",
"AHanu3 faHHbIX", "COOTBETCTBHE UCTOUHHKA COBpeMeHHbIM TeopusaM', "CoOCTBEHHBIE
BBIBOJIBI'.
Pe3ysibTaThl 1 HAOJII0/IEHUS:
- Ypogsens C ycIlenrHo CIpaBmiICs ¢ BBICOKUM YPOBHEM CJIOKHOCTH 33/1aHuil. OHU Ipoje-
MOHCTPUPOBAJIN ITyOOKUI aHAIU3 U CUHTE3 UH(OpPMaIUU, BBICOKUU YPOBEHb KpUTHUe-
CKOT0 MBIIIJIEHUS U CITOCOOHOCTD K (OPMYJIMPOBAHUIO COOCTBEHHBIX BHIBOZIOB HA OCHOBE
HU3y4YEeHHBIX UICTOUHUKOB.
[Tpu paccMoTpeHNU BO3AENCTBUA 3TOTO METO/IA HA YUaIlINXCA ¢ PA3HBIM YPOBHEM BJIafie-
HUA YTeHUeM ObLJIO 3aMeUeHO0, YTO oOyJarlecs Ha YPOBHE A, KaK MPaBUIO, IPUBOAAT

K mpobJsieMaM ¢ TMMOHUMAaHUEM ITPOYHTAHHOTO, IPOJIEMOHCTPUPOBAIN XOPOIIHHA POCT
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CBOUX CIIOCOOHOCTEH, KOTOPhle B OCHOBHOM IMOHUMAIOT UEI0 U cO3AAI0T WHGPOPMAIIHIO
U3 TEKCTa. siBHbIe W HesBHble UCTOUHUKH[6][2]. C Apyroi CTOPOHBI, OOYUYAIOIIHECS
ypoBHs C, KOTOpBIe O0JIee MPOIBUHYTHI B HABBIKAX YTEHMUsI, MIOJIYYUIN UCIIOTb30BAHHE
TexHUKU «CioxkeTHas TabJUIa», COXpaHsAsA CBOM HAaBBIKM (POPMYJIMPOBAHUS HaIpaBJie-
HUS ¥ TIOHATHBIX BBIBOZOB U3 Tekcral7][2]. DddekTuBHOCTH 5TOTO METO|a B y/IOBJIETBO-
PEHUH BBICOKOTO YPOBHS IMOJITOTOBKU YYaIIUXCS C Pa3HBIM YPOBHEM IOATOTOBKH 00Y-
CJIaBJIMBAET €T0 MOTEHIHAJ JIJIS JOCTHIKEHUSA ITUPOKUX BO3MOXKHOCTEH IO YTEHUIO U
obecrieueHUIO Pa3BUTHs HABBIKOB 10 BCEM HaIPaBJIEHUSM.

KagecTBeHHBIE OT3BIBBI yUAIINXCS, @ TAKXKE IIPENoIaBaTesIel IMTOATBEPK/IAIOT I10-
JIOKUTEbHOE BiausiHUEe MeToqa «CrokeTHast TabsuIia» Ha HaBBIKA TPAMOTHOCTH 4YTe-
HUsA[1]. YyammecsacooOImuIn, YTo cYUTaloT cebss 60jiee MOHATHBIMU U YBEPEHHBIMH B
CBOEM II0/IX0/Ie K TIOHMMaHUI0 IIPOYNTAHHOTO ITOCJIE MCIIOJIh30BAHUS 3TOTO 000pyA0Ba-
HUA, TOAUYePKUBas ee 3P (PeKTUBHOCTH B coieicTBIU H0Jiee TTy00KOMY IOHMMAaHUIO TEK-
CTa U MOJIJIEP>KUBAS NX aHAJIMTUYECKNE HaBhIKK. [IpenoaBaTesii Tak:ke OTMETHUIN Pa3-
BUTHE KPUTUYECKOTO MBIIIJIEHUS YUYaAIIUXCA, a TAKXKe CIIOCOOHOCTEH aHAIU3UPOBAaTh U
WHTEPIPETUPOBATh CJIOXKHBIE JIUTEPATypHble mpou3BeieHus[5]. KauecrBennas obpar-
Hasl CBA3b 00ecleynBaeT ypOBeHb PA3BUTHUA U MHTEPAKTUBHBIX METO/IOB, TAKHUX KaK Me-
Topuka «CroskeTHasi TabrIa», 11 TMOBBIIIIEHNsT HABBIKOB TPAMOTHOCTH UTEHUS U BOC-
MMUTAHUA JIIOOBU K YTEHUIO CPEJIN YUAIIIUXCS C PA3HBIM YPOBHEM MOATOTOBKH.

Ha ocHOBaHUU pe3yIbTaTOB HCCIENOBAHUYN B IEHCTBUHU MOKHO JIaTh HEKOTOPHIE
PEKOMEHIAITN Y JIJIsA Oy AYIIUX UCCIEAOBAHUI 1 BO3MOKHOCTEN uccaemoBanuii[5][1]. s
MOZZIePrKaHUA U NOoBbIIeHUs 3P dekTuBHOCTU MeToza «'paduueckas Tabiauna» B yIyd-
IIIEHUW HAaBBIKOB TPAMOTHOCTH UTEHUS KpalHe BaXKHO: - [Ipe/locTaBUTh yUUTEIISIM BO3-
MOKHOCTU NTPO¢eCCHOHATBHOTO Pa3BUTHUSA 11 3(P(PeKTUBHOTO IPUMEHEHHU 3TOU MeTO-
JINKU B CBOMX KJ1accax. - [[pOBOUTH HOJITOCPOYHBIE UCCIEA0BAHUSA /I OIEHKH JI0JITO-
CPOYHBIX IOCJIEICTBUI, METOAbI O0yUeHU HAaBbIKAM UTEHHS U aKaJIEMUYECKYI0 3HAUU-
MOCTb. - VI3yunTe BapuaHThl METO/Ia aJallTAIlNHU JIJIS HAIIIUX IIPEICTaBUTEIIEN YUAIIUXCS
C OrpaHUYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSAMH OOyUEHHs WU JIIOAEU U3 PA3HBIX KYJIbTYPHBIX
coeB[3]. DT pekoMeHJaK HAIIpaBJIEHbI HE TOJIBKO Ha ONMTHMU3AIuio Mmeroza «I'pa-
(uueckme TabIUIBI», HO U HA CO3/IaHHE YCIOBUU JJIsI IIPOBEEHMUS UCCIIEIOBAHUU U MH-
HOBaIui B 00J1acT 06y4eHusI TPAMOTHOCTH YTEHUS.

OO1111e BBIBOJIBI:
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HccnenoBanue B JeHCTBUU IIOKa3ayio, YTO MCHOJIb30BaHHe MeToza ' CrosKeTHas
tabsmna" 3ppeKTUBHO CcrIOCOOCTBYET PA3BUTHUIO HABBIKOB PAOOTHI C TEKCTOM Ha YPOKax
ucropuu. YpoBau A, B u C nmpoaeMoHCTpUpoBaiu pa3HooOpa3Hble ciocobbl pabOThI €
HMCTOPUYECKUMU TEKCTAMHU U UCTOUHUKAMH, UTO CIIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHIO X UCTOPU-
YeCKUX 3HAHUH, aHAIMTHIECKUX U KDUTHYECKUX HABBIKOB. PeKOMEH/TyeTcs TaTbHeHIIIee
HCIIOJIb30BaHUE MO/IO0HBIX METOAUK /I oboralieHus yuebHoro mnpoiecca u CTUMYJIU-
POBaAHUS aKTUBHOCTH YYAIIUXCA HA YPOKAX UCTOPUU.

Pe3ysbraThl vccae0BaHUS TOAYEPKUBAIOT BAXKHOCTh HHTETPAIIUY UTEHUS UCTO-
pUUYECKUX TEKCTOB B 00pa3oBaTeJIbHBIN IPOIlece JJIs MOBBIIIEHUs 00Iell TPaMOTHOCTH
ydamuxcs. To CocoOCTBYeT He TOTBKO YIYUIIIEHUIO YPOBHS 3HAHUH 110 UCTOPUH, HO U
Pa3BUTHIO KDUTHYECKOTO MBIIIUIEHUS, AHAJTUTUYECKUX HABBIKOB U CIIOCOOHOCTH K CaMO-
CTOAATETHHOU paboTe ¢ nHpOpMAaIEen.

Taxkum 06pa3om, uccaeJ0BaHNE MOATBEPKAAET Ba2KHOCTh MHTETPAIINH YPOKOB HC-
TOPHU B 00pa30BaTeIbHBIH IIPOIIECE C I1eJIhI0 PA3BUTUSA YUTATEIHCKOU TPAMOTHOCTH yUa-
IUXCS ¥ UX MOATOTOBKY K AKTHBHOMY YYaCTHUIO B OOIIECTBEHHOM KU3HH.

IIpoBe/ieHHBIN SKCIIEPUMEHT MEPBOTO YPOKa MTOKa3aJl 3HAUUTEIbHOE YIIyUllleHUe
HaBBIKOB pabOTHI C TEKCTAMH Y YUAIIUXCSA, YIACTBOBABIIUX B CIIEIIUAJIBHO pa3paboTaH-
HOM ypoke. OHU TPOZIEMOHCTPUPOBAIH O0JIee BBICOKUHN YPOBEHb IOHUMAHUS ITPOYNTAH-
HOTO MaTepuaja, yMeHUE BBIJIEJISITh KI0UEBble MOMEHTHI M (POPMYIUPOBATh COOCTBEH-
HbI€ BBIBOJIBI. B TO ke BpeMsi yuaiuecsi KOHTPOJIbHOU TPYIIIbI, HE TPUHUMABIIIHE yUa-
CTHUe B JAHHOM YPOKe, TOKa3aJIi MeHee 3HAUNMOe YJIydllleHHe B 3TUX acleKTaX.

3akJIroueHue:

VccneoBaHme MOATBEPIKAAET BAXKHOCTD BKJIIOUEHUS CIIENINATN3UPOBAHHBIX YPOKOB
10 Pa3BUTHIO HABBIKOB pabOTHI € TEKCTOM B 00pa30BaTeIbHBIN MPOIECC. DTOT MOAXO/ He
TOJIBKO CIIOCOOCTBYET IOBBIIIIEHHUIO YUTATEIHCKON TPAMOTHOCTH YYAIIUXCs, HO ¥ aKTHU-
BU3UPYET UX YMEHHE KPUTHYECKU MBICJIUTh U aHAJTU3UPOBATh nHMOpMaIuo. JlarpHen-
Ilee BHeJIpeHNe 0/I00HBIX YPOKOB MOXKET 0Ka3aTh MIOJI0KUTEIbHOE BIUSHIE Ha 06pa3o-
BaTeJIbHYIO MMPAKTUKY U TOJIFOTOBKY YUYal[UXCsl K COBPEMEHHBIM BBI30BaM MH(MOpMAIH-

OHHOTO 0O0IIIecTBa.

HNcnosib3oBaHHaA iuTeparypa:

ITut Tapmu Lesson Study: pykoBoactBo. Pete Dudley 2011
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Cronora IOnusa BasnenTnHOBHA. JIOTHKO-CMBICTIOBBIE MOJIe N — OZIHA U3 3 (PEeKTUBHBIX
IeJIarOruyecKuX TeXHOJIOTUH B YCJIOBUAX peain3aliui HOBBIX 00pa30BaTeIbHBIX CTAH-
napros.( https://nsportal.ru/shkola/obshchepedagogicheskie-
tekhnologii/library/2016/11/14/logiko-smyslovye-modeli-odna-iz)

Pe3ysibTaThl HCC/IeOBAaHUA Pisa-2018 B COMOCTABUTEIBHOM . 4. AHATUTUYECKUN OTUET
10 pe3y/IbTaTaM MOHUTOPHHTA .... 5. [IprMepbl OTKPBITHIX 3a7aHuit PISA o umura-
TeJILCKOM IpaMOTHOCTH 6. OLleHKa YMTaTeIbCKONU IPaMOTHOCTH - CTpaTerun-2020.
(n.d.) or http://2020strategy.ru/data/2011/07/15/1214720557/4.pdf 7.
METOAUYECKUE PEKOMEHIAIIMN. ot rovnoeobr.ru/files/files/2024-02-26-
706334843.pdf Hauasio popmbr
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In a globalized world, where traditional forms of military confrontation give way
to new conflict methods, the phenomenon of hybrid war-fare takes center stage in dis-
cussions on interna- tional security and legal order. Hybrid warfare, a complex blend
of military and non-military means and actions, openly challenges existing in-terna-
tional legal norms and regulatory mecha-nisms. The difficulty in classifying and regu-
latinghybrid wars stems from their multidimensional nature, which includes not only
military opera- tions but also information warfare, cyberattacks, economic pressure,
psychological impact, and even cultural influence. This multifaceted ap- proach poses
serious challenges to international law, necessitating innovative approaches and a deep
understanding of interstate relations dy- namics.

Despite the widespread use of the term "hybrid war" in political and academic
discourses, itslegal definition remains a subject of lively debatesand scholarly research.
This particularly concernsthe legitimacy of using certain methods and means within
such conflicts, as well as the possibility of regulating them through existing interna-
tional agreements and conventions.

It is crucial to emphasize that the international legal regulation of hybrid wars
encounters obstacles not only due to their complexity and multifaceted nature but also
because of the rapidly changing nature of international relations in the digital and glob-
alization era. Modern hybrid conflicts often include elements beyond the traditional
understanding of military actions, such as cyber wars and informational confronta-
tions, complicating the application of existing international treaties and conventions.

Moreover, hybrid wars are often characterized by asymmetry, where one side may
use un- unconventional and non-obvious methods to achieve its goals, while the other
side may adhereto more traditional and rule-bound warfare. This asymmetry creates
additional difficulties for legalregulation and requires a reassessment of traditional ap-
proaches to international law.

Russian perspectives on hybrid war-fare: multifaceted conflicts

and the quest for legal and educational adaptation

In Russia, hybrid wars are considered not only as military conflicts but also as
operations that involve a wide range of actions, such as information wars, cyberattacks,
economic pressure, and propaganda campaigns. This means that such wars include
both forceful and non-forceful elements, making them particularly difficult to analyze
and control.

The complexity of hybrid wars ih4the Rus-sian context also lies in their
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decentralized nature. This means that actions can be taken by various actors, not nec-

essarily directly linked tostate structures, which complicates the identification of threat
sources and responsivemeasures. Moreover, this aspect makes traditional diplomatic
and international legal controlmechanisms less effective, as they are often ori-ented
towards state structures and traditional forms of conflict.

One of the key characteristics of hybrid wars, according to Russian experts, is their
ability to escalate quickly and the difficulty in ceasing them. This is because such wars
often include diverse, often unrelated elements, makingit difficult to identify them and
develop effectivecontrol mechanisms and cessation. The issue ofhybrid wars in the
Russian context is also exacerbated by the lack of clear international legal mechanisms
for regulating such conflicts, especially in situations where many actions occur inthe
"gray zones" of international law.

An additional complexity involves the control and influence over informal groups
and networks, which often play a key role in hybrid wars. This goes beyond the tradi-
tional understanding of diplomacy and international relations, where states are the
main actors. Thus, the Russian approach to hybrid wars emphasizes the need to de-
velop new, more flexible andadaptive political and legal regulatory tools to effectively
respond to such complex and dynamic threats.

In Russian higher education institutions, there is a trend towards increasing and
system-atizing educational programs dedicated to hybrid wars and information con-
flicts. In 2022, the Russian Ministry of Education approved theintroduction of a course
on hybrid wars, developed by the Russian Social State University, andits integration
into the educational programs ofmost universities. This course covers "elementsof the-
ory and practice" of hybrid wars, emphasizing their reality in the 21st century as con-
flicts that occur not only on the battlefield but also in the economy, media, and people's
con- sciousness. Additionally, proposals for increasing the training of specialists in hy-
brid wars are being discussed in Russia, supported by high-rankingofficials and pre-
sented as a response to information wars waged against the Russian Federation. This
includes the creation of specialized faculties in military universities and educational
programs in civilian educational institutions. Lomonosov Moscow State University
stands out as avenue for developing and implementing the program "Information and
Hybrid Wars," becoming the first university in Russia where training of specialists to
counteract information and hybrid warfare operations at a high level began.

US perspectives on hybrid warfare: strategic deterrence
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and national defense in the gray zone

In the United States, the concept of hybrid warfare is considered a reality requir-
ing the readiness of military forces to counter and deter. Hybrid warfare, also known as
"gray zone" conflict orlow-intensity conflict, encompasses diverse activities such as in-
formation operations, troop movements, disinformation campaigns, cyberattacks, and
the actual use of force. Examples of hybrid warfare include China's actions in the South
China Sea and Russia's operations in Georgia and Ukraine. A key feature of hybrid war-
fare is its ability to achieve strategic goals without the use of significant force.

In 2022, the National Defense Strategy of theUSA highlights integrated deter-
rence as a key component aimed at countering hybrid and "grayzone" military strate-
gies. The definition of gray zone methods includes "coercive approaches thatmay not
reach perceived thresholds of militaryactions and cover areas of responsibility across
various parts of the US government." This strategy recognizes that strategic competi-
tors are increasingly engaging in battles outside the physicalbattlefield, using uncon-
ventional and non-military means to undermine US security and that of their allies. A
vital element of integrated deterrence is the US's ability to articulate its "red lines"—
actions by adversaries that would trigger aUS military response—to effectively shape
behavior that supports US interests andthose of its allies. Lieutenant General Karen H.
Gibson, the Deputy Director of National Intelligence for National Security Partner-
ships, provided profound insights on the concept and challenges of hybrid warfare at a
Defense News conference in Arlington, Virginia. Her remarks highlighted the evolving
nature of conflicts in the modern world and the necessity for US military readiness to
counterand deter these threats. She defined hybrid warfare as an attempt to achieve
strategic objectives without the use of significant force, including tactics such as infor-
mation operations, troop movements, disinformation campaigns, cyberattacks, and
sometimes the actual use of force, exemplifiedby Russia's actions in Ukraine. Lieuten-
ant General Gibson cited China's actions in the South China Sea and Russian opera-
tions in Georgia and Ukraine as examples of hybrid war-fare. She also noted the ongo-
ing efforts of Russia and China to influence and undermine alliances in Europe and the
Pacific region, respectively.

A significant change in modern warfare is the expanded capability to use infor-
mation as atool of war, facilitated by global IT systems. Thisincludes disseminating in-
formation and target-ing specific audiences with greater precision than ever before.

Identifying and publicly explaining the actions of adversaries in the realm of hybrid
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warfare presents a complex challenge.It involves balancing the need to protect intelli-

gence sources and methods with the need to ensure accuracy and timeliness. Hybrid
warfare isattractive to adversaries because it carries a lowlevel of risk, is low-cost, and
allows for obfuscated accountability.

In a new preface to his work, Ofer Fridmanemphasizes that in the context of often
exaggerated claims by both Russia and the West about hybrid warfare, which began
with Russia's annexation of Crimea in 2014, the events of 2022 led to a real military
conflict. He points out the importance of words and their impact on reality. Fridman
discusses the politicization of the concept of hybrid warfare, particularly in the context
of attempts by Russia and the West, including NATO and the US, to understand each
other's motives. Both sides accuse each other of employing hybrid warfare methods, in-
cluding actions in the "gray zone." Interestingly, the concept of hybrid warfare did not
originate in Russia but in the US, thanks to the work of militarytheorist Frank Hoff-
man, who in the 2000s described a "new tactical-operational environment" that in-
cluded a combination of regular and irregular forces and methods.

Hoffman emphasized that hybrid warfare involves actual military actions, which
Fridmanalso points out. However, when Russia adaptedthe concept of hybrid warfare,
it took on a different meaning, describing primarily an information war aimed at in-
tensifying internal disagreements within the opponent's society. Thesemethods, as
perceived in the West, are actively used by Russia to spread disinformation through
social networks, influence elections, and support Russian narratives in the West.Mean-
while, in Russia, hybrid warfare is understood to mean actions by the US, primarily
against Russia, more closely describing Hoffman's definition of hybrid warfare.In de-
veloping the concept of hybrid war- fare, several thinkers and theorists have devel-
oped variations on ideas about how states undermine their enemies from within and
understand their will to fight. Some of these, such as post-war theorist Yevgeny Mess-
ner with his concept of "subversive war" and contemporary "Eurasian" ideologist Alex-
ander Dugin with "net-cen- tric warfare," have influenced how Russians thinkabout in-
formation warfare. For many Russians, the dissolution of the Soviet Union without a
single shot being fired was the direct result of an information war led by the US. Sup-
posedly a complex, well-planned, and flawlessly implemented recipe for defeating the
USSR, proposed by the Western world, is something that contemporary Russians are
very eager to master and use againsttheir adversaries. Fridman says that the West

should strive to understand Russia better and notsuccumb to fear of Russian hybrid
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warfare, as theprevious generation of the Cold War feared "reds under every bed.

The Chinese understanding and implementation of hybrid warfare is a unique
blend of traditional military strategies and modern technologies aimed at achieving
strategic goals without thedirect use of significant force. This approach is grounded in
ancient military thinking, tailored tomodern conditions where digital technologies and
information space play a crucial role.

At the core of modern Chinese hybrid warfarestrategy is the work of the Chinese
military theoristsQiao Liang and Wang Xiangsui. In their 1999 publication "Unre-
stricted Warfare," they explored thenature of contemporary warfare and defined the
future battlefield as an "expanded domain." Inthis domain, the focus is not on lethal
actions buton the ability to "paralyze and undermine the enemy" using tools such as
cyber attacks, financialoperations, and media as instruments of warfare.Over time,
China's strategy has evolved, adapting to new technological realities and theglobal
political climate. Throughout the tenures ofHu Jintao and Xi Jinping, China has ac-
tively developed its military, cybernetic, and informationalcapabilities, aiming for the
"intellectualization" ofmilitary actions and strengthening its position asa global su-

perpower capable of competing with the USA for spheres of influence.

In the context of global hybrid warfare, Chinaemploys tools such as psychological
warfare, propaganda, and legal manipulation to advance its territorial claims without
needing to resort to open conflict. This demonstrates the deep integration of military
strategy, information operations, and legal maneuvering, aimed at strengthening
China's positions both regionallyand globally.

The United Kingdom acknowledges the severity of hybrid threats and is actively
developing strategies to counter them. The "CounteringHybrid Warfare" (CHW) initi-
ative, spearheadedby the UK Ministry of Defence, aims to understand the nature and
characteristics of modern hybrid threats. This multinational project emphasizes the
need for collaboration and the development of conceptual guidelines for counteringng
hybrid warfare, based on a series of informational notes covering key ideas and concepts
related to hybrid warfare.

An important aspect of the UK's efforts in this area is the development and up-
dating of policies to counter hybrid threats, as reflected inpublications on the official
government website.These documents provide a fundamental assessment and under-
standing of hybrid warfare,including containment strategies, methods to counter hy-

brid attacks, and the role of corruption as an element of hybrid warfare.
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In the context of broader analysis on hybridwars, the UK's approach demonstrates

a comprehensive view of the issue, including understanding how hybrid threats can be
countered and what political and military strategies can beeffective in combating these
threats. The UK is committed to international cooperation and knowledge exchange as
part of its efforts to counter hybrid threats, emphasizing the importance of collective
actions and joint strategy development. The approaches to hybrid warfarediffer signif-
icantly between Russia, China, and Western countries. Russia utilizes hybridstrategies,
including informational wars, cyberattacks, and economic pressure, exemplified bythe
2014 annexation of Crimea which combinedmilitary and non-military tactics to achieve
political goals without large-scale armed conflict. China focuses on leveraging cyber-
space and technological innovations for hybrid warfare, utilizing strategies like the
"Three Warfares" — psychological, media, and legal warfare — to shape public opinion
and justify actions strategically.

Western nations, including the USA and EU countries, adopt a comprehensive
approachto hybrid threats, emphasizing cyber security, countering misinformation,
and strengthening international legal order. The USA's National Security Strategy un-
derscores the importance offortifying cyberspace and information environments to
guard against hybrid threats. The EU is actively developing initiatives to combat mis-
information and promote media literacy. The principal differences in these ap-
proaches lie in the objectives, preferred tools, and methods of conflict. Russia and
China use hybrid strategies to extend their influence and achieve national interests
through a mix of military force and non-military means. In contrast, Western countries
focus on protecting their societies and infrastructures from such threats, prioritizing
international cooperation and legal framework strengthening.

Hybrid wars serve as a multifunctional tool for states aiming to advance their in-
terests on theinternational stage, necessitating the development of coordinated strat-
egies and mechanisms by the global community to effectively counter hybrid threats

and maintain international peace andstability.

There is no unified definition of hybrid warfare within the United Nations due to
the ambiguity and multifaceted nature of the phenomenon. Hybrid warfare combines
traditional military actions and non-military methods such as cyberattacks, economic
pressure, information campaigns, and psychological effects. This complexitymakes it
difficult to develop a universally acceptable definition that accommodates the diverse

legal traditions and security interests of UN member states. Furthermore, the
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international communityfaces challenges in adapting existing internationalnorms and

agreements to new forms of conflict. The absence of a clear definition complicates the
identification and attribution of responsibility forhybrid attacks, thereby hindering the
implementation of targeted countermeasures at the international level. This creates
gaps in the legal framework that can be exploited by states and non-stateactors to carry
out destabilizing actions under a veil of uncertainty. For example, the International
Committee of the Red Cross has highlighted the need to adapt international humani-
tarian law to new challenges posed by the blurred lines between military and civilian
spheres in hybrid conflicts. One of the key documents in this context is NATO's "Strat-
egy on Hybrid Threats," developed in response to the increasing complexity and diver-
sity of security challenges faced by member states. The strategy outlines that hybrid
threats can encompass a wide range of military and non-military measures including
cyberattacks, propaganda, political pressure, and economic impact. These actions are
often conducted in a manner that makes identifying and attributing the aggressor dif-
ficult, complicating decision-making processes within NATO and national govern-
ments. Inresponse, NATO has devised a comprehensive approach that includes en-
hancing the alliance's intelligence capabilities to better identify hybridthreats, devel-
oping cyber defense measures, and strategies for information security. Additionally,
NATO actively works on strengtheningthe resilience and defense capabilities of its
members through intelligence sharing, joint exercises, and the development of recom-
mendations for improving national security systems.
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TAPHUX MOHI BOWBIHIIA ®YHKIIMOHAJJBIK CAYATTBLIBIKTHI
JAMBITYT A BAFBITTAJIFAH TAIICBIPMAJIAP HET'I31

Kenxerynoa Po3za Koxacaruesna

"AsiMaThI 06JIBICHI OLTIM 6acKapMachl ' MEMJIEKETTIK MEKEMECIHIH,
"Tanrap KaJacbIHAAFBI 00JIBICTHIK, MEKTEIT-HHTEPHATHI"
KOMMYHAaJIJTBIK, MEMJIEKETTIK MeKeMeci

Kiar cesnep AnjaTna

Ketic TEXHOIOTHACHI, Tapux - op06ip XaJBIKTBIH, ©TKEH ©Mipl MeH »Xypil eTKeH
aficremerep, JKOJIBIHBIH, alHACHI icIIeTTec, TOPOHEITiK MOHI 30D, JKac YPIIAKKa 6Te
(QYHKIMOHAIIBI

KaKETTI FUIBIM. KOFaM/IbIK TYMaHUTAPJIBIK FHUTBIMIAP/ABIH, Kali-

CayaTThUIBIK, TAPUX IIOHI o . .
KalCBhICBIHBIH, O0JICHIH OacTay Ke3i, MoHI MeH Ma3MyHbI TapUXTa

JKaTbID. Yor TapUXbIH MEHIE€pMEreH XaC MaMaHHBbIH, JAYHHE —

TaHBIMbI, OW-OPiCi, OTAHCYUTIIITIK KAaCHETi OH KAaJIbIITAaCybl

MYMKiH eMec. OHBIH, YCTiHe OYTIHTI KYHI OapJibIK >KOFapFbl OKY

OpbIHAAPBbIH/AA TyYMAaHHUTAPJIbIK FbLJIBIMAapPAbIH KoII10acIIbIChl

Oosplll, pyxaHu OuTiM OepymMeH Karap ToyesCi3  IKac

MEMJIEKETIMI3/IiH,  iKi, CBHIPTKBI  cascaThblH, MeEMJIEKET
0aCIIBICHIHBIH, XQJIBIKKA ApHAIFAH KOJAYJIapbIHBIH, HETi3rl
OarpITTapbIH KAaC YpHaKKa >KETKi3ilm OThIPFAH HETI3rl II9H e
Kazakcran Ttapuxpl. XXI facelp — FBUIBIM M€H TeXHUKAHBIH,
KapBIIlITAall JaMbIFaH Ke3i. AKnapaTtaHablpy, skahanmanasipy
JKOHE MHTerpaIys FachIPbIH/IA Y)KaHA AYHHE YIIH Kypec *KOJIbIHA
azamsat 6aaceiHa 6isim 6epy OipiHII Ke3eKKe KOUbLIAphI CO3Ci3.

KEHEUTYyTe KaFJau jKacauabl.
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Kipicne

QOyHKIMOHAIB/IBIK, CAayaTThUIBIK — YJITTBIH, MEMJIEKETTIH, HeMmece aJaMap/IbIH,
MOJIEHU JK9HE TyMAaHUTAPJIBIK, 0aFbITTA JIaMYBI, 6Mip CYPIII KaTKAH 9p aJ[aMHbBIH, »KachIHA
KapaMai KOFaMJIbIK-CasiCH, MOJ[eHU KbI3MeTTepre OesiceHe apajiacybl >KoHe OyTiHTi
>kahaHmaHy AoyipiHJle 3aMaH arbIMbIHAH KaJIbICIIAHM ijlecill OTBIPYbI, MaMaHJBIFbIH,
OLTIMIH YHEMI »KeTUIAIPIiN OTHIPYBI PETiH/Ie TYCIHIiplIesni.

«basara kymrren 6iiMm 6epyzieH repi, 6asaHblH, OiiMre JieTeH KYIITAPJIbIFBIH OATY
€H, MaHBI3Zbl MaKcaT», - el XaJIbIK arapTymbickl K.JI.YimuHcKkui aTKaHgam, Kasipri
3aMaH/la OKYIIBIHBIH, OUTIM ajlyFa KbI3BIFYIIBUIBIFBIH OATY YIIIH MYFaJIiM KeIl i3/IeHil,
cabakThIH, THIMI OTyiHe »Karmau skacaybl Kepek. Ce0e0Oi OiiM camachkl OKYIIBIHBIH,
OLTiMre /iereH KYIITapJIbIFbl MEH KbI3BIFYIIBLUIBIFbIHA TiKeJIel 0aiilaHbICThL.

Tapux cabarpIHAa OKYIIIbIAPFAa MbIHAIAW TaJIAMITap KOSMBbIH:

- OipiHIIiieH, yiire OepuireH TalchbpMaHbl OKYJIBIK OOMBIHINIA OKY/BI;

- eKiHII/IeH, OKbIFAH MaTepUasbl TAPUXU TUIMEH MYZAipMel alThIn Oepyi;

- YUIIHIIIJIEH, TaKbIPBINIKA OAMIaHBICTBI TaOJIMIIA JKacaydbl, BEHH JuarpaMachiH
CBI3Y/IBI, JaTajap/ibl KaTKA aluTy/Ibl, TIDEK CXeMAaChIH ChI3a OLTY/II.

Ocpl TastanTapAbl 63 AeHTeNiH/e OPbIHIaFaH OKYIIIBIHBI KaOiJIeTTi el ecenTelt, 01
OKYIIIbUIADMEH JKeKe JKYMbICTap KyprizemiH. basa OoWbIHZA Kyhesai Typae Outim
KaJIBIIITACTBIPY YIIIIH MYFaJTIM OKYIIIbIFA O€preH 9p TallChbIPMAaHbI TeKCEPIT OTHIPYHI HIAPT.
Tekcepy/iH, MakcaTbl-)KaHA MaTepUaJIZIbl Urepyre KasKeTTi OUTIM JeHTeliH aHBIKTay.
Tekcepy KymbIchl cabak OapbIChIHAA, OKYIIBIHBI OJIMMITHAJIaFa JaWbIHIaFaH Ke3Je,
OKYIIIBIMEH FBUIBIMH KYMbIC KYPTi3TeH/le oTe KakeT. MYHBIH 631 MyFaJliMHEH YJIKEH
JKayankepHIUTIKTI Tasian  ereni. TekcepyZiH KeITereH oficTepiH ©3 cabarbiMa
nmaizjasianamMbeIH. Mplcasipl TecTiH, OipHelle TYpiH (6ajlama TecT, COMKeCTEHZIpPY TecT,
’ka0BIK TeCT), MOH)Ka30a Ka3AbIPy apKbLIbI, IEHTEHTIK TallChIpMa, BEHH JIiarpaMachiH,
TIpEK CXeMachlH ChI3bIPY, TOKCAH/IBIK, TAKBIPBIITHIK TECTEP ATy apKbLIbl. barmapiama
MEH OKYJIBIK Ma3MYHBIH OeJITUIEHTeH TaKbIphI OOWMBIHINA HETI3rl YFBIMJIAP TaHAAIl
aJIBIHA/IBL. ¥FRIM/IAP/bl TEKCEPYTE apHAJIFAH TECT aJIaMbIH.

OKyIIBIHBI AasipJIayZla MYFaJliM MbIHA [IAPTTAP/Ibl €CTE YCTAYhl KEPEK:

1. ©3 OUTIMIH Y3/iKCi3 JKeTUIAIPY.

2. ’KaHa aKmapaTThIK TEXHOJIOTUSJIADMEH YHEMI TAHBICHII OKBIN IIBIFBIN, cabak

yAipiciHe THiM/iCiH naliiasaHy.
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3. MemutekeTTik OUTIM cTaHAApTHIHA call OLTIM Oepy.

4. TecT TancplpMasyiapblH, ChIHAK, TAIICBIPMAJIAPbIH TYPJIi HYCKa OOMBIHIIA Jasgpay.

5. [IIprFapManIbLIBIKIIEH KYMBIC iCTEY.

6. Tynki HOTHOKE - OUTIM camachblHa KOJT JKETKI3Y.

CoHBIMEH KaTap, 63 OaachlH Ka3ipri kahaHgaHy FacbIpblHA i1ece ayaThIH OLTiM/Ii
Zle OLTIKTI eTin TopOuesieyie aTa - aHaJIap /ia KOl eH0eK CiHipyl KaKeT.

Oux y1riH MBIHAIal KaparnainblM KaFy/iajaapabl €CTEH IIbIFapMay Kepek:

1. basyia Topbuecine yHemi keHi1 OeJty.

2. Butimzi urepyiH Kajarasay, cabak OKybIHA JKaFjau jkacay.

3. ITon myranimzaepimMeH yHeMi 6aiisianbicTa 00ITy.

4. bayanblH, camaabl OLTIM asIbITT MIBIFYBIHA JKAH - JKAKThI KOMEKTECY.

Kasipri mekTenTepze Tapux cabaKTapbIH KeTUIAIPY/iH HeTi3r1 6ip K0JIbl- KalTaiay
cabarplHa KOUBLIATBHIH €H 0acThI Tajlal- OKyIIblIapra b6epineTid OimimMzal TussHakTay. Ot
YIIiH Tapuxu OuTiMZlep Herizi 6o0JbIl TaOBUIATHIH €H, 0acTbl TapUXd OKUFaIap,
daxTuiepmdi, yFeIMIApAbI, FEUIBIMUA-TEOPUSIIBIK, KaFUAAIap/Ibl, TADUXHU KYOBbLIBICTAP/IbI,
JlaTajiapAbl, Oesrili Tapuxu Ke3eHJep/l KauTasal, cojl OuTiMaepAl »Kyhere KesTipimn
OTBIPY KakeT. bys1 JKeHiHe KalTasay cabaKTapbIHBIH, aTKapaThiH peJii 30p. Erep ou
oHlarpIIal YUBIMIACTHIPhLICA, KaUTasIall OTBIPFAH MaTePUAIIbl OKYITbLIAP/bIH, YKaKChI
MEHTepyiHe Mayjachl THIN KaHa KOWMAaU/bl, OHBIMEH Oipre OKYIIbLIAPABIH, OWIay
KaOUIeTiH JaMbITyFa, OYphIH MEHTEPTEH JaFAblIapbl MEH iICKEPJIiK 1ebepIikKTepiH O1aH
opi keTuimipyre acep ereni. /lemek, KalTaJaHAThIH OKYy MaTepHaJIbl €H 0acThl OLTIM
Heri3/iepi 00JIyMeH KaTap, oj1ap OYpbIH cabaKTa eTUIreH/IiriHEeH dJI/IeKalifia KeH TYPFbI/a,
JKaH - JKaKThl KapacCTHIPBUIBIN, TapUXH OKUFajJap MeH KyObUIbICTapAblH, ©3apa
OaliyIaHBICBIH HeMece YKCACTBIKTAapbhl MeH albIpMallbUIBIKTApBIH, ce0ell - cajyiJlapblH
TepeHipeKk ambIll KepceTedi. KyHuemikTi cabakiieH cabICTBIpFaHAA KauTasay
cabakTapbIH/A

OKYIIBLIAP/bIH 63 OeTTepiHIIe OMJIAHBIIL, )KYMBIC iCTeYiHE e/19yip MYMKIH/IIK Tya/Ibl.
Tapuxm oKurajap MeH KyObUIbICTAapAbl ©3 OeTiHIle TaJJIal/ibl, CaJIbICTHIPAIBI,
KOPBITBHIH/IBI JKacauipl, 0ara 6epei.

Crpecci3 chIHAK TaINChIPy

e «YakpITTBl 0OOCKa ©TKi30e» epexkeciH yHemi eciHjge ycra. EmTuxanra
JIAWBIHABIKTHI OacTamac OypbIH, OAPJIBIK MaTepuaAap/ibl Kapam IIBIFGII, 63iHe TaHBIC
MaTepHuaIIapAbl KOS TYPBIIL, ’KaHa, TAHBIC EMEC TAKbIPHIIITHI OKy/IaH Oacra.

e JlalipIHABIKKA O6JIIHTeH YaKbITTHI ZIypbIC MaijlajiaHyFa ThIpbIC. JKaHa »koHe
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KYpeJsIl MaTepHuasi/ibl KYMBIC jKacayFa jKoHe OIJiay KaOuleTi KOFapbl 0OJIAThIH TIYJIIK

YaKbITBIH]A OKbI. 9ZIeTTe OYJI ?KAKChI IEMaIbICTaH KEHIHT1 TAHEPTEHT1 yaKbIT.

« Cabakka pmaWbIHAAJMATBIH OPBIHABI 93ipse. OJ VIIH YCTenzeri KaXKeTTi
OKYJIBIKTap/ilaH (OKy Kypasjiapbl, J21Tepsiep, Karas, KapbIHzam T.0.) 0acka apThIk
3aTTap/bl aJIbII TACTA.

« EmTuxanzapra mJaWbIHIABIKTHI aJfblH-ajia 0Oacta. JlaWbIHABIKKA KOCIIap
Kypactblp. KyHzesmikTi JalbIHABIK >KOCHApBIH Kacay OapbICBIHAA, A7 OYTIiHTI KYHI
OKbLJIAThIH MaTEPHUAI/IHI AHBIKTAIT aJTy KaKeT.

« KubplH MaTepuaszipl ecTe cakKTay VIIIiH OipHellle KalTapa OKYy KasKeT, KeIllKe
JKoHE TaHePTEH, TaFbl /la KanuTasa.

«  MorTiHzi 63 ce31HMEH 9HTIMEJIE KETKI3y, OipHellle KaiTaian OKbIFAaHHAH repi
ecTe cakTay KaOiymeTiH jkakcapranbl. Kanmbl aWTKaH/Ia, Ke3 - KeJITeH MOTIHMEH
QHAJIMTUKAJIBIK JKYMbBIC OHBIH, €CTE CAKTAIYbIHA JKeJIe/Ii.

« DbapiyplK yakpITTa, ocipece eMTHUXaHFa JAaWUbIHABIK YaKbITBIHIQ 63
JIeHCAYJIBIKTaPBIH/IBI KYTIHED. Byl yaKbITTa YaKBITHLIbI KOHE KAKChl TAMAKTaHY KasKeT.
CepyeHyiey, CIOPTTBHIK, OMBIH JKaMJIbl YMBITIIAaHAAP. KaKChl THIHBIFBIHBI3 - YUKBHI Ci3 YIITiH
eTe KakeT. EMTHUXaH a/IZIbIH/IA Y3aK YaKbIT JaUbIH/IA/IBIIT OTHIPHIN KaJIMaHBbI3.

o Tmxi Ko6amKyIapAbl, MIApIIaFaH/IBIKTHI OaCaThIH KYH/IETIKTI >KaTThIFyIap/bl
JKacaHpbI3.

JaupIHgaIFaHa:

e Ecre cakray TeXxHUKAChIH MeHTrep, ©3IHJI €pKiH ycTayFa >KoHe Ha3apbIHJbI
HIOFBIPJIAH/BIPYFa YHPEH.

»  YakbITTBHIH, JKETICIEYIILIIr HeJIeH eKEHIH aHbIKTA.

»  OB3iHHIH XeKe OMOBIPFAaFbIHbI OAKbLIIA, JKOFAPHI OeJT

CoHFBI XXbUIZIaPhI 3aMaH TaIa0bIHA Call OKBITY[bIH, HHHOBAITUSJIBIK, 9/1iC — TOCUIAEP]
3epTTEJIII, OKBITY/IPIH, WHHOBAIMSJIBIK TEXHOJIOTHUsIIAphl KeHiHeH Tapayaa. CoHmau
WHHOBAIMSJIBIK, TEXHOJIOTHsAIapAbiH, 0Oipi — Kasakcran Pecrybsmkacel mezaror
KaJIpJIapbIHBIH, OUTIKTLTITIH apTTHIPY/ABIH, JIeHrelIl O6armapiaMackl OOJIBII TaObLIAIbI.
Byn OarmapsiamaHbl €H, THIMAI TNeJarorUKaJIBIK, daicTepAi OoWbIHA JKHHAFaH
WHHOBAIUSIBIK, TEXHOJIOTUSIAPBIH, 01pi /ien anTyra 6ostaapl. Ilelarorukanblik yaepicre
JKEeTI MOJIYJIb/II THIM/I Tali/lajlaHy apKbLIbl OKYIIbLIAP/IBIH, OLTIMIEpiH KEHEUTIT KaHa
KOWMal, COHBIMEH KaTap ChIHH TYPFbIZJaH OWJIAYbIH, IIBIFAPMAIIBLIBIK, aKIIapaTThIK-
KOMMYHUKAITASJIBIK, TEXHOJIOTUSIIAP/BI KOJIZIaHy, IIbIHAWBI Oarajsay KabOijeTTepiH e

nampITagabl. OKYIIbLIAPAbIH, MOHAIK OlmiMzepiHe, OUTIK- JaFablIapblHA CYHEHIN, OKY
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MIOH/IEP] aPKBLIBI (PYHKIIMOHAIIBIK, CayaTThIIBIKTEI JAMBITY Y/Iepici oiiay JaFAbLIapbIH

KaJIBITITACTBIPY HETi3iHze Ky3ere acazbl. COHBIMEH THIM/II OKBITYy OarjapsiaMachIHBIH,
JKETI MOZyJTi: OKBITY MEH OKY/IaFbl JKaHA TOCUIIEP, CBIHU TYPFBIIAH OUJIayFa YHUPETY,
OKBITY YIIIH Oarasiay »KoHe OKYZbl Oarayiay, OKbITY/Ia aKIIapaTThIK-KOMMYHHUKAITUSIIBIK,
TEXHOJIOTHUSJIAPAbl Tallasiady, OKYIIbUIAP/bBIH, KAC €PEKIIETIKTEPIHE COUKEC OKBITY
JKOHE OKY, OKBITy/IaFbl OacKapy >KoHe KemI0acCIIbLIBIK 00J1bin Kesei.basa OoibIHAaFbI
JIapPBIHIBUTBIKTHI anryza ap0ip ycra3 63 cabarblH/Ia »KAHAIIBLI 9/IiC-TACLIepre CYUeHIT,
cabak JKypri3dce OCKeJIeH, »KAaCThIH, eMipre HaKThl K63KapachlH KaJIBIIITACThIpA aJIaIbl.
Kaspimran ThIC cabakTap/ibl OKYIIBLIAPDMEH KYUesIi OTKi3y OJIapZblH, COJI TIQHTE JleTeH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH  apTTHhIPaZbl. OKYIIbLUIAPABIH, KBI3BIFYIIBUIBIFBIH apPTTBIPY YIIIiH
cabaKThl TYPJIEHIPII, eMipMeH OalIaHBICTHIPHIN, Ka3ipri 3aMaH Taja0blHA KaKeTTi

OLTiM asyFa KaFjail )kacayra ThIpbICAMBIH.
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OKY CAYATTDBUIBIT'BIH APTTBIPYJIA MOTIHMEH K¥YMbIC

"KYPI'I3YAIH TUIMI DAIC-TOCLIJIEPI

Kangpik6aesa Kapnbiram HypaxmeToBna

"AyMaThI 06JIBICHI OLTIM 6acKapMachl ' MEeMJIEKETTIK MEKEMECIHIH,
"Tanrap KaJacbIHAAFBI 00JIBICTHIK, MEKTEIT-MHTEPHATHI"

KOMMYHAaJIJTBIK, MEMJIEKETTIK MeKeMeci

Kiar ceanep

MariH, ajic Tacuizep,
JKaHAPTHUIFaH OiTiM
Gepy
OarmapaMasaphl,
OKY CayaTTbLIBIFBI

Angarmna

ByriHri KYHTI 2KaHAPTHUIFaH OUTIM 6epy Ma3MYHBI 3KaF/JalbIH/[a OKBITY/IbIH,
0acThl epeKIIesiri — OKy YPZICiH ’kaHama YUBIM/ACTBIPY, OKYIIbLIAPABIH
OKYy/Iarbl iC-opeKeTi apKbUIbl OWJIay, Ceilyley, 63 OWbIH epKiH JKeTKi3y,
IIBIFADMAIIBUIBIK, KaOUTeTiH KeTinaipy, e3 Oerinme OimiM any yzaepiciaze
Oipsiece opeker ery. Kasak TuUTiH OKBITY OapbIChIH/IA Ka3aK TLTiHIH KbIP-
CBIPBIH, TAOWFATHIH TAHBITA OTBHIPHII, OOJIAIIIAKTA 6MIpP/IEH 63 OPHBIH Taba
aJlaThIH, KO3Kapachl TY3y, OUbI O3BIK, ©3iHe CEHIM/Ii, HAFbI3 YJITXKAH/IbI,
rmapacaTThl ypIIaK TopOuesiey VIINIH IeIarOTUKAHbIH, O3BIK YJITiJIepiH
JKaHAITBUIIBIKIIEH TTal/IaIaHbII, TKipubeHi 6aibiTa Tycy — OYyriHTi OLTiM
Oepy iciHiy 6acThl Maceneci. JKaHapThUIFaH OKY OaryiapsiaMachl Kas3ak TiJliH
(QYHKIIMOHAJBIK-KOMMYHHUKATHBTIK TYPFbIZIaH OKBITYFa Haszap
ay/IapbUIbIN, TOPT JAFAbIFA (THIHJAJIBIM, OKBLUIBIM, *Ka3bLIBIM, aUTHLIBIM)
Heriznenred. OKy Oar/apyiaMachlHZIa KOMMYHHUKATHUBTIK JpEKETTep MeH
JIAaFbLIApAbl  JKY3€re achIpaThblH OKY MAaKcaTTapbl YChIHbUIFAH. OKY
MaKcaTTaphl 9P CHIHBIN JIeHTeHiHEe COUKEC JUHAMUKAJIBIK /IaMy OarbIThIH/IA
skacasFaH. baryapyiama «Crmpasib/ii OKbITY» TOCUTiHE Heridziesie KypbUIFaH.
Op CBHIHBIN CAMBIH OKY MaKcaTTaphbl KapanalbIMHAH KYp/eJlire Kapau ecim,
KaWTayJIaHbII OTHIPaAbl. barmapiama Ma3mMyHBI 97ebuer, Tapux, 6uosorus,
reorpadusi, (GU3HKA CUAKTHI ©3T€ IOHJEPMEH ThIFbI3 OailIaHBICTHI.
Barpmapsiama oKymbLiap/ibiH, (GyHKITMOHAJIBIK, CAyaTThUIBIFBIH apTThIPYFa,

CHIHHU TYPFBIJIAH OWJIAY JIAFIbICHIH JIAMBITYFA BIKITAJT €Te/Ii.
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Kipicne

OKy cayaTThUIBIFBI — OKYIIbLIAPABIH, jka30a MOTIHEP/ TYCiHYl JKoHE KOJIJaHyBhI,
MOTIH OaphIChIH/IA OHW-TOJIFAyhl, jKaHA OULTIM HrepyJieri 9Aic-TociIzep/i KOJIIaHYHI,
dJIeyMeTTiK opTara 6efimaesyi.

Kasipri 3aman Tamabbl — KaH->KaKThl JaMbIFaH, (GYHKIIMOHAJIbI CayaTThl TYJIFa
Topbuerstey. OJI YIIIIH OKBITY 9ICTEPIHE ©3TepicTep EHTI3LIN KaThIp. AJIJIBIMEH, TUIAL
YHpeHim, cosl TUI/Ie OMJIall, COJ TUIZIE COMJIENTIH adamar JasipJay- 6actel Makcat. Tiami
OKBITY OHAll ic eMec ekeHAiri aHbIK. Kaziprimeil y3aikci3 esrepicrep MeH KaHa
TEXHOJIOTHSJIAp 3aMaHbIHAA OKYIIbLIAPBIMBI3 YIITIH TYPJIl FHUIBIM CaJIachIH Kal FaHA
Oyl sxeTkinikcis. XKahanmany 3amanpiHaa 6iiMai 60yMeH Gipre cost 6LTIMIHAIL emipze
THIM/II KOJIZIaHy, Ke37eCeTiH KUbIHABIKTAP/Ibl aHBIKTAI, OJIAPAbI IIENIYIH, KOJIAapbIH
Taba OLTy — aca MaHbI3/IBI iC.

Ocpiran OalylaHBICTA €JTiMi3/Zle OKYIIBIHBIH, (DYHKIIMOHAIABIK CAyaTThLUIBIFBIH
KaJIBITITACTBIPY Macesieci ©3eKTi 00sbim oThIp. OHAArbl OACThl MaKcaT KayIbl OLTIM
OepeTiH mekTenTepae Kasakcran PecryO/iMKachIHBIH, 3USTKEDJIIK, JleHE JKOHE pyXaHU
TYPFBICBIHAH IaMbIFaH a3aMaTbhIH KAJIBIIITACTHIPY, OHBIH, dJIEM/IE 9JIEYMETTIK Oeltimaerryi
OoJibIll TaOBLIAABI. SIFHU, OKYIIBLIAPbBIH, MEKTENTE aJIFaH OLTIMZIEpiH eMip/e THIM/I
KOJIZIaHybIHA YiipeTy. OKyIIbLIapAblH, QYHKIIMOHAJIBIK, OKY CayaTThLIBIFBIH JAaMBITY/Ia
MOTIHMEH JKYMBICTBIH, MAHbBI3bI 30P.

OKy111bI HIBIFAPMAaHbBI, MITIH/I1 CYHCIHE OTBIPBII, KY/IIIBIHBICIIEH OKYBI YIIIIH THUIM/II,
KBI3BIKTBI, JKaHAIIIBLI 9/IiC-TACLIAEPl KOIAaHy KaXkeT. OChbIHIal »KyMbIcTap OapBhICHIH/IA
OKYIIbLIAP/IBIH, OKBUIBIM JAFAbLIAPBIH JAMbBITYFa BIKIAJI €TeTIH MbIHA olicTep/i
KOJIZIaHyFa 00JIa/Ibl: KO3 XKYTipTe, IIOJIy »Kacail OTHIPHIN OKY; MOTIHHIH, TaKbIPHIObI MEH
OacTamkpl O6JIiriHe CYleHe OTBIPBII, OKUFAHbBIH, IAMYbIH 00JI’Kay; MOTIHHIH, HETI3Ti OMbI
MeH O6eJTIKTePiH aHBIKTal OTHIPHIIN OKY; aKIapaTThl Taly YIIiH OKY, KbI3BIFBII OKY JKOHE
63 K63KapachlH alTy YIIIiH OKY, MOTIHTe aybI3IIa KoHe yKa3barra 1oty »kacay.

MaoTiH — Tl OKBITYZAFEI Herisri Kypas. O oKy, »ka3y, ThIHay, ceiyiey apKbLIb
JKysere acazbl. MOTIHMEH JKYMBIC TiJ1 YUPEHYIIiHIH, co3/1K KOpbhIH 0alibITy MeH epKiH
celieyTe YUpeTy HeMece 63 ONbIH alllbIK, aHbBIK, JKeTKi3e OLTYy JaFAbIChIH KAJIbIITACThIPY
MaKCaTTapblH KO3/IeUTIHAIKTEH, TIJIZII OKBITYZa MOTIHMEH >KYMBIC JKYPTi3y/le YTapbIMbI3
MoJ1 6osmmakK. MOTiH — Kaszak TUTIH OKbITY OapbICBIHZA YJIKEH OpPBIH aJaThIH OKBITY
HbIcaHbl. bBipiHImmizieH, OimimM OepeTiH MaTepuas OKBITY MOTIHZIEpI TypiHZe OoJica,
eKIHIIIi/IeH, JKaTThIFyJIap/IblH, TyTac MOTIH TYpiH/le Oeplliyl e MOTIHMEH OpBbIH/IaIaThIH

JKYMBICTap/IbIH, CApaJIaHbII JKYHeJIeHyiH KaKeT eTe/l.
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MoTIiHHIH KBI3METIH TaHBITY — OKYIIbIFA TijT OipJiKTepiH (QYHKIMOHAIBIK

TYPFBIJIAH TaHBIN-01TyiHE, COJT aDKBLIBI JIOTUKAJIBIK, OMJIAYBIHBIH, O1pi3/i KaIbIIITaCybIHA
MYMKiHZiK Oepezni. OcblFaH OailJlaHBICTBI MYFaJiM MOTIHMEH JKYMBICTBI KyHelti
JKYPTi3reH/ie KoHe OKYIIIBIHBIH, CayaTThl OKY JAFABICHIH KaJIbIIITACThIpa OLIreH/ie FaHa
HAKThl HOTIIKETre KOJI JKeTkize asazibl. OKBITY MeH OKY Y/epiciHae OLTiM asIyIibl
TEOPUSIBIK, TAHBIM/IBIK aKIIapaTThl MOTIH apKbLIbl ajlajibl, aJl aJbIHFAH aKMapaTThbl
KaObLizjam, oW eJieriHeH OTKI3y apKbUIbl IIBIFAPMAIIBUIBIK JpEKeTIIeH 6eMip/ie
KOJITAHA/IbL.

ABTOPJIBIK, OaFfapiaMaHbIH, 63€KTUIITI: OKY CayaTThUIBIFBI -OKYIIIbLIAP/IBIH, Ka30a
MOTIHZIEPAlL TYCiIHYl >KoHE KOJIZJaHybl, MOTIH OapbIChIHZA OU-TOJFAybl, jKaHA OLTIM
UTepyAeri omic-Tocuzep/ii KOJZIaHybl, oJIEYMETTIK oOpTara OediMmzaenyl cekuiai
Kabuterrepin amazapl. OKymbuIap/blH, OOWbIHAA OLTIM-OLTIK JaFbIapbl MOTIH/I OKY,
aKmapaTThl KaObLiJlay, MOTIH ilIiHeH ic-opekeTTi Oenrisiey, aknmaparraH TYHiHA1 OWbI
JKMHAKTay MOTIHHIH, Ma3MYHBIH Oarayiay apKbUIbl CayaTTHLIBIK, JIEHTEHl apTajibl;

Kipicre (1 carat) KypcTbIH Ma3MyHbI MEH >KOCIIapbIMEH TaHBICTHIPY cabaFbl OTLIEI].

Morigzgeri Tipek ce3zepai Taby (2 caraT) MoOTiHAE KOTepUITeH MaceseHl
(TYPMBICTBIK, 9JIEYMETTIK) TaJIZIay OKY-9iCTEMEJIIK KYMBICTAPHhI JKYprisiiesi.

MortiH 6esTiKTepiH/EeT TYHIH/I1 OMBIH aHBIKTAY (2 caraT) MOTIH OOMBIHIIIA JKYMBICTap,
SIFHU TOUEKCO3/Iepre Tajjayiap »Kyprisiie/i.

MorTiHzerl Heri3ri OWbl aHBIKTAIl, COFAaH call Makaszap Taby (1 caraT) MOTIHHIH,
I HEe Ke371eceTiH MaKaI-MaTeJIZIEPl TaJ/lay >KYMbICTaphI JKYPri3iiemi.

Tipek ce3/iep apKbUIbI MITIH Kypay. (1 carat) OepuireH apTypJi Tipek cbizbanap,
KUITTI ce37iep apKbLJIbl MOTiH KYPacThIPAbI.

Morin OotibrHIIa cyxbar Kypy (1 caraT) OepisireH MOTiH OOUBIHINIA ©3 OWBIH
KOPBITBIHbLIAM MiKipiH OUIIipy cabaKTaphl OTLIEI].

MorTiH 60UBIHIIIA KyaH, KIHIITKe cypakTap Koo (1 caraT) OKybsuiapMeH OepiireH
MOTiH OOUBIHIIIA CYpaKTap KOIObI YHPeTy YUBIMACThIPHLIA b

MaorTiH 6GolibIHIIIA TPOOIEMAIBIK, CYpaKTap KypacToIpy (1 caraT) MOTIH OOUBIHIIA
MPpo0JIEMAJTBIK, CYpaKTap KOO YUBIM/IACTHIPHLIIA/IbI.

MorTiHzilepre KOMMeHTapuil »kacay(l carar) OepijiireH MoTiHZep OOWbBIHIIA 63
OMJIapBIH AWTBHIII, 3KA3Y KYMBICTAPbI JKYPTi3iiei.

Moriagi askTay(1 caraT) MOTiHTe OaHIaHBICTHI OMJIAPBIH KOPBITHIHABLIAI TYHIH/IEH
ary cabakTapbl eTLIeml

O11 GestikTepiH OIPIKTIPINT MITIH Kypay, TaKbIphII KO0 (2 caraT) Typsi kaHp/arsbl
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MOTIH/IEPTE CypaKTap KOs ajlaibl.

MaoTiHZIK aKmapaTThl HHTepIperanusanay (2 caFaT) MOTIHAIK aKIapaTThl
UHTEPIIpeTaIUAIay >KYMbICTaphl JKYPTi3iie/i

JKunakpl MoTiH jkasy(2 caraT) 63 OWJIapbIMEH KHHAKbl MOTIH >Ka37bIPTHII
YHpeTie/i.

MarTiH dopmackl MeH TYPIH aHBIKTAI, KOCIIAPBbIH Kypy. (2 caraT) MaTiH ¢opMachl
MeH TypJepiH aHbIKTay, JKOCHapJapblH KYpy oJic-Tociizepi TyciHZAipuiesi.
[IpakTuKaIbIK KYMBICTAP >KYPTi3iiesni

AnHotanmsa xa3y (2 carar) TakpIppilKa OalIaHBICTBI AHHOTAITUS >Ka3bII
YHpeTine/i.

MBOTIiH cTWII MeH KaHPBIH aHBIKTay. (1 caraT) MOTIH CTUJII MeH KaHPBbIH aHBIKTAII
coraH 0aiJIaHBICTHI 63 OWJIAPBIH Ka3bIN YHPEHe/I].

MaoTiH MakcaTbl MeH Ke3JeJireH ayAuTopuschblH Taby (1 carat) BepiireH MoTiH
TYpJIepiHe MaKcaTTap, iIHAeTTep KOO 9icTepi YHpeTuIesi.

MoTiHHIH TUTIH aHBIKTay (2 caraT) MOTIHHIH, TYpJiepiMeH TaHBICTBIPY cabaKTaphbl
YHpeTine/i.

MoTiHHIH KYPbUIBIMBI MEH PICiM/IeyiH aHBIKTay(1 caFaT) MOTIHHIH, KYPbUIBIMBIH
KaJlall paciM/iesTy KEPEeKTITi YApeTiiei

[TyOumuCTUKAIIBIK, CTUIBAETT MOTIHAEpMeEH KyMbIc(1 caraT) IIyOIuIMCTUKAIBIK,
MOTIH/IED Ka3y/Ibl YHpeHeI].

Kepkem omebumeT cTWIiHZErl MOTIHZEpMeH KYMbIC (1 caraT) KepkeMm ojeluer
CTIJIIHJIETI MOTIHZIEDMEH JKYMbBICTAap YHBIMAACTBIPHLIA/IBI. IIPAKTHUKA/A KOJIJIAHY
yiiperinesi

[TyOmUICTUKAIIBIK, KOHE FBUIBIMH CTHUJTIHIETT MOTIHAEP/l CaIbICThIPY (2 cararT)
MOTIH TYpJIepiH aHBIKTAII, CAJIBICTBIPY JI9PiCcTepi XKYPri3iyieii.

Morigaepzeri KareyepAi Ty3eTy (2 caraT) MOTIHAEPIH, KaTeJIepiH Ty3ey
JKYMBICTapHhI KYprisisezai

KophITHIHABI ChIHAK, (1 caFaT) ChIHAK, KYMBICTAPHI KYPTi3iieni

ByriHri KYHTI KaHAPTHUIFAH OLTiM Oepy Ma3MyHBI JKaFJailbIH/Ia OKBITYABIH, OaCThI
epeKIIesiiri — oKy YP/ICiH »kaHallla YHbIMIACTIPY, OKYIIbLIAP/IbIH, OKY/IaFbl iC-OpeKeTi
apKbLIIbI OWJIay, COIIey, 63 OUBIH epKiH »KeTKi3y, HIbIFApMAaIlIbLUIBIK KaOlIeTiH KeTIIAIpy,
e3 OeTiHIe OUTIM any yzaepiciHze Oipsece apekeT eTy. Kazak TiLTiH OKbITY OapbIChHIHIA
Ka3akK TUTiHIH KbIP-ChIPBIH, TAOMFATHIH TAHBITA OTBHIPHII, OOJIANIaKTa 6Mip/IeH 63 OPHBIH

Taba ayaThIH, K63KApachl TY3y, OUBI O3BIK, 631HE CEHIM/II, HaFbI3 YITKAH/bI, TapacaTThbI

103



Eurasian Science Review ISSN 3006-1164
ypIiaK, TopOuwesiey VIINIH II€IaTOTUKAHBIH, O3BIK YJTLIEPIH KaHANIBUIIBIKIIEH

maljayaHbll, TOKipubeHi 6aiibITa Tycy — 6yriHri 6iiM Gepy iciHiH 6acThl Maceseci.

JKanaprtbuiran OKY OarmapJsiamachl Kasak TLTIH (pyHKIMOHAIIBIK-
KOMMYHUKATUBTIK TYPFbIIAaH OKBITYFa Ha3ap ay/apbLIbIl, TOPT AaFAbIFa (THIHIAJIBIM,
OKBLJIBIM, ?Ka3bLJIBIM, aUTHLIIBIM ) HeTi3aeareH. OKy OarmapiaMachiH/ia KOMMYHHUKATHBTIK
OpEKeTTEP MEH MaFAbLIap/Abl JKYy3€re achIpaThbIH OKYy MaKcaTTapbl YChIHBUIFaH. OKY
MaKcaTTapbl 9p CHIHBII JIEHTeHiHe ColiKec JUHAMUKAJIBIK, aMy OaFbIThIH/IA JKacaJIFaH.
Bargapyiiama «cnupasbAi OKBITY» TOCUTiHE HeTid/esie KYPbUIFaH. 9P ChIHBII CAWBIH OKY
MaKcaTTapbl KapamaibIMHAH KYP/IEJIire Kapay ecin, KaluTaJaHbII OThIPa/ibl. barmapiama
Ma3MYHbBI 9JiebueT, Tapux, Ouosiorus, reorpadus, Gu3nKa CHUAKTHI ©3T€ IdHIAEPMEH
THIFBbI3 OalIaHBICTBI. bBarmapiiamMa OKYIIbLIAPAbIH, (QYHKIIMOHAJABIK CayaTTHLIBIFBIH
apTTBIPYFa, CBIHU TYPFBIJIAH OMJIAY AAFAbICHIH JaMbITyFa BIKIIAJ €TEI].

OKy cayaTThUIBIFBI — OKYIIBLIAP/ABIH, jka30a MOTIHEP/II TYCiHYl JKoHEe KOJIaHyBhl,
MOTIH OaphIChIH/IA OUW-TOJIFAyhl, jKaHA OULIIM HrepyJieri 9Aic-TociIzep/i KOJIIaHYHI,
dJIeyMeTTiK opTara Oeimaesyi.

Kasipri 3aman Tamabbl — KaH->KaKThl JaMbIFaH, (GYHKIIMOHAJbI CayaTThl TYJIFa
Topbuesiey. OJI YIIIH OKBITY 9[ICTEPIHE ©3TepicTep EHTI3LIN KaThIp. AJIJIBIMEH, TUIAL
YHpeHin, coJ TijiZie oiIal, coJl TUI/le COUIeNTIH a3aMaT faspJiay- 6acTel MakcatT. Tinal
OKBITY OHAll ic eMec ekeHAiri aHbIK. Kaziprizeil y3mikci3 esrepicrep MeH KaHa
TEXHOJIOTHSJIAp 3aMaHbIHAA OKYIIbLIAPBIMBI3 YIITIH TYPJIl FHIBIM CaJIachIH KAl FaHA
Oyl sxeTkinikcis. XKahanmany 3amanpiHaa 6iiMail 60yMeH Gipre cost 6LTIMIHAIL emipie
THIM/II KOJIZIaHy, Ke37eCeTiH KUbIHABIKTAP/Ibl aHBIKTAI, OJIAPAbI MIENIYiH, KOJIAapbIH
Taba OLTy — aca MaHbI3/IBI iC.

Ocpiran OalylaHBICTA €JTiMi3Zle OKYIIBIHBIH, (DYHKIIMOHAIABIK CAyaTThLIBIFBIH
KaJIBITITACTBIPY Macesieci ©3eKTi 00sbim oThIp. OHAArbl OACThl MakKcaT KayIbl OLTIM
OepeTiH mekrenTepae Kasakcran PecryO/IMKachIHBIH, 3USTKEDJIIK, JleHE JKoHE pyXaHU
TYPFBICBIHAH IaMbIFaH a3aMaTbhIH KAJIBIIITACTHIPY, OHBIH, JIEM/IE 9JIEYMETTIK Oelimaerryi
OoJibIlt TaOBLIAABI. SIFHU, OKYIIBLIAPAbBIH, MEKTENTE aJIFaH OLTIMZIEpiH eMip/e THIM/Ii
KOJIZlaHybIHA YiipeTy. OKyIIbLIapAblH, GYHKIIMOHAJIBIK, OKY CayaTThLIBIFBIH JAaMBITY/Ia
MOTIHMEH JKYMBICTBIH, MAHbBI3bI 30P.

OKy11bI HIBIFAPMAaHbBI, MITIH/I1 CYHCIHE OTBIPBIN, KY/IIIBIHBICIIEH OKYBI YIIIIH TUIM/II,
KBI3BIKTBI, JKaHAIIIBLI 9JIiC-TACLIAEPl KOIAaHy KaxkeT. OChbIHIal »KyMbIcTap OapBICHIH/IA
OKYIIbLIAP/IBIH, OKBUIBIM JAFAbLIAPBIH JTAaMbBITYFa BIKIAJ €TeTIH MbIHA olicTep/i

KOJIZIaHyFa 00oJ1aibl: KO3 JKYTIpTe, IIOJIy jKacall OTBIPBII OKY; MOTIHHIH, TaAKbIPHIOBI MEH

104



Eurasian Science Review ISSN 3006-1164
OacTamkpl O6JIiriHe CYlieHe OTBIPBII, OKUFAHbBIH, IAMYbIH 00JI?Kay; MOTIHHIH, HETI3Ti OMbI

MeH O6eJTIKTePiH aHBIKTal OTHIPHIN OKY; aKIapaTThl Taly YIIiH OKY, KbI3BIFBII OKY JKOHE
63 K63KapachlH alTy YIITiH OKY, MOTIHTe aybI3IIa JKoHe yKa3barra 1oty »kacay.

MBaoTiH — TiIAl OKBITYZAFBI Herisri Kypas. O oKy, »ka3y, ThIHay, Ceiyiey apKbLIb
JKysere acazbl. MOTIHMEH JKYMBIC TiJ1 YUPEHYIIiHIH, co3/1K KOpbIH 0albITy MeH epKiH
celieyTe YUpeTy HeMece 63 ONbIH alllbIK, aHbBIK, JKeTKi3e OLTYy JaFAbICHIH KAJIbIITACThIPY
MaKCaTTapblH KO3/IeUTIHAIKTEH, TIJIZII OKBITYZ]a MOTIHMEH >KYMBIC JKYPTi3y/le YTapbIMbI3
MoJ1 60osmakK. MOTiH — Kaszak TUTIH OKbITY OapbICBIHZA YJIKEH OPBIH aJaThIH OKBITY
HbIcaHbl. bBipiHImmizieH, OimimM OepeTiH MaTepuas OKBITY MOTIHZIEpl TypiHZe OoJica,
eKIHIIIi/IeH, JKaTThIFyJIap/IblH, TyTac MOTIH TYpiH/le Oeplliyl e MOTIHMEH OpBbIH/IaIaThIH
JKYMBICTap/IbIH, CApaJIaHbII JKYHeJIeHyiH KaKeT eTe/l.

MOTIiHHIH KBI3METIH TaHBITY — OKYIIbIFA TisT OipJiKTepiH (QPYHKIMOHAIBIK
TYPFBIJIAH TaHBIN-01TyiHE, COJT aDKBLIBI JIOTUKAJIBIK, OMJIAYBIHBIH, O1pi3/l KaIbIIITaCybIHA
MYMKiHZiK Oepezni. OcblFaH OailJlaHBICTBI MYFaJiM MOTIHMEH JKYMBICTBI KyHeJti
JKYPTi3reH/ie »KoHe OKYIIBIHBIH, CayaTThl OKY JaFbIChIH KaJIBIIITACThIpA OlreH/ie FaHa
HAKThl HOTIMIKETre KOJI JKeTkide asazibl. OKBITY MeH OKY Y/epiciHzae OLTiM asIyIibl
TEOPUSJIBIK, TAHBIM/BIK aKNapaTThl MOTIH apKbUIbI ayafibl, ajl aJIbIHFAaH aKIapaTThl
KaObLiziamm, oW eJieTiHEH OTKI3y apKbUIbl IIBIFAPMAIIBUIBIK OpeKeTIIeH eMip/ie
KOJITAHA/IbL.
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KA3AKTBIH YJTTBIK OMBIHJIAPBI

AxoxonoBa Anusa ABa3oBHA

"AsiMaThI 06JIBICHI OLTIM 6acKapMachl ' MEMJIEKETTIK MEKEMECIHIH,
"Tanrap KaJacbIHAAFBI 00JIBICTHIK, MEKTEIT-HHTEPHATHI"
KOMMYHAaJIJTBIK, MEMJIEKETTIK MeKeMeci

Kinxr ceanep Angarna

Bizain enmimizgiH, maMybIMeH Ka3aKTap/IblH, €XKeJTl MoJIeHUETi,

YIITTHIK, OWBIH/IAD,

JITTHIK OHBIHZAD, OMiep, eHep, oAeOMEeT KaWTa >KaHAaHyaa
IIe/IarOTHKa, ¥ K Aap, P, P, oA K JaHy7a,

STHOTIe/IATOTHKa, GLTIM MyHBIH, 09pi 06i3ziH, KyHABI MomeHu Mmypa OOJbI TaObLIAIBI.

Gepy , TyFA. MboaeHu MypaHbl 613 caKTar, jkaHa YpIIaKKa aMaHaT eTill, 0JIap/Ibl

TopOue KypasIbl PeTiH/ie KOJIAaHybIMbI3 KepeK. Exkenri 3amanHaH

6epi Opra A3us XajKbl aH ayjlayMeH aliHaIbICThl. By osnapian

JKYTIpY, CEeKipy, epMesiey JaFAbIapbIH TaJall e€TTi JKoHe Oasasap
0asa Ke3iHEH acChIK OUBIHBI, KaMOBI aTy apKbUIbI YHpeH/i. OMip

YIIIH KYpec aJlaMHbBIH, (PU3UKAJIBIK KaCUeTTEepiH JaMbITThL. By

azamMiap/ibl TIPIIUTIK YITiH Kypecke Ko3fraabl. OUWbIHIAPABIH,
KOMeTIMEH Ka3aKTap YJIKEHZIEp/l KypMeTTey pyXbIHJa JeHe
IIBIHBIKTBIPY JAUBIH/IBIFBIH JKOHE KOFaM, JKaKbIHJApbhl MeEH
TyBICTAPBI aJIZIBIH/IAFBI MIHIETTEPIH IAMBITTHI. YJITTHIK OHBIH/IAD
OapJIbIK yaKbITTa YJIKEH KOFaM/IbIK MaHbI3Fa ve 6011b1. Caiak ary,
aChIK OMHAY CUAKTBI YITTHIK OWBIH/IAPABIH, MMai/ia 00Iybl eXKeJIri
JI9yipre KaTajbl OJIAaPABIH, JaMybIH/Ia XaJIBIKTBIH, 9JIEYMETTIK
KaThIHACTaphl MEH 5KOHOMUKAJIBIK KbI3METIHE COWKeC KeJIeTiH

OipkaTap /19iiexTi yaruiep 6ap.
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Kipicne

YIITTBIK, OUBIHAAP OapJIbIK yaKbITTA YJIKEH KOFaM/IBIK MaHbI3Fa ne 0osabl. Cazax
aTy, achbIK OMHAY CUSAKTBI YITTHIK OUBIHJIAP/bIH, ITati/ia 00Iybl €KeJITl A9yipre KaTa bl
OJIapAbIH, JaMYbIHJQ XaJIbIKTBIH, 9JIEYMETTIK KaTbhlHACTAPhl MEH SKOHOMUKAJIBIK
KbI3MeTiHe colikec KeJieTiH OipkaTap AoiekTi yirimep 6ap. YJITTBIK OWBIH-CAYBIK
OUBIHZAPHI JPKAIIaH KOFAMABIK (QYHKIIUIAPAbl OPBIHAAIbI, MICEJEH TOPOHEIIK,
9CKEPH - CIIOPTTHIK, CAITTHIK ONBIH-CAYBIK, SCTETUKAIBIK, KOMMYHHUKATHUBTI KOHE TaFbI
OackasapblH MbICIFA KedTipyre 0osazbl. OMBIHHBIH, KOIITereH aHbIKTaMasapbl Oap.
OupiHAApABI 3€PTTEy KOITereH OLTiM cajajapbIMeH aWHaJbICAAbl, MbICAJIBI,
MeIaroruka, aHTPOIIOJIOTHS, TapUX, JeHe TOPOUECIHIH, TEOPHUsChl MeH daicTeMeci. Ex
OachIH/A YITTHIK OMBIH TEK eHOEK KIHE TYPMBICTBIK dpeKeTTep/i kepceTTi. bipTe-6ipTe
OyJ1 YFBIM KeHele TYCTi, OH/Ia KeH, Ma3MYH WHBECTHUIUsIaHa OacTajibl. YJITTHIK OUBIH
SMOITMOHAI/IBI OeJICEHLTIK OOJIBITT TabbLIaIbl, OChIFAH OAMJIAHBICTHI OJ1 Oajtajap MeH
JKacTap/IbIH, TOpOMEITiK KbI3METIH/IE Y/IKEH POJl aTKapaabl. KilllkeHTal Ke3iH/Ie YITTHIK
oMbIH/IapMeH bastasap kui olHauibl. EpecekTeysiepi TOFbI3yMaiakK CUSAKTHI JIOTHKAJIBIK
OUBIHZADFA JIeH KOsAbl. ACBIK aTy, Cajlak TapTy CHUSKTHI YITTBHIK OWBIHIAPIbIH,
KeMeTriMeH Oasia GUBUKAIBIK TYPFBIIAH JaMUJIbl. OMip/ie Ke3/ieceTiH KUbIH/IBIKTaP/IbI
JKEHYT€e YMBIThLIIQIbI. BesiceH IiIiri icKe KOCBhLIBII, aJFa KOUFaH MaKcaTTapFa JKeTy YIITiH
KeZlepriepAl »KeHyre YMCBIHAJIBl. YJITTBIK OUWBIHJAP-OY/I XaJIBIKTBIH, PyXaHHU
TOXKIpUOECIH CaKTalThIH, 6TKEHI MeH OYTiHIH OaliJTaHBICTBIPATHIH YKOHE I1€/IaTOTUKAJIBIK,
Ke3KapacTap/ibl CAKTAUTHIH XaJIBIKTBIH, 3KaJIbl. XaIbIKTHIK I€/JaTOTUKA/AA YITHIK OUBIH
TopOume MeH OKBITY, KapbIM-KaThIHAC KYpPasIbl PETiH/E KOJIaHbLIaAbl. Kelbip Kazak
OUBIHZIAPHI MeKTen OarmapsiaMasnapbiHa eHTidiyireH. HeriziHeH, OapJIbIK XaIbIKTHIK
OUBIHZAD KOJI KETIM/II »koHe MoHepsi. Osap/ibIH, KOMeTIMEH ajlaM oijiaHa OacTauibl,
KOK)KHeErl KeHelezi, OanasblK IIaKTaH ecelo INarblHA KOIyre bIHTAJIaHIbIPaJIbl.
YCHIHBUIBITI OTBIPFAH aBTOPJIBIK, )KYMBICTBIH, TAKBIPBITI asIChI O6TE KEH, O0JIFaH/IBIKTaH, 013
aca KyHZIbl JIYHUE JIET ©Te KOFaphl Oara bepemis.

YJITTBIK OMBIH CaJIaK aTy HeMece aChIK OMBIHBI OaCcTalKbI/Ia KOIIIIIe i Ka3aKThIH, aH,
ayJiaybl MeH eTiH *KUHAYBIH/IAFbl 1C-KUMBLIBIH TYJbIPATHIH €JIIKTEy dpeKeTTePl apKbLIbI
mampiibl. OcbklFaH OaMJIaHBICTBI  YITTHIK (OJIBKJIIOPJIBIK, KOpZa KycTap MeH
JKaHyapJiapZiblH, OelHesiepiMeH OalJIaHBICTBI KOIITET€H OWBIHZAD KaJIBIIITACTHI.

KoraMHBbIH, JaMybIHA OpaM, TYPJIl 9PEKETTEPl SMOIMOHAALI TYPAE >KY3€re achIpy
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KQKETTUTITI TYBIHJIAUTBIHABIFBI ITBIHAWBI KyObLibic. OUBIH MeH OU OJ1 ajlamMjia JieHe
TOpOMWECIH JIaMBITBII, 3CTETUKAJIBIK paxaTTaHy KOHIJT KYWIH oKesiemi. YJITTHIK
OUBIHZAP/IbI OMHAKM OTBHIPHII, Ka3akK Oasackl KOpIIaFaH OpTaMeH, TAOUFAaTIeH KapbIM-
KaTbIHAC jKacal 6acraiiipl, bitiM, eHOek marablIapbiH UTepei, GU3UKaIbIK JKaFbIHAH
mamuabl. Kasipri yakbeITTa OKYIIBLIAP/IBIH, KO3FAJIbIC OEJICEH/IIIrT ToMeHJereHi pac.
Cebebi, Typs1i Ta/KeTTEP OKYIIBIHBI BUPTYAJIbAbl 9JIeMIre Tayeszi eresi. MiHe, OChbl
cebenti kazipri XXI rFacelpAa JKYWesl JKaTTBIFyJapAblH, (U3UKATIBIK JIeHe
OesICeHITITIHIH, YITTHIK OUBIHAAP/IBIH, POJIi apThin Kesieai. OUbIHAap Ke3inze basamap
MIBIFADMAIIBUIBIK, ~KaOiseTrepiH, OeJiceHAUTITIH, ©3iHAIK wuaesa 0OacraMasiapbiH
kepceresi. OWBIH OapbIChIHAA Oajia ic-opeKeTTe epKiH Jpi Tayesci3 TypAe, Tamalla
KY#/ie KyaHbIII, CEPITIITEH SMOIUSIAPhIH KopceTei. bapiiblK yITTHIK OWBIHAAD KaH-
JKaKThI JKOHE KOTI KbIPJIbl TOPOUEHIH, MeJJarOTHKAIBIK, KYPaIblH KaMTUAbl. KermeH/ti
TIpJIIKTE OMip Cypy JKarJaibl Ka3akK XaJKbIHBIH, MOJEHHWETIH, dJ/IET-FYPIIbIH, CaJIT-
JI9CTYPIiH KaJIBIIITACTBIPYFa YJIKEH acep eTTi. Kazak Tainasapsl 6371epiHiH, ToyeICi3/IiriH
CaKTay YIIIH COFBIC JKYPTi3yTe Ma:KOYp 00J1/1b1, a1 OyJ1 Macesie Jie YITTHIK OMBIHAP/IbIH,
ZlaMybIHa acep eTTi. Kasakrap/ipIH, OUbIHAAPBIH/IA HETI31HEH aFalliTaH, yKaHyapJIap/IbIH,
CYWeKTepiHeH, TacTap/laH, KeHiHIpeK MeTaJJIaH JKacaJiFaH KYPbUIFbLIAP KOJJaHbLI/IbL.
Backa xanpIKTapMeH KapbIM-KaTbIHACTa jXaHA OWBIHJAP MeH OWBIH-CAybIK Maiaa
OostraHbl Aa pac. KernrereH yaTTHIK OMBIHAAD 63 MaFblHAJIAPBIH CAKTAll KaJI/Ibl. ¥JITTHIK
OUBIH/IAP/ABIH, KOMeriMeH jKac Ke3iHeH Oacranm Oasajiap MeH 2Kacecmipimzaepzai
Topbuesieyre MOJI MYMKIH/IIK 6ap. Bysl KoFamzarel TaOUFaT MeH KapbhIM-KAThIHACTBIH,
JTyPBIC KAJBIIITACybIHA BIKITAJT €TE/T1.

Kasaxk xanKpIH/a 19CTYp OOUBIHITIA €P aiaM/Iap JKacTap/abl, acipece Y1 OalaHbI
TopbuesieymeH aniHasbICKaH. OWbIHAApAA yiZap cafiak aTy apKbLIbl, aH ayJsal, sSFHU
TIPIILUTIKTIH, SKOHOMUKAJIBIK KbI3METIH JKaHFBIPTAJIbl, a7l KbI3JIap 63 OUBIHAAPBIH/A
TYPMBICTBIK, KOHE OTOACBHLUIBIK - HEKEJIK KaTbIHACTap/ibl OeiiHesnelmi, 6anma yaTajbl.
bIpic-asK *KuHAN/IbI HeMece TaFbl J1a 6acKa KenTereH MbICAIIapabl KEJITipyTe 001aIbl.
Kemmesi KazakTapblH, MaJIIIbIAPAbIH, ©6MIpi OJiapZlaH »KaH->KaKThl (PUBUKAIIBIK
mamyabl Taymarn eTTi. OcklFaH OaMyIaHBICTHI KA3aKThIH, OApJIbIK, YJITTBHIK OWBIHIAPBI
HeTi3iHeH eTe KyaTTbl. DByH/Ia OUBbIHFAa KATBICYIIbLIAD ©37[epiHIH KyIITepl MeH
enTuUTiKTepiH KopceTei. KazaKTapAblH OUBIHAAPHI Oajtasapibl >KaHyapJapra >KoHe
KOpIIIaFaH oOpTaFa YKBINTHl Kapayra TopOuesern, yipererini pac. Kasakrap
MapyalIbUIBIFBIHBIH, Oip casachkl aH, aysay OOJIAbl, OHZ[a aHJAAp MeH KYCTap/IbIH,

KUMBLUIZIApbl MeH JbIObICTaphIHA €JIIKTey ©Hepl exXeJiJleH TaHbIMajl OoJi/ibl.
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JKanyapsap/ipIH, o/IeTTepiHe eTIKTEUTIH OUBIHAD /12 6ap. ¥ITTHIK MOJIEHUET JeTeHIMi3
OYJ1 YITTBIK, OMBIH, MBICAJTbI, KA3aKTBIH, YITTHIK JIeHe IITIBIHBIKTHIPY OUBIH/IAPBIH aJICaK,
OlaH AayMakKTbIH, reorpadusIbIK OpPTAaHbIH, IICUXOJOTHSIBIK KYPBUIBIMHBIH,
SKOHOMUKAJIBIK JKaFJai/blH, JKoHe YITTBIK CUIIATTBIH dcepiH Oaikayra 0osiazpl. Kazak
WITTHIK OUBIHIAPBIH/IA KapamaubIM/IBUIBIKIIEH KaTap YJIKEH 3MOITUOHAJIBI KOHUT KYH
J)KOHe ©3iH-631 JKaH->KaKTbhl KepCeTy VIIIH KeHICTIiri 6ap. ¥TTHIK OWBIHJIAD JIeTeHIMi3
OyJ1 OpTYPJIl TapUXU Ke3eHIep/e XaIbIK O6MIPiHIH, KOPiHICIH OeMHEJIENUTIH CIIOPT TYPI.
bi3 racpipsiap OOWBI KaTIBINITACKAH XaJIBIKTHIK OWBIHAAD TYypasibl OLTIMII 3epTTell,
TEePEH/IETIII, 0J1ap/Ibl KA3ipTi /ieHe MBIHBIKTHIPYFa €HTi3yiMi3 KepeK. Ka3aKThIH, YITTHIK
OUBIHAPBIH YPBIC KOJIAHY YJITTHIK MOJAEHHUETTEP/IH, JKaKbIH/IACYbIHA JKOHE 63apa
OaUbITHUTYbIHA OKeJiefi. Kasak XaJKbIHBIH, OUWBIHJIAPBIH/A KYKBIKTHIK HOpMasiap
CaKTaJIaThIH/BIFbI, Oanasap/ibl afajfiblK IIeH OAUIIKKEe, TOPTIMKEe YHUPETETIH TEpEeH,
MaFbIHAJBIFBI ceber. Kernreren odbIHAAp TOPOWETIK CHUIIATKA W€, afjaMFa TO3IMJIIIK,
e3apa KOMeK, IIEeNNM/IUTIK, TabaHAbUIBIK koHe T. 0. Kacmerrepai yiiperenmi. OWbIH
OappIchiHAA Oasamapabl 0aKblIail OTHIPHIIN, 013 OJIAPAbIH, IEeNTiM Ka0buiiay KaoimeTiHn
Oarasait amambi3. Exxesri 3amanHaH Oepi Ka3ak XayKbl JKeKIe-KeK OHepiHe KOeIl KOH1I
Oesi, oJylapza JKITITTEpP ©3/ePiHiH, KYIITEPI MeH IICUXOJIOTHSAIBIK KaCHETTEepPiH
KepceTin, maMbITa aiabl. Kasipri yakpITTa YKBIMJIBIK OWBIHAAp OacbkiM. Kasakrap
MepeKe Ke3iHjie TYPJIl YITTHIK OUBIHAAD OTKi3e i, MbICAJIbI: KYpec, aT »KapbIChl, Ca/aK
TapTy >KoHEe Tarbl OacKasapbl. Kasipri yakbITTa YITTHIK OWBIHAAD KaWTa *KaHAAaHYy/IA.
Kes-kenreH xXaJIBIKTBIH, OMBIHAAPHI COJI €JI/IiH, TYPMbICHI MeH eHO€eTiH, 6Mip CaJThl MEH
WITTHIK KYPBUIBIMBIH KOPCETTI.

ACBIK - KOUJbIH, KOIIKAP/IbIH, ENIKiHIH, apKap/AblH HeMece ipi Kapa MaJiJIbIH-
CUBIP/BIH, HEMeCe TYHEHiH, aChIKThI JKUTITIHEH abIHAAbI. JKbUIKBIHBIH, CYHET] 971eTTe
nmavlaaHblIMaradH, OUTKEHI OHBIH, MilIiHI OacKajnapaaH epekineneHesni. Kepemer
achIKTap Tomau Jen atasbl. CYHeKkTep ajifibIH-ajia Ty3/Abl CyFa KaWHAThLIAJbl HEMece
TYTBIHBUIFAH MaJIIapZlaH aibIHaAbl. Kelmmesr Ka3ak XaJIKbIHBIH, HETi3Ti KbI3MeETi
OipiHIII Ke3eKTe MaJl IIapyallbUIbIFBIMEH OalJIaHBICTBI OOJIFAHJIBIKTAH, AachIK
OUBIHZApPHI Oanayiap apachlH/Aa [Ja, €peCceKTep apachlHZA a KeHIHEeH TapaJi/ibl.
AcpIKTapMeH KenTereH oubIHAAp 0ap. bipak osap/ipl oiiiarsliali OMHAY YIITIH OJIapbIH
KyJ1ay Ke3iH/IeT1 HeTi3Ti epekesepin O6utyiHi3 kepek. CoHjai-aK, achIKTap ChIPTKHI TYPI
OotibIHIIIA O6JTiHETi: eCKi, TO3FaH aChIKTaP; €T KeCeKTepi KaIFaH KaHa achIKTap; K9/IIMTI
«KaTapAarbl» acbIKTap; cCakKa JKoHe T. 0. Op aChIKTHIH, O3IHJIK KYH/IBLIBIFBI

O6ap.MaocerieH, 0ip jkaHa achbIK YIITiH €Ki KaTap/larbl achIK, aj Oip caka YIIiH - eKi kKaHa
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aceIK, ayyra Oostaapl. Kykas ymriH keiiie yir aceIk, Oepinizi. bacTel acwlk - caka e,
>)korapbl Oarara ue.Caka oJieTTe KaWlHaThbLIMaraH OybIHJApAaH aJbIHA/Ibl, ©UTKeHi
Mmicipy MpoIleciH/e CYHEK MaccCachlH JKOFAJITaAbl, OYJI COKKBI KYIIIIHE HAaIIap acep
eTe/li. A7l TYPAKTBUIBIK VIIIH CaKa KOPFAaCchIHMEH KyHbLIaJbl HEMECE MBIC ChIMMEH
OattanraH. Ejkenri yakpITTa apTBHIKIIBUIBIKTBI XaH JKoHE CYJITaH OajiaapbIHbIH,
apachlH/Ia caKa TiNTi aJITBIHFA TOJIFAH. «AJITBIH caKa» Ka3akK XaJIbIK epTericiHze Oy
aChIKTBIH, KYHJIBUIBIFBI JKAKChI JKeTKiziareH. Ou yiriH 0ajia 3yJIbIM CHKBIPIIBIHBIH,
KOJIBIHAH 6JIe jKa3/lai/ibl. ACBIKTBI KYH/I13 /i€, TYH/IE Jle OHayFa 00s1a/1bl. Op OMBIHHBIH,
©3 KYKBIKTaphl MeH epekmiesikrepi 6ap. KimkenTail 6anasapra Ja, epecexkTepre e
apHaJIFaH OUWBIHAAp Oap. ACBHIK OWBIHAApbl 0OajlaFa EeNTUTIKTI, KbIPAFbLIBIKTHI,
OaTBUIIBIKTHI, IQJI/TIKTI KOHE 6TKEH KaCUEeTTEPI YUPeTei. AChIK OMBIH/IAPBIHBIH, O€JITi
TYpJiepi: omIa, yir TabaH, uuTy, Oecrac, MepreHIiK HeMece aWHaJIMaJ/Ibl aTy, XaH
Tajlaliaii, aJTel TabaH, JIAKTBIPY, AJIIIbLOYK-IIIK JKoHE TaFbl OacKayJlapblH MBbICAJIFA
KeJITipyre 60J1a/IbI.

Bimimzaimik: MasmyHbl OOWbIHIIA OapJIbIK XaTbIK OUWBIHJAPHI Oasasapra KoJI
keTimai. Oyap oWIbIH, OeJICeH Il *KYMBICHIH TYAbIpabl. basia KeKKueriHiH KeHeliHe,
KOpIIIaFaH 9JIEM TYpPaJIbl HesIapblH HAKThLIAYFa, OAPJIBIK IICUXUKAJIBIK, IIPOIECTEP/I
KeTmipyre bIKnan etefi. OKymbiap JieHeciHIH, (QU3UKAJIBIK JIaMYbIHBIH, KOFapPbI
caThIChIHA OTYyiHE BbIHTaJIAaHABIPasbl. OUBIH JKarmaiibl O6asaHbl Oaypam ajaabl JKoHE
TopOuesielizii. An KelOip OHWBIHJApAAa Ke3/eceTiH TYKbIpbIMAaMasap, AUajorTap
Kelinkepsjep MeH OJIapAbIH opeKeTTepiH Tikesiedl cumartrtaupl. Osyap Oananapian
OesiceH/Il aKbLI - O OpeKeTiH Tayall eTETIH/IrH aTan eTy Kepek. benriil Gip oiibIH
TalChIpMaJiapblHA HETI3JIeITeH  OWBbIHAAp/la OaslaHbIH, CEHCOPJIBIK cdepachiH
KEHEUTyTe, OHBIH, OMJIaybl MEH iC - OPEKEeTTIH, TOYEJICI3/IriH JaMbITyFa BIKIIAJ eTETiH
KOIITETeH TaHBIMBIK MaTepuasiap 6ap. MaceseH, KYpPridylliHiH, KO3FaIbIChIHA JKOHE
OUBIH >KaFTaUbIHBIH, ©3repyiHe OalyITaHBICTHI Oajla HEFYPJIbIM KYPZesli, SIFHU >Kezesl
JKOHE JYPhIC PeakIUusHbl KepceTeni. OUTKeHI iC-opeKeTTiH, >KbUIJAaM/IBIFbl FaHa
KOJIAWUJIbI HOTHIKETE SKeJIe/Il.

JaMBITYyIIBLIBIK: KyIITi KO3FasbIcTapAbly, KUl KaTalaHybl 6ap OMbIH/IAp, KYIII
TIeH DSHEPTUSHbIH, aWUTApJIbIKTall IIIBIFBIHBIHA OaMJIaHBICTBI Y3/IKCI3 KO3FaJIbIC
OesiceHaiIiri OOJIFAH 2Karmaiia Oasa OOMBIHZAFBI TO3IMALIIKTI JaMbITaabl. Ko3raibic
OaFBITHIH KUi ©3repTyre OalIaHBICTBI OMBIHIAD UKEMIUTIKKE TopOueseiii. bamanbpiy,
aZlaMTrepIIIiK TopOWeciH/Ie Y/ATTHIK OWBIHJIAPAbIH, MaHbBI3bl ©Te 30p. OUbIHmap

Oanajiapa JKOJIJIACTHIK, BIHTBIMAKTACTBHIK KoHe Oip-OipiHiH opekeTTepl YIIiH
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JKayarKepIITiKk ce3iMiH JaMbITafibl. Y KBIMJIBIK OWBIHFA KaThiCa OTBHIPHIN, Oaja
KOMAaH/IAaHBIH, MYZJeJiepl YVIIH JKaHTasacaabl. CepiKTECTIKTIH, BIHTHIMAKTACTHIK
ce3iMziepi oUbIHAapAa OipTiHaen TopOuesieHesi. bacTaybIlll MeKTel KacChIHIAFbI
Oanayiap/iaH OMbIH/IAp/ia TEK 63 dPEKEeTTEPIH KOJIZJacTapbIMeH YHIECTIPY KaKeT.
TopbOuenik: OUBIH epekesiepiH/ie YIKeH Topbuesik MoH 6ap. Osap OWBIHHBIH,
OYKi1 6apbICHIH aHBIKTAMIBI, DaTasIapAbIH, iC - 9pEKETTEPl MEH MiHEe3-KYJIKbIH, OJIapP/IbIH,
KapbIM-KaTbIHACBIH peTTel/li, epik-KirepjepiH KajbIlITaCTHIPyFa BIKOAJ €Te/Ii.
CoHbIMEH KaTap, YITTHIK OUBIHAP/Ia QU3UKAIBIK KaCUETTED KEeIIeH/ i TYP/e JaMU/Ibl.
YJITTBIK, OUWBIHAAP/BIH, KOIIIIUIIrT KaThICYIIbLIAPAaH KbUIIAMIBIKTBI TayIall eTesll.
Tesipek Karry, KybIll JKE€Ty, ABIOBICTHIK, BU3yaJ/ibl, TAKTUIbJI CUTHaJZapFa OipjeH
»kayan 6epy. KaTbicymrbuiapian 6ip speKeTTeH eKiHIITICIHE Te3 aybICybl Tajlall eTeTiH
OMBIH/IaFBl YHEMI ©3Tepill OTHIPATHIH KaF/aiiFa opall enTuIiKKe TopOuesieHyiHe bIKIIa
eTefi, as eH, 0aCTHICHI - MHTEJUIEKTYaJI/Ibl IIeKTeysepi 6ap Oayasap YIIiH MaHbBI3/bI

QHAJIMTUKAJIBIK IIPOIIECTEP/l KAJIBIIITACTHIPY J1a TOPOUEHIH, MaHbI3/IbI KyPaJIbIHBIH, Oipi.
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Abstract

Presently, anthropocentric research is undergoing rapid advancement, a
trend underpinned by the substantial role that human-centric studies oc-
cupy within the scientific discourse. This article delves into the genesis
and framework of gender linguistics, examining the coalescence of gen-
der alongside the male and female paradigms, as well as the socio-cultural
characteristics and methodologies inherent in gender research. The dis-
course extends to elucidate methodologies for fostering a gender-focused
approach, encompassing areas such as comparative and contrastive gen-
der linguistics, gender paralinguistics, gender lexicography, and the in-
terplay between gender dynamics and language acquisition. Methodolog-
ically, the study leverages approaches like descriptive analysis, lexicon
definition scrutiny, gender-centric analysis, conceptual examination, and
comparative-contrastive techniques. The research scrutinizes phraseolo-
gies pertinent to 'male' and 'female’, undertaking a thorough gender and
conceptual analysis, with a special focus on the cognitive-semantic explo-
ration of gender idioms. The foundational elements of this article are an-
chored in the scholarly works of both national and international academ-
ics pertinent to the subject, encompassing gender terminologies, social
linguistics lexicons, phraseological dictionaries, literary sources, and

mass media content.
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Introduction

Today, one of the rapidly developing areas in linguistics is research in the anthro-
pocentric direction. Within the framework of the anthropocentric approach, an important
area of research is gender linguistics, which is currently a scientific field with established
principles and methods. The methodological basis of gender linguistics should involve the
language and personality, the linguistic function of language and society, and the interac-
tion laws. A defining aspect of gender linguistics is the three syncretic aspects of human
language: first, the internal structure of the language; second, the external system influ-
encing the language, social factors; and third, the mental structure reflected in the lan-
guage, an indirect image of the world. This includes the linguistic image of the world, the
pragmatics of the linguistic personality, the linguistic consciousness of the language user,
the ethnic structure of thinking, the evolving lifestyle, national character, and mentality
[Hasanuly, 2003]. Gender emerged simultaneously with the concepts of male and female
at the inception of humanity. Over time, based on biological sex, the concept of social sex
emerged, eventually leading to the development of genderology as a field of study. Gender
relations, encompassing many areas of human activity, are reflected in language as cul-
tural concepts and influence an individual’s behavior, speech peculiarities, and linguistic
socialization. It is related first to the diversity of gender roles and socialization systems,
and secondly, based on an individual's cultural level, meaning the adaptation of men and
women to socially designated norms and roles (speech etiquette, behavior, dress, etc.),
i.e., an individual's self-alignment [Shoqym, 2012]. In the current stage of gender re-
search, its social and cultural characteristics are emphasized. In other words, gender is
considered as a cultural and historical comparative phenomenon, "...its meaning and in-
terpretation can vary across different cultures, which can be the cause of historical
changes in the language system" [Zykova, 2003]. Since language is a crucial part of hu-
man consciousness, gender.

Linguistic research not only explores the influence of sex on communicative be-
havior and language use but also how language constructs gender compatibility [Kirilina,
2003]. According to P. Eckert and S. McConnell-Ginet, the contemporary approach to
studying gender in language can practically be summed up as thinking locally, observing
locally. This implies avoiding any generalizations about differences between men and
women. Researchers believe that gender and other social parameters are always inter-
twined, and linguistic aspects of gender can vary in different communities and cultures.
Thus, research into the differences between men and women takes into account the socio-

. . 115
cultural norms of a particular society [Eckert, 1992].
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The history of gender studies in linguistics can be traced back to ancient times. It

is observed that during the study of local tribal languages, scholars paid attention to the
characteristics evident in the speech of different gender representatives, as women’s
speech often differed and followed certain patterns compared to men’s. Gender studies
began to be conducted as a specialized field from the late 1960s and early 1970s. Domestic
gender studies in linguistics became prominent in the 21st century. In Kazakh linguistics,
gender factors have been considered before, especially in the scientific and ethnographic
works of Kazakh enlighteners and intellectuals such as Y. Altynsarin, Sh. Ualikhanov, A.
Baitursynuly, Q. Zhubanov, etc. Currently, in Kazakh linguistics, gender linguistic mark-
ers have become a specific subject of study. The contributions of B. Hasanuly and G.
Shoqym are significant in this new direction.

Professor B. Hasanuly states: "It is essential to study the manifestation of the gen-
der factor at all levels of language," and outlines the following paths for developing the
gender direction in Kazakh linguistics:

Comparative and contrasting gender linguistics (for example, at the morphological
level, the use or non-use of a certain suffix in a person's name and surname, father’s name,
the presence or absence of the (rod) category in the current language, its history, etc.)

Gender paralinguistics. This direction should be based on the signs of gesture and
expression in the Kazakh language. Research conducted from the perspective of Kazakh
gender paralinguistics would contribute to the development of various fields of life (art,
public speaking, etc.).

Gender lexicography. This direction should be implemented based on Kazakh and
other languages.

Gender and language acquisition. Research in this area is extremely necessary for
language planning [Hasanuly, 2003]. Gender markers are found in all areas of language
and manifest to varying degrees in different languages. Among them, phraseological gen-
der distinctions form a significant layer.

Methodology

In the process of writing my article, I have utilized various academic methods, in-
cluding descriptive methods, the method of analyzing lexical definitions, and comparative
analysis methods. My research focused on exploring gender and conceptual analysis re-
lated to idioms involving the terms "ep" and "ofiesn." From a cognitive-semantic perspec-
tive, I have identified unique features that help distinguish gender-related idioms and
elucidate the conceptualization of masculinity and femininity. My work is anchored in the
contributions of national and international scholars, encompassing phraseological dic-

. . . . ., 116 . e L .
tionaries, gender terminology, lexical items in sociolinguistics, materials from the
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Academy of Sciences of Kazakhstan, and literary works. The selection of material was

conducted based on the semantics of lexical units in the context of linguistic unity, with a
particular emphasis on their gender-related attributes.

Result and Discussion
In the context of gender linguistic research, it is necessary to consider the ac-

ceptance of the gender category or gender categorization (classification) based on general
cognitive patterns. Cognitive methods help to form new meanings and concepts in terms
of gender, framing them as components of collective and individual human conscious-
ness. The nature of the concept is reflected in various cultural elements specific to a par-
ticular nation, including customs, traditions, national identity, and knowledge. For exam-
ple, within the concept of "mother," there are elements such as "BaTeip ana" or "kekek
ana" (brave mother, blue mother) that serve as evidence. In analyzing the concept, it is
essential to scrutinize and classify opinions and ideas about the concept, ultimately artic-
ulating its fundamental dimensions. These dimensions include clarity, significance, and
depth. They encompass attributes such as universality, emotional, and ethical qualities.
All of these are various facets that allow for the recognition, exploration, and comparison

of the concept.

The cognitive structuring of the concept is vital for representing the world in vari-
ous linguistic structures. This structuring relies on diverse expressions that encapsulate
the concept. For instance, concerning humans: "ep" — a male, "ofiesnn" — a female, "kirit"
— ayoung man, "Kb13" — a girl, "6ana" — a child. These expressions have been shaped into
linguistic units with specific features that express the characteristics of the concept, fram-
ing it within certain frames. The clarity of the concept is manifested in the presence of

these features, which allow for its recognition, analysis, and comparison.

The semantic richness of the concept lies in its ability to adapt to individual and
collective perceptions and to facilitate examination and comparison through linguistic
analysis. The concept's specificity is reflected in the characteristics of words in the lan-
guage, including their meanings and forms. The concept's universality enables it to be

understood, studied, and compared based on the attributes of words in various languages.

Creating a unified cognitive structure for the concept involves the formation of var-
ious expressions, which are then used in phraseological units. These phraseological ex-
pressions play a significant role in representing the concept. For example, in the case of
humans: "oitmaxk aye13" — a talkative mouth, "aama moiipiH" — a greedy mouth, "ackap
Oen" — a sweet tongue, "axmia 6er" — a money lover, "cym6iznei cyiy” — a cunning tongue,
"OMBIPTKACHI TY3Y KiriT" — a guy with a str0r11%7beard. These idiomatic expressions capture

the characteristics of the concept and assess them [Smagulova 2020].When recognizing
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and understanding theworld, as well as in defining it from a cognitive point of view, the

formation of national mental-ity and the manifestation of ethnic identity are

essential. Phraseological units play a significantrole in this process, serving as a
fundamental tool for dividing and perpetuating linguistic knowledge. As G. Sh. Unaro-
kova notes, "Thestudy of phraseological units is vital for under- standing the division and
development of lin- guistic knowledge since it serves as a crucial toolfor dividing and per-

petuating linguisticknowledge" [Unarokova 2013: 96].

In contemporary research in gender linguis-tics, scholars like K. Kedron and A.L.
Kormiltsvahave categorized masculine and feminine cate- gories within phraseology, ver-
balizing them through various linguistic tools, including phra-seological units, proverbs,
and aphorisms. A. L. Kormiltsva, in her work "Gender in Phraseology"[Kormiltsva 2020],
categorizes gender phraseol-ogy into clear gender-specific phraseology, phra-seology with
gender semantics, and non-exclu- sive (applicable to both genders) phraseology. On the
other hand, E. Burankulova, in her re- search, organizes gender phraseology in Turkic

languages into four semantic categories. They are as follows:

Gender phraseology that highlights the ex- ternal characteristics of men and
women (exter-nal appearance, physical traits): "o¥imaxk aybi3" (chatty mouth), "anma
MoubiH" (greedy mouth),"ackap 6exn" (sweet tongue), "axma 6er" (money lover), "cim6Ginei
cyry"  (cunning tongue), "oMmbIpTKachl TY3y kirit" (guy with a strong beard).

Gender phraseology that focuses on the qualities and characteristics of men and
women(character traits): "kxazan 6y3ap kpipsic” (pot- breaker husband), "kex mosbr" (blue
darling), "kaugsr menex" (bloody fur), "(minesi) casran Tecekreit” (person with a stuck

horn).

Gender phraseology that centers around thesocial role and status of men and
women (familysituation, marital status, professional life, mate-rial condition): "6acsr
6oc" (head of the house), "cyp Ooiinak" (thread in the needle), "xecip afien" (tough
woman), "ecik kepreH" (doorwatcher), "kb13 Taptymrsr” (girl snatcher). Gender phraseol-
ogy that denotes the so-cial role and status of men and women in society(family situation,
marital status, professional life, material condition): "6ace1 60c" (head of the "cyp Goiinax"
(thread in the needle), "xecip aiien" (tough woman), "ecik kepren" (door watcher), "Kb13
taprtymibl” (girl snatcher) [Buranqulova 2023]. The cognitive analysis of the concept helps
us understand it better, starting from an individual and then extending to the collective

perceptions of people, societies, and entire fdfions. The concept of "mother," for instance,
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embodies in the Kazakh culture various qualities, including compassion, morality, and

aesthetic values, that are prevalent in all aspects of life.
Conclusion

In the field of Kazakh language studies, gender research has gained significant trac-
tion in the 21st century, particularly in the context of emerging interdisciplinary areas.
Gender studies in Kazakh language encompass various domains, including sociology, psy-
chology, cultural studies, anthropology, cross-cultural and non-verbal communication, as
well as linguistics. Typically, the term "gender" relates to the understanding of norms and
perceptions associated with both male and female individuals. Gender goes beyond mere
biological and physical distinctions, holding cultural and societal significance. The cogni-
tive approach to gender, as a structural component of individual and group identity, has
introduced new concepts and perspectives. It plays a vital role in shaping emerging ideas
and understanding the distinctiveness and nature of gender-related concepts. Since the
concept is closely tied to a specific national context, it evolves in response to the unique
characteristics of a given culture.Furthermore, gender linguistics in the Kazakh language
features prominently in phraseology. The idiomatic expressions in the language use met-
aphors, comparisons, symbols, prototypes, and standards to convey the cultural and
moral aspects of people's lives, their customs, and traditions. Consequently, gender re-
search leads to a rich and diverse array of phraseological expressions that provide valua-

ble insights into societal dynamics and perspectives.
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HOBBIIEHUE TEOT'PA®UUYECKO TPAMOTHOCTHU B
KA3ZAXCTAHE: UCIIOJIB30OBAHUE JIOKAJIBHBIX
I'EOITPOCTPAHCTBEHHbBIX TAHHBIX B OBYYEHUU 'EOI'PAOUHN

Kymabexosa Hypryns Hypruzarosna

AnmaruHckas obsactb, Tasrapckuii paioH, cesio bennOyak,
OO6meobpa3oBaresibHasI CpeaHssA MKoia N232.

AnHoTanmua
KiroueBbie cjioBa

T'eorpaduueckas rpaMoT-

B nmamHOM wmcciieoBaHUM paccMaTpUBaeTcs NpoOJieMa ITOBBIIIEHIS
HocTh OOyueHuUe reorpa- .

reorpadguueckoll rpamMotrHocTd B Kaszaxcrane U BO3MOXKHOCTHU
¢un, JlokaspHBIE TeOIPO-

HCIIOJIb30BaHUA JIOKAJIBHBIX TeOoIIPOCTPaHCTBEHHBIX JAaHHBIX B
CTPAaHCTBEHHbIE TaHHbIE

obpazoBaTeslbHOM mporecce o reorpadun. OCHOBHOEe BHHMAHKE
Kazaxcran, IloBrllieHue

yaenmdaeTrcda aHaJanu3dy METOJO0B W IIOAXOJO0B K HHTErpanunu YKa3aHHBIX
rPAaMOTHOCTH .
JIAHHBIX C T1ebl0  3(pGPEeKTUBHOrO yAydllleHUusi reorpaduueckomn

OCBEZIOMJIEHHOCTU CTyZleHTOB. IIpuBoAATCA HpUMepPHl YCIELIHOIO

IIpUMEHEHUs TeOMH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B reorpaduyeckom

oOpazoBaHUM U OOCYKJAIOTCS WX IIEPCIIEKTUBBI B  KOHTEKCTE

COBpEMEHHBbIX TpeOOBaHMI K  OOpa30BaHUIO U  JIOCTYIIHBIX

TEXHOJIOTUYECKUX peleHnil. lcciemoBanue IIpeiCcTaBiIsieT CcOOOM

AHUTUTHIECKUY 0030D aKTyaJIbHOU TEMBI, TIOAUEPKUBAsI BAKHOCTD YUeTa
MECTHbIX  OCOOEHHOCTE W  JAaHHbBIX 1Opu  (GOPMUPOBAHUU
00pa3oBaTeIbHBIX MPOTPAMM. Pe3ysibTaThl UCCIIEOBAHUS MOTYT OBITh
TI0JIE3HBI JIJIS TIPETIo/IaBaTe el U UCcileoBaTeIed B 001acT reorpaduw,
a Takke Ui pa3paboTuMKOB 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH,
CTPEMAIIUXCS YIJIYUIIUTh KAuecTBO reorpaduueckoro o0pa3oBaHUA B

CTpaHe.
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leorpacdus, kak HayKka, UTPaeT BAXKHYIO POJIb B HOHUMAaHUU MUpa BOKPYT Hac. OHa
n3y4daeT pa3HooOpasue JaHAMAdTOB, KJIUMaTa, HaceJeHUsA, SKOHOMUKU U KYJIbTYPHI,
IoMorasi HaM MOHATh B3aUMOCBSI3U MeXKAY Pa3JIMYHBIMU aclleKTaMU Hallleld TIJIaHeThI.
B coBpemeHHOM MUpe, OXBAU€HHOM OBICTPBIMH TEXHOJIOTHYECKUMU U3MEHEHUSIMU U
J100aJIbHBIMU ITpobJsieMaMu, 3HaHUe reorpaduu CTaHOBUTCA Bce O0Jiee BaXKHBIM JIJIA
HAIIlero MOHUMAaHUs COBPEMEHHOTO O0IIECTBA U OKPYKAIOIIEN CPEJIbI.

KazaxcraH, kak KpyIliHas TpaHCHAI[MOHAJIbHAA cTpaHa B lleHTpasbHOU A3un,
obysiaaeT YHUKaJIbHBIMH TeorpaduueckuMu ocobeHHoctamu. Crpana OGorara
MIPUPOJIHBIMU pPecypcaMu, pa3HOOOpa3HBIMH KJIMMATUUECKUMU 30HAMU, PA3ITUUYHBIMU
gaHamadTaMu U KyJbTYyPHBIM HacjenueM. V3ydenue reorpaduu Kazaxcrana umeer
cTpaTernueckoe 3HaUeHUe He TOJIBKO JJIsl CTPAHbI caMOM, HO U JJjiA BCEr0 PervoHa,
TIOCKOJIBKY OHA AIBJISIETCA KJII0UYEBBIM YIACTHUKOM B PETHOHAIBHBIX U MEXK/TYHAPOJHBIX
BOIIPOCAX.

OpHako, HECMOTpPSA Ha 3HAUYUMOCTh TeorpauuecKUX 3HAHUU, CYIIECTBYET
nmpobjieMa HEeJOCTaTOYHOW reorpaduyecKOd TpPaMOTHOCTH CpeIu  HaceJeHUs
Kazaxcrana. 9To MoxeT OBITh BBI3BAHO pPa3/JNYHBIMU (HaKTOpaMU, TaKUMHU Kak
HeJIOCTaTOYHOEe BHHUMaHHe K reorpaduyeckoMy oOpa3oBaHUIO B IIKOJIAX, OTCYTCTBUE
JIOCTYIIHBIX ~ 00pa30BaTEIbHBIX PECYpCOB HJIM HEJOCTaTOUHOe BHUMAaHHE K
reorpapuueckoil MPOCBEIEHHOCTH B 00IecTBe B IeJ0M.B mociemHme roabl
HabJtIoaeTcs yCUINBAIOIINNCA HHTEePeC K UCIOJIb30BAHUI0 COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUU
B 00pa3oBaHUM, BKJIIOUasi reorpadudeckoe oopazoBaHue. Vcroib30BaHUEe JTOKATHBHBIX
reopPOCTPAHCTBEHHBIX JIAHHBIX U TeOMH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUU IpeJICTaBIAET
co00¥t OVH U3 cII0COOO0B MOBBIIIIeHU reorpaduueckor rpamorHocTy B Kazaxcrane. B
JTAHHOM HCCJIEIOBAaHUU pacCMaTPUBAETCA MOTEHIINAI UCIIOIb30BaHUSA ITUX METO/IOB U
TEXHOJIOTUH JJIA yJIydIlleHus reorpaduueckoro oOpa3oBaHus B CTPaHE U MOBBIIIEHUS
reorpaduvecKkoi rpaMOTHOCTU CPeA HaceJIeHU .

B mocnemnue rompl  HAOMIOMAeTCs — YCUJIMBAIONIUHCS  WHTEPEC K
HCII0JIb30BAaHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH B 00pa30BaHUU, BKJII0Uasi reorpagudyeckoe
obpazoBaHme. lcIoOIb30BaHUE JIOKAJIBHBIX T'€ONPOCTPAHCTBEHHBIX JAHHBIX U
reonH(GOPMAIUOHHBIX TEXHOJIOTUU IIpeJicTaBiasgeT co0OM OJMH U3 CrIocoboB
MOBBINIeHUs reorpaduyeckoil rpamoTHOcTH B Kazaxcrane. B manHOM uccieoBaHUU
paccMaTpuBaeTcs IOTEHIMAJ HCIOJb30BAaHUA STUX METOJIOB U TEXHOJIOTHUU JJIA
yJIydlileHus reorpaduueckoro o6pa3oBaHus B CTPAHE U MOBBIIIEHUS reorpaduyecKkoit
rPaMOTHOCTHU CPeAy HaceJIeHUsI.
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B mepBoii 1y1aBe AaHHOU PabOThI paccMaTpuBaeTcs POJIb TeorpadUyuecKou
TPaMOTHOCTHU B COBpeMeHHOM Mupe. OnuchIBaeTCs, KaKe 3HAHUS U HaBBIKU B 00J1aCTH
reorpad®uy HEOOXOAUMBI JJIsl YCIIENIHOW afanTalluil K WU3MEHSIONIUMCS YCJIOBUSIM
)KU3HU U paboThl B coBpeMeHHOM wMmupe. OOCYKIaoTcs TPUMEPHl IPUMEHEHUS
reorpa@uUYecKNX 3HAHUU B Pa3JUYHBIX cdepax KU3HHU, TAKUX KaK OSKOHOMHKA,
OKOJIOTHSI, TOJUTHKA W TypusM. Takike aHaJIM3UPYIOTCA IPEUMYIINECTBA
reorpad®u4eCcKOi TPAMOTHOCTH JIJISl JINIHOTO U MTPODECCUOHATIHBHOTO PA3BUTHS.

B nanHOU r71aBe paccMaTpUBAIOTCSA OCHOBHBIE OCOOEHHOCTU reorpaduyeckoit
cpenbl Kazaxcrana. OnucbiBaercs reorpaduvecKoe MOJI0KEHHUE CTPAHBI, €€ TPUPO/THBIE
pecypchl, KIMMaTU4YeCKre 30HbI, pestbed U rusporpadusi. AHATU3UPYIOTCS OCHOBHBIE
dakTophl, oOmpeenAmIIe TeorpadUYecKyl0 YHUKAJIbHOCTH U pa3HooOpasue
KazaxcraHa, a Tak»Ke UX BJIMSTHUE Ha Pa3BUTHE CTPaHbIL. B 3TOM 1aBe paccMaTpuUBaIOTCSA
OCHOBHBI€E ITPO0JIeEMbI, CBSI3aHHBIE C HEJOCTATOUHOU reorpadrueckoil rpaMOTHOCTBIO B
Kazaxcrane. AHaiu3upyercs TEKylllee COCTOSIHUE reorpaduueckoro oOpa3oBaHUs B
CTpaHe, BBIABJIAIOTCS IPUYUHBI U (PAKTOPBI, CIIOCOOCTBYIOIWE HEIOCTATOYHOMY
YPOBHIO TeorpaduyecKoi rpaMOTHOCTH cpe/iu HacesaeHus. OOCYKIa0TCs BO3MOXKHBIE
IIyTH PENIeHUs ITUX TPODJIEM U IEPCIEKTUBBI Pa3BUTHS reorpadpuueckoil r(paMOTHOCTH
B Kazaxcrage.

B aT0#1 r;1aBe paccMaTpUBaeTCs MPAKTUYECKUN aCIEKT MPUMEHEHUS JIOKATIBHBIX
TeONPOCTPAHCTBEHHBIX JIAHHBIX B 00pa30BaTEIbHOM IIpollecce. AHATU3UPYIOTCSA
MeTOAbl M TEXHOJIOTHH, WCIOJb3yeMble JUIsi cOOpa, aHajau3a W BUIYAIH3AIUU
TeONpPOCTPAHCTBEHHON WHpopManuu. OMUCHIBAIOTCA MPUMEPHI  KCIIOJIb30BAHUSA
TeONPOCTPAHCTBEHHBIX JIAHHBIX B O00y4eHUHW reorpaduu, BKJIOYAs CO3/aHUE
WHTEPAKTUBHBIX KaPT, BUPTYJIbHBIX 9KCKYPCHI U reONH(POPMAIIMOHHBIX IIPOEKTOB.

Pe3ysibTaThl HAIIETO MCCJIEJIOBAHUS UMEIOT BAa)KHOE TEOPETHYECKOE 3HAUEHUE B
KOHTEKCTe W3ydeHHs reorpadudeckoil rpamotHocTr B Kazaxcrane. Bo-nepBbix, oHU
pacIIupsIOT Hallle T[OHHUMAaHHEe CYIIHOCTU W COZEPIKaHWSA reorpadpuuecKou
TPAaMOTHOCTH KaK KJIFOUEBOTO acreKkTa 00pa3oBaHus. AHaIU3 HGaKTOPOB, BIUSIIONINX HA
YPOBEeHb Treorpapuueckoil TPAMOTHOCTH B CTpaHe, II03BOJISET JIy4Ille IOHSATH
MeXaHU3MbI (POPMUPOBAHUS ITOTO KOMIIETEHTHOCTHOTO YPOBHsA y oOyJatomuxcs. Bo-
BTOPBIX, PE3YyJIbTAThl WCCIENOBAHUS MOTYT OBITh WCIIOJIB30BAHBI JJIs JTAJIbHEUIIEH
TeopeTUUeCcKol pa3paboTku Mojiesiell 1 MeToZ0B 0OyueHus reorpaduu, a TakxkKe JJisd
aJjaliTallid  COBPEMEHHBIX  00pa30BaTeJIbHBIX  TEXHOJIOTMH K  crenuduke
reorpaduyeckoro oopazoBanus B Kazaxcrane.
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B 00pa30BaTeJIbHOU MpaKTHKe U pa3pabOTKe MOJUTHUKU B 006JsiacTH reorpaduveckoro

obpazoBaHus. Bo-nepBbIX, OHM MOTYT OBITh UCIIOJIb30BaHbI yUeOHBIMU 3aBeIEHUAMU U
mejlaroraMu  JUIsi  ONTHUMHU3aIUM  ydyebHOro  mporecca U pa3paboOTKU
UHAVBUAYAIN3UPOBAHHBIX  00pa30oBaTeJbHBIX IPOTpaMM, HAIMpPaBJIEHHBIX HA
MOBBIIIIEHUE TeorpaduyecKkoil TPaMOTHOCTH CTY/IEHTOB. BO-BTODBIX, pe3yJIbTaThl
HCCIeZIOBAHUA MOTYT CJIY>KUTh OCHOBOM JiIi  pa3pabOTKU U BHeAPEHUA
rOCyZJapCTBEHHBIX IPOrpaMM U IIPOEKTOB II0 YJIYUIIEHUI0 Treorpadudyeckoro
obpazoBaHusg B cTpaHe. Hampumep, OHHU MOTYT OBITh HCHOJB30BAHBI JIJIA
MOJZlepHU3auu y4eOHbIX IIAHOB U HpOrpamMM, OOHOBJIEHUSA YUeOHUKOB U
METOIUYECKUX MaTepuajioB, a TakKe Il OpraHu3aluu JOTOJHUTETbHBIX
oOpa3oBaTeJIbHBIX MEDPOIPUATHY, HAINpPaBJIeHHBIX Ha MOBBIIIEHNE UWHTEpeca K
nusyueHuio reorpadun.Ha ocHOBe pe3yIbTaTOB UCCJIE/IOBAHUSA MBI JIeJIaeM CJIe/IyIoIre
BBIBOJIBI U peKoMeHJanuu. Bo-mepBbix, HEOOXOUMO y/IeJUTh 0OO0JIbllle BHUMAaHUA
MOATOTOBKE yuuTesaeld reorpad®uu M IMOBBIIIEHUIO UX KBaIU(UKAIUU, YTOOBI OHU
MOTJIU yCIIEIITHO PeaIn30BbIBATH COBPEMEHHBIE METO/IUKH U TeEXHOJI0TUH 00yueHus. Bo-
BTOPBIX, CJIeJTyeT aKTUBHO HCII0JIb30BaTh COBpeMeHHbIE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTUH,
TaKkhe KaKk MHTePaKTUBHbIe yueOHble MaTepuasibl U TeouH(POPMAIMOHHBIE CUCTEMBI,
JUTSL CO3/IaHUS MHTEPECHBIX U MOHATHBIX yUeOHBIX KypcoB 1o reorpaduu. B-TpeThux,
BaXKHO pa3paboTaTh U peasn30BaTh TOCYAAPCTBEHHbIE MPOrPaMMBbI U IIPOEKTHI IO
yJIydllleHuio reorpaduyeckoro o0Opa3oBaHUs B CTpPaHe, C YYeTOM COBPEMEHHBIX
TpebOBaHUM U BHI30BOB.TakuM 00pa3oM, pe3ysbTaThl HAIero MCCAe0BAHUSA
MIPEJICTABJIAIOT COOOM BaKHBIM BKJIAJZ, B pas3BUTHE OOpPa30BaHUA U TOBBIIIEHUE
reorpadudecko rpamoTHoctd B Kazaxcrane. Mx wucnosib3oBaHHEe B IIPAKTUKE
obpa3oBaHUsA MTO3BOJIUT CJleJIaTh yueOHbIH mpotiece 6osiee 3¢ GEeKTUBHBIM U IOCTYITHBIM
IJTS1 BCeX 00YUaIOIIUXCs, YTO CIOCOOCTBYET PA3BUTHIO OOIIIECTBA U CTPAHBI B I[€JIOM.

B 3akiIioueHNM HaIIero UCCIeIOBAHUA MBI XOTeIU Obl MOJYEPKHYTH KIIOUEBBIE
MOMEHTHI, C/eJIaTh OKOHYAaTeJIbHble BBIBOABI U IMPEJIOKUTh HAIpaBIE€HUSA JIA
JaJIbHEUIINX UCCIeIOBAaHUH.

CBopiHbIE BBIBOJBI:

leorpaduueckas rpaMOTHOCTh UTPaeT BAXKHYIO POJIb B COBPEMEHHOM MHpeE, OHA
HeoOXo/iMMa /I YCHENIHOW alanTalii K HN3MEHSIOIENCT COIMOKYJIbTYPHOU W
SKOHOMUUYECKOU Cpeie.

B Kazaxcrane nMeroTcs OIpejiesieHHbIe IPO0JIeMbI B 00s1acTU reorpaduyeckoro
obpazoBaHms, BKJIIOUAasg  HEJOCTATOUHOE OCBOeHHe ydyeOHOro Marepuasa,
HeaddeKTUBHBIE METO/Ibl MIPENO/IaBaHUs U OTPAHUYEHHBIN JOCTYIl K COBPEMEHHBIM
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Hcnosnp30BaHUEe JIOKAJIBHBIX T'€ONMPOCTPAHCTBEHHBIX /JAHHBIX B O0yYyeHUU

reorpaduu MOKeT 3HAUUTEJIHHO YIYUYIIUTh KauecTBO 00pa3oBaHus, CIOCOOCTBYs OoJiee
JIyOOKOMY ITIOHUMAHUIO reorpaduyecKux MpoIeccoB U ABIEHUN.

[IpakTuueckue peKOMeHaIu:

Heo6xoaumo ycuiuTh paboTy MO MOATOTOBKE U MOBBINIEHUI0 KBAJIUUKAIUU
yuutesned reorpaduu, obecrieumBas WM JOCTYII K COBPEMEHHBIM METOJMKaM U
TEXHOJIOTHUSIM OOyUeHHUs.

PexomenayeTcss aKTHUBHO WCIIOJIH30BaTh JIOKAJIbHBIE TeOMPOCTPAHCTBEHHbIE
JlaHHble TpU pa3paboTke y4YeOHBIX IMPOrpaMM ¢ MaTepUasoB, a TakXkKe IpHU
OpraHu3aIuy MPAKTUUECKUX 3aHATUHN U UCCIIE/I0BATETHCKON PabOTHI.

BaxHo obecrieuuTh IOCTYIHOCTh 00pa3oBaHUsA B 00sacTU reorpaduu 1y Beex
CJI0eB HacesjleHWsA, B TOM UHCJIe JJA JIIoZled ¢ OrpaHUYEeHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH U
MIPOKUBAIOIIUX B y/IaJIEHHBIX PETHOHAX.

HamnpaBienwus i JaTbHENUIIINX UCCIIENOBAHU

[IpoBenenue 6oJiee TIYyOOKMX HCCIIEIOBAHUA B 00JIACTH HCIIOJIH30BAHUSA
JIOKQJIBHBIX T€ONPOCTPAHCTBEHHBIX JAHHBIX B 00Pa30BaHUU C I€JIbI0 OMpe/IeJIEHUs UX
3¢ PeKTUBHOCTH U BIUAHUA HA YPOBEHb reorpaduueckoil rpaMOTHOCTH CTY/IEHTOB.

UccnenoBanue mpobsieM U NepCcleKTUB pa3BUTHUA reorpaduyeckoro o0pa3oBaHUsA
B KOHTeKCTe nudpoBU3anuu 00pa3oBaTeJbHOrO IIpollecca U HCIOJIb30BaHUA
UH(OPMAINOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

B mesiom, Hallle ucciieloBaHUE BBISBUJIO BAXKHOCTDH HCIIOJIH30BAHUSA JIOKATBHBIX
reonpPOCTPAHCTBEHHBIX JJAHHBIX B 00pa30BaHUU JJisl IOBBIIIEHUS TreorpadudecKkou
rPaMOTHOCTH CTyZleHTOB B KazaxcraHe. Peasusarus mpe/iyio;keHHbIX peKOMeHAAIuN U
MpOBe/ieHNEe JTAJIbHEUIIUX KCC/IeIOBAaHUN B 3TOU 00JIaCTH MOTYT CIOCOOCTBOBATH
VJIyUIIeHUI0 KadecTBa 0Opa30BaHUA U PA3BUTUIO Teorpaduueckoil TPamMOTHOCTH

HAaCeJIEHU, YTO ABJISAETCA BaXKHBIM (DAaKTOPOM J|JIsl yCTOMUUBOTO PA3BUTHUS CTPAHBI.
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BIJIIMIH APTTBIPY JAFbl UTHHOBAIUAJBIK 9AICTEP

Koiibaraposa Anmaryn KenecoBna

Asyvatsl 0611kl Tarap aymans! benbysak aybuibt

N©232 xamnsl 611iM OepeTiH opTa MeKTeO1
Kasak TUIi MeH 9/Ie0neTi IoHI MyFaIimi

Kinr ce3nep

VM HHOBAIUSAIBIK, /TiCcTED,
duomorus, 6utiM Gepy,
MeKTeIl

Angarmna

JKac ypmakka caHanbel OuriMm Oepy YHIIH MyFagimMzep
KaybIM/IACTBIFBIHBIH, KOCAThIH YJieci 30p. Ayt OitiM MeH TopbOue
HETi31 TiT apKpUIbl Oepinenmi. KaszakcraHHBIH, Oostalarbl Kas3ak
TUTIHIH, JlaMyblHa, TaFAbIpbIHA TikeJael OattanpicThl. KaHa
HOTMDKere OarpITTajJiFaH OUIIM — HWHHOBALWUSAJIBIK  OLIIM.
NuHoBanusiblKk Oiymim  Oepy — iCKepsiKTiH ’kaHAa  Typi.
VHHOBAIUSITBIK, KbI3BMET OKY iCiH JaMbITyFa, TOHAEPAIH, MOHIH
TepeH/IeTyre, MYFaJIiMHIH KOCINTIK 1mebepJIirid apTTeIpyFa 6acka
’)KaHA  TEeXHOJIOTUSJIApAbl  €Hri3yre, IMaiJajaHyFa  JKoHE
HIBIFAPMAIIBLIBIK, JKYMBICTAp KYPridyre OarbpITTasiFad. MyHai
TEXHOJIOTHSIAP/ABI KOJIJIaHy — OipiHIIiZIeH, MYFasIiM yTajbl, AFHU
o1 cabaKThl THIM/II YHBIMJACTBIPDYFAa KOMEKTECE/Il, OKYIIIBIHBIH,
TIOHTE JIeTeH KbI3bIFYIIBLIBIFBI APTAa/bl, EKiHIITIIEH, OKYIIIbI YTA/IbI,

ce0eb1 OHBIH, TAaKbIPHITT OOMBIHIIIA TAHBIMbI KEHEWeTi.
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MHHOBaUSAIBIK, KBI3MET OKY ICiH JIaMbITyFa, MOHJEPAIH, MOHIH TEpeHJETyTe,
MYFTIMHIH, KOCIOTIK I1e0epJIiriH apTThIpyFa 6acka »KaHa TEXHOJIOTHsIAP/bl €HTi3yTe,
MmaljjajlaHyFa »KoHe IIBIFAPMAIIbUIBIK KYMBICTAp JKYpridyre OarbITTasiFaH. MyHpaai
TEXHOJIOTUSJIAPAbl KOJIZaHy — OIpIHIIMIIEH, MYFaIiM yTajlbl, SFHU OJ1 ca0aKThl THIM/I1
YUBIMZIACTBIPYFa KOMEKTEeCe/l, OKYIIbIHBIH, II9HTE JleTeH KbI3bIFYIIbIIBIFBI apTajbl,
eKIHIITiZIeH, OKYIIbI yTaabl, ce0ebOi OHBIH, TaKbIPHIIT OOUWBIHINIA TAaHBIMBI KeHeWes.
Ocpunaiima 6iy1iM 6epyziH, KaJplITacKaH 9/icTeMeCiHE OKBITY/IbIH, YKaHA TEXHOJIOTHUSCHI
TYPFBICBIHAH ©3TepicTep eHrisijice, OLTIM camachl 1a apTa Tycnek. FHU opbIc mefarori
KA. YmuHckuil aWTKaHAaW, Kasipri 3amaH TajabbliHA cai, 9p MyFajaiM e3 OuTiMiH
JKETLIIIpin, ecki OipcapblHABI cabaKTapZaH Tepi, jKaHa TajanKa call WHHOBAITUSJIBIK,
TEXHOJIOTUSJIApAbl 63 cabaKTapblHAA KYHJETIIKTI IMaijanaHca, cabak TapThHIMABI 1A,
MOH/Ii, KOHBIMIBI OOJIapbl CO3CI3 JIeTeH MiKipMEeH TOJIBIKTal KeJjticyre Oosiazbl. ByriHTri
kyHi Kaszakcranma Outim Oepy/iiH, ©3iHAIK YITTBHIK YJTici Kanmpimracyaa. llemaroruka
FRUIBIMBIH/IA ~ OajlaHbIH, TY/IFAJIbIK  JlaMyblHa  OaFbITTAJIFAH  JKaHA  OKBITY
TEXHOJIOTUSJIAPBIH IITBIFApyFa YMTBLIbIC KeOeie. VIHHOBAUSJIBIK, YPICTIH, HETi3l —
JKaHAJIBIKTAP/Ibl KAJIBIIITACTBIPY, KOJIJIAHY, JKY3€Te achIPYAbIH, TYTaCTHIK KbI3MeTi. Ke3
KeJITeH JKaHa 9JIiC YKEKEeJTIK, COH/Ial-aK, yaKbITIIIa YKOCIIapFa JKaTa/Ibl.

By araM, 6ip MyFasiM YIITiH TaObLIFaH JKaHA 9/Iic, *KAaHAJBIK 0OacKa MYFaIM YIIIiH
OTIITeH MaTepuasl Topi3zi. VHHOBanmusa OLTIM JIEeHTeHiHIH KeTepilyiHe IKarmaun
TyFbI3aZibl. KeliHTI Ke3eHjae FajipIMzap ©3 3epTTeysepiHe OKy-Topbue iciHe
JKaHAJIBIKTAp/bl €HT131I, TapaTy MaceJIeCiH KapacThIPabl.

MHHOBAIUAIIBIK, OKBITY OLTIM/TI TEPEHJETYyMEH KaTap OKYIILIHBIH OKy 9peKeTiHe
JKeTeJIeT, OJIap/bIH, OKyFa JIeTeH BIHTAaChlH 0ATazbl. Kasipri ke3ae IeaaroTuKasIbIk,
TEXHOJIOTHS YFBIMBI T1€IaTOTUKAJIBIK, JIEKCHMKOHBIMbBI3Fa Oepik eHin Kesefdi. TexHomorus
— Oy1 KaHAau Ja O0JICHIH iCTerl, Ie0EPITIKTET], OHEP/IET] aMaJ/IapAbIH, ) KUBIHTBIFBI JleTeH
YFBIMZIBI  OLIipenmi. OjicTeMesTiK 13/eHIC — JKaHAJIBIKKA JKOJI amry. MyFragiMaep
9/IicTeMeJTiK i31eHicTepAl OACITbIBIKKA ajIa OTHIPBIN, eHOEKTI cabak ypAiciHae outysepi
KEepEK.

Oxymbutap/iblH, ©3 OeTiHIIEe i37eHyre, oOWaay KaOijleTiH apTTHIPYFa,
TAKBIPJIBIKKA Oay iubl. COHZIBIKTaH OKYIITbLIAP CYpPaKTap MEeH CO3:KyMOAKTap/IbI ITIEIITY
YIIIH OTiJITeH MaTepuas/ibl YHEMI KaWTajall OTBIPYAbl oJeTKe aWHaJIIbIPasbl.

Oxymbuiap/iblH, cabakKKa JereH BIHTAaChbl apThINl, OJIApPJbIH, IIBIFAPMAIIbLIBIK, OU-
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epiCcTePiH, TYCIHIK-TAaHBIMJAPBIH eceJiel, apTThipa TyceAi. OUbIH cabaK OKYIIbLIAP/IbIH,

JIOTUKAJIBIK OHN-6piCiH, caHa-Ce31MiH JaMbITyZa, OJIAPABIH, 9p TYpPJl LIaMajap MeH
OipJTiKTEp/IiH, TEPMHUHAEDP MEH 3aHJIbUIBIKTAP/ABIH, KYObLIBICTAD MEH 63TrepicTep/iH,
aTBhIH ecTe cakTayFa kemekreceni. Cabakka JalbIHABIK OapbICBIHA OKYIIBLIAP 9P TYPJIi
ra3eT->KypHaJilapZbl, KOMEKIITI KypasJlap MeH aHbIKTaMa KiTamTap/bl HaijaaHaibl,
sIFHU O1p ce30eH alTKaH/a OKYIIbLIAP/IbIH, 63 OETIHIIIE IITbIFApMAaIIbLIBIKIIEH 13/IeHICTIEH
JKYMBIC JKacay KabijeTiH apTThIPaibl.

En OacThiCchbl OWBIHAAD OKYIIBLIAP/BIH, KOHUIIH ©3 OeTiHIIE i3eHYIITTIKKe
ay/laphln, KaOijmeTiH apTThipazibl. OUBIHHBIH, 9JIEYMETTIK OelHEeCiH 3epTTeyIr Oesrii
ricuxoJior J[.5.9/ibKOHUHHIH, ce3iMeH aiTcak: «OUbIH — OJ1 aflaMIap/blH, apachIH/IaFbI
9JIEYMETTIK apaKaTbIHAC, TPAKTUKAJIBIK, OLTiMepi »KoHe KbI3METI. »

JKana TexHOJOTHS JKYHeciH/ie mpobieMasbIK, ICKEPJIIK OUBIH apPKbLIbl OKBITY/BIH,
MaHBI3bI 30p. OKYIIbLIAP 9P TYPJIi MpobJieMasiap/ibl TAAAUAbI, OHBIH, IIEITY »KOJI/IapbIH
i3mecripeni. MyHai cabakTap OKYIIbLIAP/IbIH, JIOTUKAIBIK OlJIay KaOLIETIH JaMbITaIbl,
TIOHTE JIET€H KbI3BIFYIIbUIBIFBIH apTTHIPAbl, O©MIpP/I€ KE3/IECETIH TYPJI KUBIHIBIKTAP/IbI
JKEHYTE TOpOMesIe/Ii.

Binim Gepy casacpelHIaFbI Kas3ipri OHJIbI ©3repicTep apOip MyFasliMHEH 63 iciHe
MYKHUATTBUIBIKTBI TaIaln eteAi. Harpl3 3 iciHiH, mebepi FaHa »KOFaphl JKETICTIKTEPTe He
6oJs1a asazpl. Ay OLTIKTI MaMaH OOJTy YIIIH KeIl i3/leHic KepeK eKeHi jjaychi3. MeH fie o3
opinTecTepiMMeH KaTap OKYIIIbI OKBITY MEH TopOueJiey iciHe 63 yeciM/Ii KOChI KeJIEMIH.
OKyIIBIHBIH, O¥J1ay KaOleTiH apTThIPY, COJT KaOlleTiH OeceH 1l eTy — OacThl MaKCaThIM.

Jcipece, MeH OaaHbIH, OiTiMre JieTeH KbI3bIFYbIH apTTHIPATHIH JKYUEJIl ic-opekeTTep
YUBIM/IACTBIpYFa TAIIbIHAMBIH. OJ1 3Kylie MbIHA TOMEH/IeTiiei:

[IprFapManibIBIKIIEH JKYMBIC i1CTEYTE apHAJIFAaH TallChIpMasIap.

9P TYPJIi aHBIKTaMaJIBIKTapMEH >KYMBIC iCTeyTe JaFIbIaH/IbIPY.

FrutbiMu 9yiebuerTep/ii OKyra OayJry.

2Kapwicrap, caiibicTap, 9p TYPJIi TAHBIMBIK OUBIHAAP YUBIMIACTHIPY.

WNuTepHeT, TenmeapHa MeH Mep3imzai  Oacmaceszmepae  OepiireH  COHFBI
JKaHAJIBIKTapMEH TaHBICTBIPBII OTBIPY.

Biymim Gepy ypziciH akmapaTTaHABIPY — *KaHA WHHOBAITUSJIBIK, 9JIiCTED MEH
OKBITYy TEXHOJIOTUSJIAPBIH KOJIZJAaHy apKbLIbI, IaMbITa OKBITY, /Iapa TYJIFaHbI OaFbITTAIl
OKBITY MaKCaTTapbhlH JKYy3ere achlpa OTBIPBIN, OKYy- Topbue YypAiciHiH O0apJiibIK

JIeHreWIepiHiH, TUIMZIUTITI MeH camachblH JKOFapJIaTyAbl Ke3zeuai.Byrinri KyHHIH
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TastabbIHa caii OLTIM cajlachlH/IA JKaHA TEXHOJIOTUSIAD KOJIZIAHYbIH, MaHbI3BI 30D.

3amaH TanabbIHa cail Oiy1iM Oepy OKYIIbLIAPABIH, aJaMTePIIUTIK, MHTEJIEKTYaJIJIbIK,
JlaMyBIHBIH, KOFaphl JeHTell MeH OLTIMIH KaMTaMachl3 eTyre OarbITTaJIFaH OKBITYBIH,
Y3[iKci3 ypaici Jecek, OHBIH TUIMAUIIIL MeH camachlH apTThIPy MYFaJiMHEH OKY
MIPOIIECIHIH, FRUIBIMU TEOPUsFa HETI3/IeJITeH JKoHe OKYIIBIHBIH, KaOineTi MeH OeiliMiHe
HETI3/Ie/ITeH OKBITY/ABIH, TaHAaMaJIbl /icTepiHe Kemryzai Tasan ertedi. OHarbl HETI3Ti
MaKcaT OKYIIbIFa caraibl Ois1iM Oepy 60JIbIN TaObLIA/IbL. Byriuri
TaHJIa ’Kac ypIaKKa Ke3KeJITeH MOH/I YFBIHABIPYAbIH, THIM/II KOJIbI — JKaHa
TEXHOJIOTHS HETi3/1epi O0JIBIT TaObLIa IbI.

Kaszak Tuti mMeH 9o/iebmeTi IOHIH OKBITY/Ia ’KaHA TEXHOJIOTHSIAPAbI IManaIaHy
MYFaJIiM VIIH KaH[Aal MaHbI3ALI 00Jica, OKYIIbI YIIiH OfaH Ja MaHbI3AbL. KaHa
TEXHOJIOTUSJIAD OKYIIbLIAP/BIH, OLTIM camachblH apTThIPyFa, ©3[ITiHEH JKYMBIC icTey
MYMKIH/IITIH MOJIAaTyFa KONl KOMeTiH TUTi3e/i.

EnGacet H.9.HazapbaeB kepcerkeHzel, Ka3akcTaHHbBIH, OoJialarbl Ka3ak TUTIHIH,
JlaMybIHA, TaFAbIpbIHA TiKesiel OatytaHbicThl. COHZBIKTAH Ja MEMJIEKETTIK TUIIIH,
OKBITBLTY >KaFalbIHA KOII KOHiJ O0estiHin oThIp.OChl TYPFHI/IA JKaHA TEXHOJIOTHUAIAP/IbI
Kasak TiTi MeH 971e0ueTi cabaKTaphIH/la KEHIHEH MMai/1alaHaMbl3.

CoHFBI JKbLIZIAPBI OKBITY/IBIH, JKaHA TEXHOJIOTHUIAPHI O1TiM Oepy caslachlHAa KEHIHEH
KOJJAHbUIBIN Kesiedi. OJiapAblH, INIiHJE OTAaHABIK OMICKEp FayJbIMJIap >KacaKTaraH
«Moaynpaik OKbITYy TexHosorusicbl»(M.JKaHmelicoBa), «JleHreaik TarchipMasiap»
(PK.KapaeB), ocipece Kazak Turi MeH ojiebueTi cabakTapblHa apHairaH «CaTbLran
kemeHai Ttanmmay» (H.OpaszakpiHOBA) T.0. TEXHOJIOTHSIJIAPBI  MYFaTIMJIEPAIH,
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH aPTTBIPHIN, OKY Y/AepicTepiHe KeHiHeH eHAipimyne. MyHzaail ofmic —
TOCUIZIEP MEH OKBITYAbIH, >KaHAa TEXHOJIOTUSJIAPhl Typasibl apHallbl eHOeKTep MeH
FBUIBIMU — OJ[iCTEMEJIIK TYPFhIZIaH OasHAAUTHIH Kypasjap, TYpJi KypcTap MeH OuTiM
CaTBICHI OKYJIapbl apKbLIbl MYFAJTIMAEPAIH 9AiCKepsiK IeOepsiKTepiH yIITayiapblHa
MYMKIiHZIIKTep MOJI. COHABIKTAH TYNKI HOTMIKEHI TaHJAy[blH, OHbBI MaKcaTKa cau
yUbIMAACTBhIpa OLTy/MiH, MaHbBI3bI 30p. OKBITY 9f[iCTEpPiHIH, Ke3 KeJITeH TYPiH OeJiceHi
OpEKeTKe aWHaIAbIpy — MYFAJIMHIH OICKEPJIK Ie0epsiri MeH IIbIFapMAIIbLIBIK,
i371eHiciHe OallaHbICTBI 0oMakK. OKBITY OpEKETiHJZle JKeKe, TOITHIK, YKbIM/IBIK,
JKYMBICTAapZIbl OKy Ma3MyHbI MEH MaKcaTKa ColKec, YHJIECIMZI Typjle KYPTi3yaAiH
Ka)KEeTTUTIT] OCBhIZIaH TYbIH/IANIbI.

Kasipri 3aMaHHbBIH, 9JIEYMETTIK SKOHOMUKAJIBIK JKaFlalibIHa OKYIITbLIAPbIH, OLTiM
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JIeHreliH KeTepy Oeariti Oip Aoperkene KeKe TyJIFaHbIH, 631H — 631 KaH — JKaKThl TAHBII

Oyl MeH KasbIlITacyblHA JKaFau »kacayra OarbITTasiFad. OchbIFaH Opail OKYIIbLIAP/IbIH,
OLTIMIH TEpeHAeTy MaKCcaThIH/Ia KOJUIE/KIMI3/e »KaHa TEXHOJIOTHSIIBIK, OaFapiamaap
KOCBLITy/1a.

ByTiHTi OKBITY JKYHeciHzie 9PTYPJIi KaHAa TeXHOJIOTUIap/Abl Nakianany TaKipubere
eHi,

HOTWKeJlep Oepyze. Opbip cabakTa OKBITYABIH, THIMI 9/iC — TOCLIZIEpiH €HTI3im
JKypce, OUTiM camacbhiHa eseysti acep ereqi. Ke3 kejireH cabakThl KbIBBIKTHI OTKI3Y YIITIH
op0ip ycTras skaHAIBIKKA YMTBLIBII, 13/I€HIC YCTiHIe O0JIFaHbI a03aJl.

Cabak OapbichIHZa Oip FaHA TOCUIMEH IIeKTesMel, 63 cabakTapbIMjia Kasipri
TaHJIaFbl WHHOBAIUSIIBIK, TEXHOJIOTHSIAPALI OKYIIbLIAP/IBIH, JKac epeKINeTiKTepiHe
OalyIaHBICTBI TaHJAN KOJJAaHAMBIH. ATam aWTCaK, MOJYJIBJIK TEXHOJIOTHs, ChIH
TYPFBICBIHAH OIJIay, TipeK- cbI30a, JaMbITa OKBITY, JeHrelIen-capaaan OKpITy T.0. MeH
yiuriH opbip cabakkKa JKaHAJIBIKTAp/bl, O3bIK ToXKipubesepai TmanjajaHy YJIKeH
JKETICTIKTepre JKkeTesiedmi. O3iMHIH opOip cabarbIMa O3bBIK TEXHOJIOTHSIAPAbI
MmaljjayaHy *Kakchbl HOTHKeslep OepreHiH kepyaeMiH. Ke3 kenreH cabarbiMzia TaKbIPBII
OOUMBIHINIA J>KAaHAJBIKTADMEH TAHBICTBIPY apKbLIbl Oacray [JoCTypre awlHaJIIbI.
KBI3BIFYIIBUIBIKTHI aPTTHIPY apKbLIbI cabaKThl Oacray cosi cabakThIH, asfbIHA JIEHiH
KBI3BIK oTyiHe cebern. MeH KbI3MeT eTill :KypreH MaHFbIcTay TYMaHUTAPJIBIK, KOJLIE K]
OipeHerle MaMaHABIK OOUBIHINIA MaMaHAAPAbl MadbIHAANAbI. COHABIKTAH MEKTeI
KaObIpFachbIHAH KeJITeH OKYIIbLIApZAbl (MeMJIEKETTIK TiIZe OKbIMAWUTHIH TONTAp YIIIiH)
Kasak Tl cabarblHZla 63 MaMaHABbIKTapblHA Oelimzield OKBITY, TUT yiipeTy — Oy
OKBITYIIIBIHBIH, MiHZeTi. MeH Kol XbUiaH Oepi MeMJIEKeTTIK TUI/IE OKbIMaNThIH
TOIITap/la Ka3ak Tijli, Ka3akK 9/1ebueTi, MeMJIeKeTTIK TUI/Ie ic KaFa3/aphbIH XKYPTi3y HoH/epi
OoiibIHIIA J19pic Oepinm kememin. COHFBI €Ki JKbUIZIaH Oepi Kasak TULII TomTapaa TuT
OutiMiHe Kipicme, Kasipri Kasak TULIl MOOHJZEPIH JKYprideMiH. 9p TYpJi oficrepxi
cabarpIMIa KOJIZAHBIT TUIM/II — THIMCI3 YKaKTapbIH 3€PTTEII, 13/I€HIIT X KYPMiH.

Kazak TuLti MoHIH OKBITy/la >KaHA TEXHOJIOTHUSJIAP/IBIH, 3JIEMEHTTEPIH KOJaHa
OTBIPHII, JEHTENJIEN OKBITy TEXHOJIOTHsCHIHA €peKIlle KOHiI OesieMiH. OUTKeHi, Oy
TexHOJIoTUsl OajlaHbIH JKeKe MYMKIHZiriHe OarpiTrasraH. Fameimzap JI.Beirorckuii,
B./laBb1/10B, /[.9/IbKOHUH T.0. OCBIHBI TYOETEMTI 3€PTTEMN, OKLITY MEH /IaMy apacChIH/IaFbI
TBIFBI3 0AMIaHBICTHI AHBIKTAFAH.

Cabax 6apwIChIH/Ia KaHAAW OKYIITbI 00JIMAChIH | JIeHrel TarchIpMachliH OPBIHIAN/IbI,
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Opbip oxkymbl I geHred TalchlpMachlH OpPBIHAAyFa MIHZETTI JKoHE OJaH >KOFapbI

JIeHTeU/TiH, TaliCbIpMaJIapblH OPbIH/IAyFa KYKbILJIbI.

JleHrelien — capajiall OKBITYABIH, TaFbl 0AacThl KAKETTLIIT, OKYIIIBIHBI 63 OeTiMeH
i3/1eHyre YHpETy, OJIapAbIH, IIBIFADMAIIBUIBIK OEeHIMIUTIKTEPI MEH HKEMUTIKTEPIH
JIaMbITY.

JKeke TysIFaHBIH, KaJBINITACHIN, O — OpiciHIH AaMybl, OesceHALTIriHI, OUTIM aty
Ka)KeTTUTITi, OHBI eMmipjie ic — Toxkipubene KoJiaHy, IIBIFAPMAaIIbUIBIK MiHAETTEP/1
OMTaFrbIIal MIENTY/IiH, HET13T1 KYPaJIbIHBIH 01pi — OKYIITbLIAPbIH, 631H/IIK 2KYMbBICHI OOJIBITI
TaObLIAbI.

JleHrelyienm — capajiall OKBITYZbIH, >kKoHe Oip OarbIThl — TopOHWeEsK. «AJlaMFa eH,
Gipinti 6utiM emec, TopOue Oeputyi Tuic. Topbueci3 OepiireH 611iM — aflaM3aTThIH, Kac
JKaybl», et 90y — Hackip o1 — ®apabu aliTKaH.

Kasipri negarorvkajia naijajiaHblil )KypreH TeXHOJIOTUAIApAbIH, Oipi *koHe Oiperetii
— MOJYJBAIK OKBITY TEXHOJOTHsCHI. Byys TexHosorwsa Kasipri Kasak TuUIl II9HIH
OKBITY/IaFbl THUIMI ofic OosbIll caHasmaabl. CTyZeHTTEp MeKTen KabObIpFachIH/IA
MeHTepTeH OUTIM/IEPIH KOJLIE/K/IE OZ]aH 9Pi FHUIIBIMU — MTPAKTUKAJIBIK, TYP/IE JaMbITQ/IbI.
OchI MaKCcaTTBIH, OPBIHAAITY KOJIBIH/A TUIAIK MaTEPHUAJITAPAbl MOTIYJ/Ib/IIK 3KOJIMEH YChIHY
VaKbITTBI JIa YHEMIEHU/1, 9pi CTYAEHTTEPIH, MPaKTUKAJIBIK, JJA00PAaTOPUSIIBIK, KOJIMEH
JKYMBIC iCTey JIaFAbIChIH KeTUiIipei. Osap TYpJii Tapaysiap MeH TaKbIpbIITap OOMBIHIIIA
MaWbIHAAJIFAH TipeK  KecTeJepiMeH, TeKCTIeH, 0Oacka Ja  i3/IeHiMIIa3[abIK,
HIBIFAPDMAIIBUIBIK OarbITTa OPBIHAAJATBHIH KYMBIC TYpJiEpIMeH 637epiHiH iCKepJiik
JlaFIbIAPBIH KAJIBIITACThIPA aJ1aJIbl.

Ocbl opabia kKazipri Kasak Tial, Til OlriMiHe Kipicme TmoHAEpl OoOMBIHIIIA
HIBIFAPMAIIBLUIBIK JKYMBIC TYpJepiH Kebipek YChIHY, OUBIH TYpJepiH Oepy, OHBI KeliH
MPaKTUKAJIBIK TYPFbIZIa KOJIIaHAa OLIyTe YUpeTY >KyMbICTaphl 63 HOTHKECIH Oepil KeJiei.

dcipece, OKy cabaKTapblH/a MOJYJBJIK OKBITy TEXHOJIOTUSJIAPhl OOWBIHIIIA
YUBIMZIACTBIPBIIFAH OUBIH TYPJIEPIH ceiiecy OesiMiHAe Iebep yHbIMAAcThIpa OiTy
CTYZIEHTTEP/II MBIFAPMAIIIBLIBIKKA, 13I€EHIMITa3/IbIKKA JKeTeJIeH/Ii.

JKana opi manmanbl i3meHicTepziH, Oipi Kaszak TuLTi MeH ojiebumeTi cabarblHIA
KOJIZIAHBUIBIIKYPTreH 9icTep/iH, 0ipi — «OKy MeH ’ka3y apKbLIbl ChIH TYDPFBICHIHAH
olylay» TexHoJsiorusAchl. Byn TexHosorus 18 enaiH ToxkipubeciHe eHriziireH. By
TEXHOJIOTHUSI OKYIIbLIAPAbIH, cabakKa JereH KbI3bIFYIIbUIBIFBIH apTThIPAZbl, OMIay

OeJICeHITITIH, TaANKBLIPJBIFBIH, ©3iHe JereH CEeHIMUITH, ICKepJIK JaFabIChIH
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KayibplOTacTeIpaZbl. CHIHM TYPFBICBIHAH OMJIay TEXHOJIOTHACHI bOUBIHINA cabak

KYPBUIBIMBI KBI3BIFYIIIBLIBIKTBI OSTY, MAaFbIHAHBI a3KbIPATy, OM TOJIFAHBIC Ke3eHJepiHEH
TYPbIN, 9p Ke3eHJeri TopOuesik »KoHe OKYy MaKcaTTapbl 9p TYPJIi CTpaTerusyiapabl
KOJIZITaHa OTHIPBII, aJIFa MaKcaT KO0, MaceJIeH1 3epTTey, JKayall i3/iey, OKYIIbLIapAbIH, 63
OMJIapBIH alIbIK aliTa OiIyre TopOuenensi.

Kammer antkanma, «OKy MeH »Ka3yAbl ChIH TYPFBICBIHAH OWJIay» CTPATETHSICHI
cabakThl KocmapsayZa eTe ThiMai. MyHJa OKYIIBIHBIH, OWbI IIBIHJAJBIN, 63 JaMy
JleHrelliHe cail KeTicTikTepre »keTyre Oosiaabl. ChIH TYPFBICHIHAH Oilay K006achl
MBIHA/IAa# YIII KYPhLJIBIMHAH Typajbl:

— KBI3BIFYIIBLIBIKTHI OSTY;

— MarbIHaHbI TAHY;

— OU TOJIFAHBIC.

Byn TtexHosoruszia OypeIHFBI OLTiM MeH >KaHA YFBIM YIITACTHIPbLIA/Ibl. COHFBI
Ke3eHJIe OKYIIIbI 63 IITbIFApMAaIIbLIbIK KAOUIETIH TaHbITA aIa/Ibl.

[TemarorukasplK KbI3METTIH, 0AacThl MaKcaThl CTYZEHTTEPMEH OKY-TopOmue iciHze
’)KaHA TIeJJaTOTUKAJIBIK TEXHOJIOTHSIIApPAbl YThIMABI maumanany. Os yorH JxaHa
TEXHOJIOTUSIJIAPAbl UTEPY >KOHE OHBI ITBIFAPMAIIBUIBIKIIEH JAaMBITY, WHHOBAIUSJIBIK,
TexHoJIoTUsIapMeH Oitim 6epy. CoHJia FaHa Kabu1eTTi MaMaH/iap JalbIHAAM alaMbl3.

Kasax Titi MeH 9/1ebmeTi cabakTapbIH/a KaHA TEXHOJIOTHUSIAPAbI KOJIJaHy apKbLIbI
OKYIIIbLIAP/IBIH, TAHBIM O€JICEH IUTITIH apTThIPY, Ka3ipri KoraM TajaObIHa cail OU-epiciH
JIaMbITy, IIBIFADMAIIbIIBIFBIH KEHEUTy, MaMbITy, TepeH, OuriMi, Oacekere KabinmerTi
TYJIFAHBI 2Kacay, 3aMaH CYPaHBIChIHA call i3/leHIMIa3 TYJIFaHbI KAIbIITACTHIPY. KopbiTa
alTKaH/a, OKBITY IIPOIECIHIH, HOTHKeJIl O0JIybl OKBITYIIBIHBIH, cabak Oepy 1ebepIirite,
cabarblH KBI3FBUIBIKTBI JKYPri3im, 3ediH KOHpIpa OlTyiHe, OKYIIbLIAPAbIH, ©3/iriHEeH
OiiM anyra yiipeHyiHe OaiytaHbIcThl. KaHal a 60IMachkIH KaHa 9fic-Taciizep apoip
OKYIIIBIHBIH, 63 OeTIMEH OKbIN YUPEeHYIHE CEHIMIH YAIAThII, IIBIFAPMAIIbUIBIKIIEH 3KYMBIC
icTeyiHe, KOPBITBIHIBI JKacall ajlyblHa, COUIEY MOJIEHUETIHIH, 6CyiHe BIKITA eTe/li, OLTiM
camachIH apTThIPaibl. OKBITY TEXHOJIOTHIAPBIH cabaKTa KOJIJIaHy OKYIIbLIAP/IbIH, OLTiM
camachblH apTTBIPBINI KaHAa KOWMAMbI, OJIADPABIH, JKEKe TYJIFAa PETIHJIE KaIbIIITacybIlHA
ocepin Turizeni. YKaHa ozic-TocuiziepAl MoH-MarbIHAJIAPbhIHA, €PEKINNENTIKTepiHe Kapau
TaH/IaIl KoJjjaHa Oiicek, 6asara O6iyiM 6epyzie yrapbIMbI3 aHbIK.

CoHABIKTaH OKBITYIIBI YIIIIH CA0aKTHIH, )KYPTi3UTy JKyHeciH KeTUI/ipin, OKy — TopOue

JKYMBICTApbIH JKYyHeJsiel, camachl MeH THIMJIUITIH apTTHIPHIN, ©3TepicTep €eHTi3yre
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OapJIbIK, KYII — JKirepiH >xymcaybl Tuic. Kasipri kesnme Kaszakcran Pecrrybsimkachiaza

’)kaHa OlmiMm Oepy »KylleciHiH, KasIbIITacybl KYpinm kaTblp. OCbIFaH Opall, ay/IbIHFBI
KaTapJibl Wesap MeH MeJaroruKaIbIK TeXHOJIOTHAIAPAbl MPAKTUKAJIBIK TYPFbIIAH
JKaHAPTY JK9HE OJIapAbl FBUIBIMH TYPFbIIa HeETi3/iey OaFbITBIHAAFBI KYMBICTAD
XKyprisutyze. bBosamiak MmamaH — OYriHTI CTYZEHT IIeZJarOTMKa TeOpUsCHl MeH
MMPaKTUKACBIH/IAFhl Ka3ipri 3aMaHFbl I1€IaTOTUKAJIBIK TEXHOJIOTUSIAPAbIH, TYPJIEPIH
O, osiapzpl OacTaybllll MEKTENTIH, OKy- TopOWe Y/epiciHjie ITbIFapMallbLIbIKIIEH
KOJIJaHyFa ThIPBICYbI Twic. Kasipri 3aMaHFbl 03bIK TEXHOJIOTUSJIAPAbl MEKTeI
TOXKIpHUOeCiHZle THIM/I KOJIIaHy, €H aJAbIMEH, OJIap/ibl TEPEH, >KaH-KaKThl OKBII-
yiipenyzi Tanatn etezi. COHABIKTAH Jla aTaJIMBIII KypC KPEIUTTIK JKyile OOUbIHIIA O1TiM
OepeTiH MaMaHABIKTaPAbIH, OKY »KOCIIapblHA €HTI3UITEH.

Enimizzin, amemaik O6i1iM KeHicTiriHe OaFgap aybIHBIH, 0ACThI ©3€Ti — 12 JKBbLUIIBIK
OiTiMm Oepyre Kellly Macesieci KOKEWKECTI TaKbIphIIKA ai- Hadyza. KaHa Outim
nmapajgurMachl 0ajiara OKy KbI3METiHIH CyOBeKTicl peTiHZe Kapam, HIbIFapMallbLIbIK
KbI3BIFYIIBLIBIKTAPhI HETi31H/Ae OUTIMre KYHABLIBIK OaFAapblH KaJIBIIITACThIPA OTHIPHITI,
TAaHBIMZIBIK JKOHE PyXaHU KaKETTUTIKTEDIH KaHAFaTTAHABIPYAbI >KOHE JKaH-KAKThI
JlaMbIFaH, IIBIFAPMAIIIbLI JKEKE TYJIFAHbI KAJIBIITACTHIPYABI KO3IEH/II.

bimim Oepy yZepiciH kaHamia  YUBIMAACTBIDY OHBIH,  (QUIOCODUAIBIK,
T1€JIOTOTUKAJIBIK-TICUXOJIOTUSJIBIK, HeTi3/lepiH, TeOopUsChl MeH TIXKipuOeciH TepeHipek
KaiiTa Kapay/ipl KaxkeT ere/ii. byriuri dunocodrap MeH negaror rajasiMzap 6iaim 6epy
caJIaChIH/Ia ’KaHA OKBITY TEXHOJIOTHSIAPHI MEH 9/ICTEPIH €HTI3yMeH FaHa IIeKTeIMeH,
OutiM Oepy/ieri IyHHeTaHBIM/IBIK YCTAaHBIMAPABI KaliTa Kapay, pyXaHU-aJlaMTrepIIiTiK

KYH/IBUIBIKTapFa 0eTOYpHIC JKacay Ka*KeTTirlH JJIesijiey/ie.
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KA3AK TIJII MEH 9JIEBUETI BIVIIMIH APTTBIPY IAT'BI
WHHOBALMSJIBIK OICTEP: OKYLIBIJIAPBIH TOHTE
KbI3bIT'YBIHA BIKITAJIBI

CriapikoBa CeiMOat CynraHOekoBHA

Asmater 061bichl TasFap ayzausl Beoysiak aybUibt
N©232 sxamns! 611iM OepeTiH opTa MeKTeO1
Kasak TUIi MeH 9/Ie0neTi IoHI MyFaIimi

. aTmna
KinT ceznep Anz

Kazakcran PecnyOnukacel ©3iHIH Toyesici3 MeMJIEKET
YITTHIK OUBIHZAD, .. . . . .
TIe/IaTOTHKA, eKeH/IiTiH OYKin asiemre masenaeni. Expiri 6acTel MiHAET — OCBI

STHOIIEJAroruka, oiim

MEMJIEKeTTI OpKeH/Iell ecyl XaJIBIKTBI JIEyMETTIK
Gepy , TyFa, H PKeHs Vi, KThIH, Y. ,

SKOHOMHKAJIBIK JKaFbIHAH KeMeJJIeHyi OoJibil  TabbLIafbI.

MeMJIEKETTIH, 9JIEyMETTIK, S3KOHOMHKAJIBIK OCIll- epKeHeyiHiH

TYOKa3bIFbI — OUTIM MeH FbUIBIM €KeHi Jaychi3. Ejimiszin,

OoJtalakTarbl JIaMybl, OCIII-6pKEH/Ieyl, oJIeMJIIK KeHiCTiKTerl

OpHBI  OUTIMHIH, ~ OarbIT-OaFfapbIHA, OHBIH,  THIMJIJIITIHE

OatanbicThl OosiMak. Kasakcran PecmyOsukacel Oimim Gepy
JKyleciHiH pedopMasiaHybl KOFAMHBIH, IEMOKPATUKAJIBIK OAFbITTa
JlaMybIHa OeT aJIFaHbIH alKbIHIalbl. OChIFaH Opau, OiriMre 1ereH
Ke3Kapac TyOereisti esrepim, OKBITY/BIH, KaHa TYPJIepi, KaHa
OarpITTaFrbl MeKTenTep Mmaiza OoJbIl, OUTIM Ma3MYHBIHBIH,
TOJIBIFBIMEH JKaHApybIHA aIbll KeJii. KyH TopTibiHze KOMBLIBII
OTBIPFaH KYP/IeJIi MaceJiesIeP/IiH, ilTiH/ie Kac yprakka oiim 6epyi
JIEMIIK JIeHrelre JKeTKi3y YJIKeH OpbhIiH asnaabl. CoHpau
KOFaM/IaFbl TYPJIi OaFbITTaFbl ©3TepicTep/iH, 6ipi — 12 KbLI OKBITY

MOZEJIi.
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Kasipri TaH/1a MeKTell MyFasliMiHeH OHBIH, KociOM OUTIKTUIITIH apTTHIPY/bI, aTall
alTKaHZa , cabak ypaiciHze OLTIM alyIIbLIap/bIH, ic-OpeKeTiH YUBIMIACTBIPY/bI
TaHayabl Tasan eremi. Con cebernri, OYTIHTI TaHJA FHUIBIM MEH TEXHUKAHBIH, IaMYbI
Kasak TUTiH YAPETYiH, KaHallla »KOJIJIapbIH 13/IeCTipe OTBIPHIIL, €TIMi3/IiH op a3aMaThIH
MeMJIEKEeTTIK TLIJIe epKiH KapbIM-KaThIHAC KacaybIHa Oip/ieH-0ip jkayanThl — Ka3ak, TiTi
MaMaH/Iapbl EKeHIH YMBITIIAYbIMbI3 KEPEK

Kaszipri Tan/ia MeKTell MyFaIiIMiHEH OHBIH, KJCiOM OUTIKTUIITIH apTTBIPYABI,
aTam alTKaHzAa , cabak YpZiciHze OLTiM aylIbLIap/AblH, iC-9peKeTIH YUBIMIACTBIPY/bI
TaHayabpl Tanan etedi. Con cebenTi, OYTiHTI TaHZa FHLJIBIM MEH TEXHUKAHBIH, JIaMybI
Kasak TUTIH YUPeTy/IiH, KaHallla KoJIIapbIH 13/IECTipe OTHIPHII, eJTIMI3/IIH op a3aMaThIH
MEMJIEKETTIK TiJIJIE epKiH KapbIM-KaThIHAC KacaybIHa Oip/ieH-O0ip sKayanThl — Ka3ak
TLTI MaMaH/lapbl eKEHIH YMBITIAYbIMbI3 KEPEK.

Kasaxk TuriHiiH jXaHa OKBITY 9/IiCTepPl apKbLIbI 013 OLTIM JieHTredi , on-epici
JlaMbIFaH, 63 OUBIH €PKIiH »KEeTKi3e aJlaThlH, TYbIHIaFaH MaceJiesiep/i 1ele O6i1eTiH, 63
miKipi 6ap, mbIHAY eMipre 6elfiM >kaHAIIBLI YPIIAK TOpOHesiel aaMbl3.

Kaszakcrangupiy, Oosramarbl Kas3ak TUIIHIH JlaMybIHA, TaF[bIpbIHA TiKeJIeH
OaliyIaHBICTBI €KeHIH Ka3aKCTaHHBIH, opOip aszamarbl Ouryl Tuic. COHABIKTAaH [Ja
MEMJIEKTTIK TUI/IIH, OKBITBLITY JKaF/laliblHA KO KOHLJ O6JriHin OThIp. Aytaiiia HOTHKETI
9JT1 KOH1JI TOJITHIPAPJIBIK eMec. OChI TYPFbI/Ia aJIyITbLIAPbIH Ka3aK TUTiH/IE eMiH—epKiH
celIeyl YIIIH 9PTYPJIi 9/ic-Tociazep/ii OUTiM Kaszak TuTl MeH 9/iebueTi cabakTapblHIA
KEeHIHeH nangajaHaMblH.

Binim Gepy ypaiciH akmapaTTaHAbIpY —XKaHA WHHOBAIUAJIBIK JJICTED MEH
OKBITY TEXHOJIOTHSIAPBIH KOJIIAHY apKbLIbI, IaMbITa OKBITY, Aapa TY/IFAHbI OAFbITTAII
OKBITY, CHIHU TYDPFBIJIAH OKBITY MaKCaTTapbhIH JKY3ere achlpa OTBIPHIN, OKYy-TopOue
YpAiciHiH, OapJybIK JAeHTeHJIepiHiH, THIMAIIrI MeH camachblH KeTepyre OarbITTaJIFaH.
3aman TasabpiHA cail  Oimim  Oepy, OUTIM ayIIbUIAPABIH,  aaMTepIIUTIK,
WHTEJIEKTYAJIIBIK, JaMybIHBIH, JKOFaphl JeHredi MeH OUIIMIH KaMTaMachl3 eTyTe
OaFpITTAIFAH OKBITYbIH, Y3IKCI3 YP/icCi IeceK, OHBIH, TUIMILTITI MEH CAIlaChblH apTTBIPY
MyFaIIIMHEH OKY IIPOILIECIHIH FBIJIBIMU TeOPHUsFa HeTi3/leJireH »KoHe OLIIM asIyIIbIHbIH,
KabiseTi MeH OeliMiHe, jKac epekKIleiriHe, epekiie Kabuieri 6ap OUTiM aiymibLIapra
HETI3/Ie/ITeH OKBITYbIH, TaHJAaMaJIbl 9/licTepiHe Kemryi Tajan etei.OHaaFbl HETi3Ti
MakKcar OLTIM asymibiFa camayibl OisiMm Oepy OGosbim TabbLTazbl. ByTiHTi TaHga skac
YPITaKKa Ke3-KeJITeH IOH/I YFBIHJBIPYAbIH, KBI3BIKTBIPYZBIH, THIMII JKOJIbI — KaHA

TEXHOJIOTUS Heri37iepi 00JIbIT TabbLIa I,
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Kasax Tt MeH 9/1e06meTi IoHIH OKBITYA 3KaHA TEXHOJIOTHIAP/IbI TTali/laIaHy
MYFaJIiM YIIH MaHBI3ZBI Oosica , OimiM adymnbl YHOIiH ofjaH Ja MaHbI3zbl. KaHa
TEeXHOJIOTUsJIAp OUTIM asiyIIbLIapAblH, OUTIM camachlH apTTHIPYFa, ©3IriHEeH JKYMBbIC
icTey MYMKIHZITIH MOJIaUTyFa, ChIHU TYPFbIIAa 63 MIKIPIH KaJIBIITACTBIPYFa , CO3/IK
KOPBIH K60eUTyTe TUTi3ep KeMeri MOJI.

OKBITYZIBIH, 2KaHA TEXHOJIOTHsJIAphl OimiM Oepy cajachlHZAa  KeHiHEH
Konpanbutyna. OJapabiH, iNTiHAE Ka3aKCTaHABIK oJ[ICKep FaIbIMap KacaKTaraH
M. KaunetiicoBaHbIH, « MOAYJIBIIK OKBITY TexHOJOTUsIChI», JK.KapaeBTiH «/leHreimik
TamnchlpMayiapbl»,  dcipece Kasak Tull MeH 9oJle0ueri cOakTapblHA  apHaJIFaH
H.OpasakpiHoBanblH, ~ «CaTbUlail  KelleHAl  Tajigay» T.0  TEXHOJIOTHUSIAPHI
MYFaJTiMIeP/IiH, KbI3bIFYIIBUIBIFBIH aPTHIPHII, OKY Y/AEpicTepiHE KeHiHEH KOoJIAaHyza.
OKBITY 9/iCTepiHIH Ke3-KeJireH TYPIH OeJiCeH/li opeKeTKe alHaI/IbIpy- MYFaJIiMHiH,
mebepsIiri MeH MIbIFapMAaIlbUTBIK, 13/IeHiCiHE OaiIaHbIcThl 001MaK. OKBITY 9pEKETIH/IE
JKeKe, TOIIIEH, YKBIMJBIK JKYMbBICTapAbl OKy Ma3MyHbI MeH MakKcaTKa Coukec ,
YHJIeCIM/II TYP/I€E JKYPTi3y/IiH, KayKeTTUTIT] OChIZIaH TYbIH/IAH/TbI.

B. Becnasibko «II€/IaTOTUKAJIBIK TEXHOJIOTHS JeTeHIMI3 — ToKipubene Kys3ere
achIpbUIATHIH Oenriii Oip IelarOTUKa/IbIK JKYWEHIH, >K00achl, ajl IearOTUKAJIBIK
JKaFaiapra call KOJIJIaHbUIATHIH 9/IiC-TACLIZIEP — OHBIH, KypaM/bl 06JIiri FaHa, OKbITY
YZAEpiCiH »Ky3ere achIPyAblH, Ma3MYH/bIK TEXHUKA/A MEeJarOTUKAJIbIK, YHUBIMIAACTBIPY
MeH JKy3ere achIpyAblH xK006achl (aJIrOpuT™Mi)», — Jied TYCIHAIpes.

b. T. JluxaueB «MeJaroruKaIbIK TEXHOJOTHS — Oy OKBITYAbIH, (pOPMACHIH,
9MiCIH, TOCUTIH, TOpOWEHIH, KypaJblH >KUHAKTAy/lbl AHBIKTAUTHIH IICUXOJIOTHSIIBIK-
TeTarOTUKAJIBIK, KYPBhUIFbLIAP/IBIH, JKUHAFbI», — JIeTeH aHbIKTamMa Oepce, I'. K. CeneBko
«TI€JIaTOTUKAJIBIK TEXHOJIOTHSI» TYCIHITIH 3 acleKT OOUBIHIIA KapaCThIPaJIbl:

- FBUIBIMH: IIeJarOTUKAJIBIK, TEXHOJIOTHsS — KOOaJIJaHFaH IIe[Jaroru- KaJIbIK,
YZAEPICTI ’K9HE OKBITYbIH, 9/TiCi MEH Ma3MYHBIH, MaKCaThIH OKBITATHIH, TIEarOTHKAJIBIK,
FBLIBIMHBIH, 06J1iMi;

- OelHesieyJi 1C-XKYPridy: OKBITY/BIH, KOCIApJIaHFAaH HOTHOKECIHE JKeTy YIIIH
dlicTep MeH KypasilapAbl, Ma3MyHbl ME€H MAaKCATbhIHBIH, JKUBIHTBHIFBIH OeHHeIeUTIH
yZepic;

- HAKTBUIBl 1C-XKYPTi3y: TeXHOJIOTUSJIBIK Y/lepicTepZii JKy3ere achIpy,
TeTaTOTUKAJIBIK, 9/IICTEMEJTIK JKoHE TYJIFAIbIK KypaJap/abl JKUHAKTAY.

ConpimMen Katap, b. T. JlmxadeB: «IlearOTHKaJIbIK TEXHOJIOTUSA TYHKLITIKTI
©3TePMENTIH MEeXaHUKAJIBIK KYpPbUIBIM eMec, KahlTa Oaja MeH MyFasJiMHIH YHeMIi

150



Eurasian Science Review ISSN 3006-1164

TYPJIEHII OTBIPATHIH 63apa KapbIM-KaThIHACBIHBIH, 63€T1, Ma3MYH/bl YUBIM/IACTHIPYIIIbI
KYpbUIBIM fleviii. IlelarorukasnblK TEXHOJOTHSHBIH, MOHI — IIIBIFAPMAIIIBLIBIK
KaOUIeTTiH, JaMybl YIIIH KaXKeTTi karjaul Tyreidy».B. B. BOpOHOB «Ile1arorukasbIk
TEXHOJIOTUSA — OYJI TUIM/II OKBITY KYHeciH KYpyMeH aifHayIbICaThIH KaHa OAaFbIT», — el
ecernrreiini.B. M. Illenenn: «TexHosiorus — Oy eHep, IiebepJiiK, eNTUIK, iCKepJik,
9/licTep/IiH JKUBIHTHIFBI, JKaF/Iali/IbIH, ©3repyi» — Aece, M. HomanoB: «TexHosorus — Oy
MUAAKTUKAJIBIK, JKYHEHIH Kypam/bl Oetiri» — fen aHbiKkTama Oepemi.Ilemarorukasibik
TexHoJIoTUsIIapFa OepiireH 0acka Ja aHbBIKTaMasap Oap, OJI: OKBITY YZepiciH
YUBIM/IACTBIPY MEH JKYPTi3yi :kobasay GapbIChIHIAFI OipjieCKeH MeJaroTUKAJIBIK, ic-
opekertiH, mozeini (MonaxoB B. M.), Oapiblk cabak Oepy Yy/epiciH >kacay/ibIiH,
KOJIZTAHY/IbIH, "KoHE aHBbIKTAY/IbIH, JKYHeJTl 9/1ici, OLTiM[i MeHrepy/IeTi TEXHUKAJIBIK, JKoHE
OJIap/IbIH, 63apa 9peKeTTEPiH ecKepy, MadMyHbIH KOPBHIThIHABLIAY (FOHECKO).

[TemarorukasblK jKaHAIBIK — JKaHa UJesiap, 9/IicTep, TEXHOJIOTHUsIAp FaHA eMeEC,
IeTIarOTUKAJIBIK, YZIepic 3JIeMeHTTEPIHIH, OipJIiTiHIH, HEMECe YKeKe 3JIeMeHTTePiHiH, OLTiM
Oepy MeH TopOuesey/ieri Oerii MiHZeTTEPAl THIM/II IIENTy K0JIbI O0JIBI TaOBLIA IbI.

TexHosOrUANMApABIH, Malila OOJybl €H, aJfAbIMEH JPTYPJ TEOPUSJIBIK >KoHE
TOXKIpUOEJIiK ic-opeKeT aliMaKTapblHA TEXHUKAJIBIK IIPOTPECTIH eHyiMeH 0alljIaHbICTHI.
A. C. MaxkapeHko OYKia asemMzik TaHbIMas «IlemarorukasblK mosMachiHa»: «bBis3fmin,
MeTarOTUKAJIBIK, OHJIIPICIMI3 eIKaIllaH TEeXHOJIOTHUSJIBIK JIOTUKAAa KYPBUIFAH JKOK,
OpKalllaH pyXaHH YTITTey JIOTUKAachl OOUBIHINIA KypbhUIFaH. Tek cos cebenTi FaHa 0i37ie
TeTarOTUKAJIBIK OH/IIPIiCTIH, 6apJIbIK MaHbI3IbI 06TIM/IED] JKOK: TEXHOJIOTHUSIJIBIK, YZIEPIC,
omepanusiap ecedi, KOHCTPYKTOPJIBIK JKYMBICTap, Kypasiiap/bl NaijajaHy, HopMasay,
OakpLIay, EHTi3yJIepP, TEPICKE IIBIFApy», — IETEH.

OKBITY Y/IepiCiH TEXHOJIOTUSAIAHABIPY TYPasibl HIKIPAl OCBhIJIAH 400 KbLT OYPBIH
A. A. KomeHCKUU alTKaH, OHBIH, ITKIPIHIIIE, OKBITY «TEXHOJIOTHSJIBIK» OOJIYbl KasKeT.
OwublH, MarbIHAChl HEHI yUpeTce /ie, HEHI OKbITCA Jla OKY Y/Zepici TabbICChI3 OOIMAYhI
Kepek. TexHoJIOTHAFa MaKcaT KO, OChI MaKCaTKA JKETY/IH KYpasIJapbiH i37ecTipy, Oy
KypaJZilapabl KOJIJIAaHYABIH, epeXkesiepiH Taby MaHbI3/[bl OOJI/IbI.

AKIII-Ta ycTiMi3aeri FachbIpAbIH, 30-1ITHI KbLIaPbIH/IA TEXHUKAIBIK KYpasIap/Ibl
Ma/1ayIa’bIll OKbITa OacTaraHa «OiTiM Oepyzeri TEXHOJIOTHsI» TEPMUHI Iai/ia 00J1/Ibl.
Byi1 kebiHe OKy yZepiciHze TeXHUKAHbI Tal1aiaHyFa OaiIaHbICThI 1a O0JI/IBI.

60-1IbI KBUIZAP/Ia aMEPHUKAJIBIK >KoHe OaTbic EBpomasnbik OutiM Oepysieri
pedopmasiapra 0alJIaHBICTHI «OKY Y/IEPICIHJIE MeXKeJIEeHTeH OLTIM HOTHIKeCiHe Kajiar
JKeTyre 00J1a/IbI» — JIET€H MaFbIHACHIH OE€PETIH «I1e/IaTOTUKAJIBIK TEXHOJIOTHS» TEPMHUHI

151



Eurasian Science Review ISSN 3006-1164

mamuaa OOJIbl.

0. H. KyJmoTKUH KOCIIKEp YCTa3AblH, ic-OpeKeTiHJIeri «MeJIIepIik
MIBIFAPMAIIIBUIBIK, O€JICEHAUTIKTI» apakaThlHAaChl Ma3MyHbl MeH MoHIHEH O06JIeK,
abCTPaKTBUIBI TYP/le KapacThIpbIMaibl feli. Erep «ic- opekeTTiH, HEMKYpamIbl ic-
OPEKETTIK KypPBbLIBIMBIMEH Oipre YCTa3AbIH, IIBIFADMAIIBUIBIK O€JICEeH/IIr J1e
MeJiiepMeH Oepijice, KaHA TeIATOTUKAJIBIK OWIAp »KOHE OJIapAbl IIElly YCTa3/IblH,
©31HEeH KYTiIei», — Jen/Ii.

M. C. JIeBuT: «KaciOH KyMBbIC TEXHOJIOTHACHIH MEHTEPMETEH ITeAAroT, OKbITY/IbIH,
CTpaTeTHusChl MEH TAKTUKACHI JKaMJIbl OLTIM/I Kali/laH aly Kepek ekeHiH Oiimerii. Tek
JKOFaphl JIopekezieri IMIbIFADMAIIBLIBIKIIEH FaHa OepuleTiH epKiHAIK ce3iMiH TyciHe
aJIMayIbl», — JIeTeH eKeH.

B. I1. BecnasibKOHBIH, aUTYBIHIIIA, 9POIp iC-OpeKeT He TeXHOJIOTUA, HE 6HEP OO0JIybI
MYMKiH. OHep HHTYWUIUs HeTi3iH/le, TEXHOJIOTHUA — FBUIBIM HeTi3iHZe KYpbLIFaH.
OHepieH 6opi OacTaniajibl, TEXHOJIOTUSIMEH aAKTaIAbl, aJl IEAarOTUKAJIBIK, ICKEPJIIKKe
OHCBI3 alfHAJIBII OTyTe OoIMaibl. IKCIPOMTKA KapaMa-Kapchl, UHTYULINs OOMBIHIIIA
OPEKET eTy/IEH »KOCIapJIaHFaH TEXHOJIOTUSIIBIK, iC-OpeKeTKe KOIITy OOJIBITT TaObLIaIbI.

OKBITY TEXHOJIOTHACHIH JKalMal eHJIpyAl 3epTTeyuriiep 60-IIbl KbUIJAP/IbIH,
OachIHA KATKbI3a/Ibl JKOHE OHBI aJIFAIIBIH/IA aMEPUKAH/IBIK, ajl OZJaH COH, €BPOIAJIBIK,
MEKTEITIH, KaliTa epJieyiMeH OailstanbicThipaabl. IlleTesneri megarorukaablK Kasipri
3aMaHFbl TEXHOJIOTUSJIAPAbl 3€PTTEy/le HEFYPJIBIM TaHbIMas 3epTreymrisepi: JIx.
Kapousn, JI. H. JIaug, 1O. K. Babanckwuii, JI. M. Opauues, H. I1. Pagyenko, JI. f. 3opuna,
B. II. Becnaspko, M. II. Xomepuku koHe OacKajap/blH, FHUIBIMUA €HOEKTepiHe
KOPCETUITeH.

Bacrankpizia KepCeTUITeH Ie/IarorTep OKbITY TEXHOJIOTHSACHI, OKY TEXHOJIOTHUSICHI
JKOHE I1e/IarOTUKAJIBIK, TEXHOJIOTHS apachblH/Aa ©3TelIeNTiK KoiMazabl. «I[lemarorukaibik
TEXHOJIOTUSI» TEPMHHI TeK KaHa OKbBITyFa OaWIaHBICTBI KOJIAHBLIAABI, ajl OKY
TEXHOJIOTUSICHI 631 TEXHUKAJBIK KypaJIMeH OKBITyAbl  TyciHmipeni. ByriH
MeTarOTUKAJIBIK, TEXHOJIOTUSHBI, MEeJaroTUKAIbIK TallChpMasiap/ibl  IIENIyMeH
OalyIaHBICTRI, TI€JIATOITIH, 3€PTTEY ic-OpeKeTi peTiHe HeMece aJIZIbIH ajia »KobaslaHFaH
MeTaTOTUKAJIBIK, YZEPICTIH, TKIpuOese TYpPaKThl JKOHE JKAJFACTHIPMAJIbI IIBIFAPYbI
peTiHze TyciHAipuiei. [legarorukasiblK TEXHOJIOTHS TYPaIbl MyH/Ial KepiHicTep ObLIa
aHBIKTAJIa bl

- OTe JKOFaphl JIeHTel/le TeOPUSIIBIK JAaWbIHABIFBI JKoHe 0ail ToxkipmbOeci OGap
MaMaHJAap/IbIH, 9p TYPJIi TaHJAyJbl MEeAarOTHUKAJIBIK TeX- HOJOTHUSJIAPAbl JalbIHAAY
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MYMKIH/IIKTepi;

- MakcaTKa cad MeJaroruKaJIblK TEeXHOJOTHsIApAbl O3iHMAIK TaHAay
MYMKIH/IIKTepi, MYFaJIiM >KoHE OKYIIbLJIAp iCKepJIKTepiHiH 63apa MYMKIHIIKTEpiMeH
JKoHeE IIapTTapbIMeH OAMIaHBICTHI.

[TemarorukasblK, TEXHOJIOTHS — OyJI IearOruKaIbIK ICKEPJIIKTEP/IiH, KETICTITiHE
JKETKI3€eTiH FhUIBIMU jK00asay >koHe HaKThl oHAIpy. COHbIMEH, IMeJarOTHKAJIBIK, YZIepic
Oenrimi Kylle KarugajiapblHa KyYpPbUIATHIH OOJIFAHJIBIKTAH, II€JaTOTUKAJIBIK
TEXHOJIOTHS CHIPTKBI JKoHE 1ITIKi 00JIbITT O6JtiHe . Ochl KaFruAaTapAbl »KaaFacThIPMaJIbI
OpBIH/IAY OJIapJbIH, OOBEKTUBTI KapbhIM-KAThIHACHIH/IA >KOHE IEJarorTiH, TYJ/IFAChIH
TOJIBIK, KOPCEeTEeTIH )KUHAFbI PETIH/Ie KApaCThIPhLIYbl MYMKIH.

Kopiaran opta MeH OHBIH, KapbIM-KaThIHACTaAPbIHA KATHICTHI OayiaFa FHLIBIMU
HerizaenreH acep ety. H. E. IllypkoBa Oy skaFfaia megaroruKaiblK TEXHOJIOTHS TEK
KaHa TOpOMeJTiK 3)KYMbICKA KaThICThI 00J1a/1bI 3KoHE 631MEH KOJITaHOATBI ITe/IarOTUKAJIBIK
eHOeKTI aHbIKTal/Ibl. Ile/larorukaablK TEXHOJIOTUA Oy Ke3KapacTaH — TaOWFH JKoHE
Teme-TeH, TeJarorTiH IC-opeKeTi JKeTUTINl Keje >KaTKAH JKaFJaiibl CHUIIaTTau/Ibl.
[TcrXOJIOTHUSIBIK-TIE/IATOTUKAJIBIK JKOHE OHBIH, JKOFApbl PYXaHWIBIFBI JeHTeHiHze

Kasipri 3aMaH Mo/ieHueTiMeH OaiyiaHpicTa 00J1a/1bI.
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Tyiiiu ce3aep Axgarna
KYKBIK, KbIIMBICTBIK, Kazakcran PecryOGiuKachlHBIH — 3aHJapblH  Oipisfitikke
KOZIeKC, 3aH, aylapMa KeJITIpy MaKCaThIH/Ia KONTETeH KYMbICTAp aTKApbUIy/a, ajaiia

3aHJapbIMbI3 OeH B3aHHAMAJIBIK aKTUIEpiMi3/ie TepMUHAEP/L

ayZiapy JKarblHaH KeIITereH KeMIIUTIKTeD OPBIH aJiFaH. ABTOpJIap
OChbl eJ immiHjeri ©3eKTi MocesJieHI Makajara apkay eTefi.

CoHZIBIKTaH MEMJIEKETTIK TUI/Ie OepiireH 3aH, HYCKaJapbIH/IAFbI

KaUIIBUIBIKTAD MEH COUKECCI3iKTep KOem JKaFgauja TUIiK-

TepMUH/IIK Oipi3/IUTIKTIH, 60IMaybIHAH JeTeH 0N TYHIHAEH/TI.

Op XaJbIKTHIH, JaMy KeIIliH/le, dcipece ToyeJICI3MiK ajraHHaH
KEeWiHT1 yaKbITTa YITTHIK 3aH TUTIHE epeKIlie KoHUI O6JTiHiII, KalllaH
7la 6acThl Hazapza OO0JIybl THIC. YaKbIT aFrbIMbl ©3Tepil, KOFaM
JKaHFBIDFAH CaWbIH TOJITyMa TUTIMIB/IIH /e KOpbl MOJIAUbII,
KbI3METI KeHelojle. OUTce Jle MeMJIEKETTIK TuIzeri 3aHjap MeH
3aHHAMAJIbIK aKTiIep/ie KONTereH aKayIbIKTap a3aiiMau OThIP.
Kaszakcrau PecmyOsinkachr KOHCTUTYIUSIJIBIK, ~ KEHECIHiH
Konpaypiama «KyKBIKTBIK HOpMaiap Kas3ak JKoHE OpbIC
TUIIEpiHZle MaFbIHAJIBIK JKaFblHAH Oapabap Kas3bUIFaHZA FaHaA
KOHCTUTYIUSIIBIK,  3aHJABUIBIK PpEXiMi KaMTaMachl3 eTiuIe/i»
ZleJIiHTeH. ABTOpJIap OCHIHBI OYTIHTI KYHHIH, ©3€KTLTiri peTiHze
keTepezi. O YIITiH Ka3ipri KOJIJaHbICTaFbl 3aHHAMAJIBIK, aKTiJIEP/Ii
CaJIBICTBIPYMEH KaTap CajFacThipa Jla Kapall, TUIIK arayjaapra
tanaay kacauzpl. Ce30e-ce3 ayzmapmara KoJ1 Oepinn Kary cekuimi

3aH MOTIH/EPIH/IETI KEMIIITIKTEPTE TOKTAIA/IbI.
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XXI raceIpAblH, KYHABUIBIKTAp MapagurMachbiHaa 0i3 YIITiH YITTBIK KYKBIK OacThbl
OPBIH aJIyhI KaXkeT. KYKbIK IereHiMi3 — KOFaM/IbIK KaTbIHACTAPAbI pETTEYTEe OAFbITTAIFAH,
MEMJIEKET OPHBIKTHIPATHIH KOHE MEMJIEKET KaMTaMachl3 €TETIH JKaJIIIbIFa MIHJIETTI 3aH,
HOpDMAaJIapbIHBIH, JKYHeCiH KypalThIH HHCTUTYT. Jlecek Te, OCbl HHCTUTYTTBHIH 3aH
KEeHICTITIH/IeTI ocan TycTapbl KOK emec. OchIHzaii 0aci KeM Tycinm »KaTKaH OacThl
MocesesiepAiH 0ipi — KYKbIKTHIH, HETI31H KYPAUThIH eJTIMI3/IeT] 3aHJap/AbIH, TYTEI IEPJIiK
OpBIC TUTIHAE KA3BUIBIN, COZAH COH 0Oapbll KasakKIlara ay/apbLiaThbIiHbl. MYHBIH 631
KOFaMBIMbBI3/IbIH, &JI/IBIH/IA KYH TOPTiOiH/ie Oybl OYpKbIpal TYPFaH, KypMeyl KJIbIH KYp/lei
Mocesesiep KaTapblHAaH OpPBIH asnazbl. Kasak TimiHAe OepisireH 3aH KOJEKCTEPiHiH,
MOTIHJIEPIH/IE TUIAIK aya-KyJIaJIbIKTap KeTUTin apTeuiafbl. OFaH Ke3iMi3 yhpeHin, 60u
JITBIPFAaHBIMbI3 COHITIAJIBIK, 3aHJap MOTIHIH/E KETKEH 6pecKesl KaTeJTKTePl eJleMeNnTiH
Te OOJIIBIK. Byl MeMyiekeTTik TLIJIIH, Ky3bIpbIHA HYCKAaH KeJTipeTiH OipieH-0ip »KoUT.
EHjtenie MeMJIEKETTIK TUIIIH, MopTebeciH Kopray /1a OYTiHTI KYHHIH 63€KT1 MaceJiesIepiHiH,
OipiHe ailHaJIBII OTHIp. OUTKEHI TLTIMI3 YWITTBIK MOJeHHET IeH PYXaHUATTHI, 3aH, MeH
KYKBIKTBI YHEMi, y/Iaiibl >KaHFBIPTHIN OTBIPY/ABIH, Oip/ieH Oip ke3i. Ay 6y, GipiHImi/ieH,
KasakK TUTIH eiMi3zeri TUIAIK cascaTThlH, 6acThl 06JIiri peTiHe KapacThIpyFa KeIIiK
Oepeni. ExiHmrigeH, eremMeH esiMi3fliH, T cascaTbIHAA MEMJIEKETTIK TUIre OepiireH
0achIMABLIBIK MEMJIEKETTIH, TYTACThIFBIH aUKbIH/IAUTHIH MEMJIEKETTIK YJIT CasiCaThIHBIH,
MaHBI3Abl Oeuiri. YmrHmrigeH, opbip eaAiH KyaTThl KyImi, OalIbIK-OaKbIThI
SKOHOMUKAJIBIK JlaMy JIEHTeliMeH FaHa eMec, COHbIMEH Oipre MoJIeHU, PyXaHH 6piciMeH /ie
aliKpIH/IAJICA, a1 MOJIEHH 6pe, PyXaHU TaJIFaM XaJIBIKTBhIH, aKbLI-OUBIHBIH, KOPIHICI — TiaTe
TiKeJeld Toyeaal ekeHi Oenruti. Enpgere, opOip 3uWsAIbl KaybIMABl €JIeH, eTKi30el
KOMMaUTBhIH Oy TUIAiK cascarra angabiMeH «Kasakcran PecryOmKachIHIAFBI Til
Typanbl» Kasakcradn PecmyOyimKachlHBIH, 1997 KBUIFBI 11 Imijiziesieri 3aHbl [1] Herisre
aJbTHATBIHBI  Komik. Kaszakcran PecmyOsukackl KOHCTHTYIUSICHIHBIH, 7-0a0bIHIA
«KazakcraH PecrrybiKachIHaFbl MEMJIEKETTIK TLT — Ka3aK TLTi» JIeN alKbIH jKa3bLIFaH.
Bynm KpI3MeT MekeMesepiHiH, OapJblK pecMUu Karas3zapbl, 3aHJap MeH HOPMAaTHBTIK
aKTiJlep MeMJIEKETTIK TLI/le »KYPTi3Ulyl, JKUBIH M€eH >KUHAJIbIC, TAHBICTHIPBLIBIM/IAD MeH
0ac KocyyapAblH, OapJIbIFBI MEMJIEKETTIK TuIZle OTKi3LIyl Twic JereH ce3. byn —
KoHCeTuTynusiiblK, Tasan. KOHCTUTYIHMAIBIK TaJallThl MEMJIEKETTIK OpraHjap MeH
MEMJIEKETTIK €MeC OPBIHIAPbIH, TYTeJl JIEPJIiK OpbIHAAyhl KaxkeT. OchbIiFaH OalIaHBICTHI

Oyzman OypeiH sa esmimiszeri KoHeruTynusiblk KeHecTiH mentiMaepiHae 3aHIapiblH,
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Ka3aK >KoHe OpBIC TUIAepiHeri MITIHAEPAiH, Oipi3zutiri Typasabl Macesesep Oip emec,
OipHeIe peT Ko3FraJiFaH 00JIaThIH, 9UTCe /ie OyJ1 9JTi /e JKaTFachIH Taba OepeTiH ChIHAUIIBI.
KYKBIKTBIK HOpMayiap KasakK >KoHe OpbIC TUIIEPiH/IE MAaFbIHAIBIK, JKarblHAH Oapabap
’Ka3bUIFAH/la FaHA KOHCTUTYIUSJIBIK 3aHIBUIBIK PEXKiMI KaMTaMachI3 eTiieni. /JlereHMeH,
"Kazakcran PeciyOinkachIHBIH, KEUOIp 3aHHAMAJTBIK, aKTiJIepiHe JiHU CEHIM 00CTaHIbIFbI
JKoHe JIIHU OipJiecTiKTep Macesiesiepi OOMBIHINIA ©3TEePICTEP MEH TOJIBIKTHIPYJIap €HTI3Y
Typasbl' 3aHHBIH, 1-0a0bI 2-TapMAaFbIHBIH, 1) TapMAaKIIAChIH OKIMIIIIK CAaHKITUSIAP
Oenrimey Oemirinme (2001 kbUTFBI 30 KaHTapgarbl No 155-I1 Kasakcran
PecnyOiuKkachbIHBIH, OKIMITUTIK KYKBIK OY3YIIBUIBIK TYypasibl KOJEKCIHIH, 375-0a0BIHBIH,
OipiHIT, ekiHIN >koHe YIIiHIN OesikTepi) TekcepreH Kesne, KoHctutynusuielk KeHec
OHBIH, Ka3aK >XKoHE OPBIC TUIIEPIH/IET] MOTIH/IEPIHEH KYKBIKTHIK HOPMAaHbBIH, Ma3MYHBIH
OypMasIalThIH >KoHe OHBI Oip MaFbIHAJIA TYCIHOEYIIUTIK TYbIH/IATaThIH JKoHE peciy0Inka
KoHCTUTYIUSICHIHBIH, 7-0a0bI 2-TapMarbIHBIH, MaFbIHAChIHA HETI3/IeJIe OTBIPBII, MYHIAMN
HOPMAaHbBIH, TPAKTUKa/Ia KOJIJIAHBLUIYBIH JKOKKA ITbIFAPAThIH, MAaFbIHAJIBIK COUKECCI3IIKTI
aHBIKTAABI (2009 KBUIFBI 11 aKIIaHAaFbl NO 1 HOPMATUBTIK KayJsibl) [2]. KymoH ce3ain ereci
OosiraHza, Kyo ce3/liH, miereci roil. Ce3iMizal KyaTTay YIIiH HaKThl MbICAJI/IApPFa »KYTIHEJIK.
CoHFBI JKbUIZIAPHI KAHIIIaMa €63 0O0JIbIM, KaObUIIAaHFaH 3aHIAPABIH, TiTI Ka3aKIa ceien
TYpFaH JKOK. AsFamkbl yokimiz Kazakcran PecmyOinKachbIHBIH, KBLIMBICTHIK JKOHE
KbUIMBICTBIK-aTKapy 3aHJapbl MeH KeHOip 3aHHaAMaJIbIK aKTUIEPEri COMKECCI3IIKTEP
)keHIHAEe 0o0sMakK. KbpUIMBICTBHIK KoHe KBLIMBICTBIK-aTKapy KOJEKCTEDP apachlHA
KeNTereH KaUIIbUIBIKTAD MEH COMKecCi3/IIKTep OpbIH ajFaH. IIIKi icTep opraH/iapbIHbIH
KbUIMBICTBIK aTKapy *KyleciHe MamMaHIap AasgpIaiThIH 013 YIIIiH Oy KaUIIBUIBIKTAP KO3Te
OipmeH-ak ypbIn Typanbl. MoceneH, Kaszakcran PecrybimKachlHBIH, KBIIMBICTBIK,
Ko/ieKCiHiH, [3] «bac 6ocTaHAbIFEIHAH aWbIPY» KOHIH/IET] 46-0a0BIHBIH, 2-061iriHAe: «OH
Ceri3 JkacKa ToJIMaFaH, 0ac OOCTaH/IBIFPIHAH albIpyFa COTTAJIFAH aZlaMap KaJIIlbl HeEMece
KYLIEUTUITeH pexumzeri TopOuesey KOJIOHUsJIApbIHA OpPHAJIACTBIPBLIA/IBI»  Jlell
KepceTuireH. Ayl 2014 »XbuigaH Oacram, Kasakcran PecmybsmkacelHZa TopOuMesiey
KOJIOHUSIAPBIH/IA JKAJIIIBI JKoHE KYIIEUTITEH PEeXUMI JKOK. EXiHII 6ip 3aHABIK Ky»KaT —
Kazaxcran PecryGsmkachiHbIH, KbUIMBICTBIK-aTKapy KoZleKCiHe [4] KyTiHcek, Topouesey
KOJIOHUSJIaphl — K9MeJIeTKe ToJIMaFaH/lapFa apHaJIFaH opTallla Kayirnci3 MmekeMe ekeH. bip
KOJIEKCTE KOPCETLITeH PeKUM/ED JKOK 0oJica, OHBIH, €KiHII Oip KOJIEKCTe OPBIH aIybIH
KaJtai1ma Tycinyre 060J1a/1bl IeT€H 3aH/IbI CYPaK, 63/1i-031HEH TybIH/Ial/1bl. OCBHIHBIH, 631 FaHA

3aH, aKTLJIepiHJerl TUITe TUEK eTill OThIPFAaH OJIKbUIBIKTApFa HAKThI aiifak 0OoJia ayjajbl.
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ExinnrigeH, KpIMBICTHIK KOAEKCTIH, Oip Katap 6anrtapeiaaa(53-6. 7-T., 54-6. 6-T., 81-0. 9-
0., 99-0. 11-0., 106-0. 8-T1., 107-0. 6-T., 110-0. 6-T., 152-0. 2-0., 202-0. 2-0. 3, 4-T., 203-0. 2-
0. 3-T., 314-06. 2-6. 3-T.) OpbIC TUTIHAETI «MOTUB» HYCKACHI «ya:K» Jien Obepiiren 6oJica, ai
ocel KomekcTiH, 55-0. 4-T. MeH 145-0. 1-T. Oy1 TepMUH («MOTHUB») — «cebeI» peTiHe
KeJITipisieni. TEpMUHOOTHUAIBIK CO3/IIKTEe OepUITEH ayZapMaiapFa CyHeHCeK, «yaxK» Co31
«JIOBO/I» CO3iHIH, ayZlapMachl, «yTOJIOBHbIE MOTHUBBI» — «KBUIMBICTBIK cebemTep» el
O6epinren. CoHpaii-ak 53-0a0bl 1-06JIiriHIH Q-TapMarbIHJIAFbl  «IIPABOMEPHOCTH»
MAaFbIHACBIH/IA KOJIIAHBUIATHIH TIPKEC KAal3aKIIaZa <«KYKbIKKA CHIMBIMABLIBIK» €T
aylapbuUIFaH, aj OyYpbIHFBI KBUIMBICTBHIK KOJIEKCTIH, 53-0a0bl 1-O6JITriHIH = «3»-
TapMAarbIH/IaFbl «IIPABOMEPHOCTb» «KYKBIKTBIK JYPBICTBIFbI» Jen OepiireH. bi3z OypbiH
OyHBIH, 90/ieH KAaJbIlIKa TYCKEH «3aHJbl TYPHAE», «3aHJbLIBIK» HeMece «KYKBIKTBIK
IYPBICTBIFBI» JleTeH OataMachIH KOJIIAHBIII KYP/iK. [[as1 ockl KosiekeTre «ImocAraTeIbCTBO»
coe3i Kel Kepjle «KOJICYFYIIBUIBIK» (15, 33-0), Kell Kep/e «KOJI CYFy» JIel ayaapblLiIabl
(408-6am). Kogekcre OepisireH «moOyKIeHUE» CO31HIH, ay/lapMachkl Oip Kepae — «HUET»
(99-6.), kel bamra — «mMUFBLI» (136-0.) Aem TopsKiMesleHTeH, Ayl 20-0anTa «yMbICeT» —
«urbUT» femiHeni. KP KpUIMBICTHIK KOJIEKCiIHIH, 428-0a0bIHBIH, OpPBICIIA JKOHE Ka3ak
TUTIHZIETI pefakiusachiHAa «KbUIMBICTBIK-aTKApPy MeEKeMeJiepi» Jen OepuireH, ai
Kasakcran PecryOsinkachIHblH, KbIIMBICTHIK-aTKapy KOZEKCIHIH 2-0a0bIHA COUKEC IyPhIC
aTaybl — «KbLJIMBICTBIK-aTKapY Kylieci MekeMesiepi». MaFbIHAIBIK KaUIIBUIBIKTAP /12 KOTl.
KP KpUIMBICTBIK-aTKAPY KOJIEKCiHIH, 86-0a0bIHBIH, 4-06JTiTiHEe «KaMaKKa aIy TYpPIHAET]
»KazaFa COTTaJIFaH aliblHa Oip peT KaXKeTTi 3aTTap MeH MaychIM OOMBIHIIIA KUIM CaJIbIHFaH
caykaTTap, cojieMaeMesiep, OaHAepOJIbep ajyFa KyKbIFbl Oap» sesiHreH. Kamakka
QJIBIHFAH TYJIFA cayKaT HeMece cajieMjieMe HeMmece OaHAEpOJb ayFa, AFHU YIIEYiHIH
OipeyiH FaHa ajlyFa KYKbUIbI, ajJl Kasipri pellakiusAgaH yiieyiH Oip aijja KaTtap ajyra
KYKBIFBI Oap eKeHiH aHaiiMbI3. Bipisaitik »kytiecinig, 6omaysrH KP KbUIMBICTBIK-aTKAPY
KoJlekci MeH «KBUIMBICTBIK-aTKapy JKylleci MekeMeJsiepiHiH 1mIKi TopTinmTeMe
KaruJlayapblH OekitTy Typasibsl» Kazakcran Pecrybsimkace! Imiki ictep MUHUCTpPiHIH 2014
JKBUIFBI 17 Kapamaaarsl N2 819 OyipbIFbIHAH a Oaiikaiimbi3. MacesieH, Kosiekere «emiey-
NpoMIaKTHUKAIBIK MeKkeMesep» Jell Oepisce, OYUpBIKTa Keil Kepae «eMey-
PO UIAKTUKAJIBIK» JIET, ajl Kel JKep/ie «eM/JIey-aJIIbIH ajly MeKkeMeJsiepi» Jiern OepuireH.
Kone nie KP KbLIMBICTBIK-aTKapy KOJEKCIHIETI «3KYPTIIBLIBIK», «IITAaFBIHBIM» CO3/IEP] /e
CYpaK TybIHAATaAbl. OUTKEHI «OO0IeCTBEHHOCTh» €631 KeH Kepae «KOFaMIBbIK», KeH

JKepzie <« KYPTIIBUIBIK» JIeN ayJapblica, 14-0amTarbl «IMaFBIHBIM» €631 Jle KOJIJaHbICKA
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eHOereH »kaHa TepMUH OOJIBITT Typ. Bi3/iH OWBIMBI3INA, «ITAFBIHBIM» €MEC, «IITaFbIM»
HEMece «OTIHII» Jienm ayJapbuica, TyciHiKTipek OomaTteiH emi. Kasakcran
PecniyOiukachIiHBIH, IKIMITUTIK KYKBIK Oy3yIIbUIBIK, Typasibl Kopekci nme [5] myHAaun
coMKecci3miKkTepieH azia emec. MaceseH, 0y Komekcriy 29-6a0bIH/1a KEITIPIIETIH «aKbLI-
€CTiH, [ypbIC eMEeCTITi» (OphIClia — «HEBMEHSEMOCTh») TeEPMUHI KBLIMBICTBIK KOJEKCTE
«ecl yphIC EMECTIK» Jlen KOoJmaHbUIFaH. EH/II KapaHbI3, €Ki Ky»KaTTa /1a KapacThIPBLIbIII
OTBIpFaH Oip 3aHJBIK KyObUIbIC. OpBIC TUTIHAE €Ki KOJIEKCTe Oyl «HEBMEHSIEeMOCTH»
nesriHesi. A Ka3akInachblHaa OepiireH Oy aTajbIMa YFBIM/IBIK JIIIAKTHIK Oap. «Ec» men
«aKbLJI» €Kl TYPJIi Hopce. AJITaFbl yaKbITTa OYJI €Ki aTayabIH Oip 3aHABIK, KYOBLIBIC PETIH/IE
6ip isre TycipinreHi xeH fen Oinemi3. Hazapra ajplll OTBIPFaH OKIMIIUTIK KYKBIK
Oy3yIIBLIBIK Typajibl KOJIEKCTIH, OpBIC TUIIHAEri HycKachlHAA 8-06amThiH, 2, 3, 4
TapMaKTapbIHAA «JAOJDKHOCTHBIE JIMIA», «JOJDKHOCTHBIX JIUI[», «JIOJIKHOCTHBIMH
JIMIaMu» ce3zepi banrap MOTIHAEPIHIH, 6H-O0UbIHAH KOIITEN Ke3jiecTipyre 60saabl. by
celep TYOIp, TYBIHJIBI Ka/IBIITAPBIH cakTam Typ. AJl aTajaMbil KoaekcTiH Kasakiia
HYCKacbIHAA OyJ1 ce3 Tipkeci «jaya3bIMabl afamM» Jien (83-6) per OepinreH OyraH opi
KopekcriH, 6, 8, 10, 14 O6amrapbl MbIcas OoJia aymaabl. J[yphIChl — «Jlaya3bIMIbl TYJIFA»
Oosiypl THiC, OUTKEHI «ajaM» MeH «TyJIFa» Cce3/lepiHiH O0ip-OipiHeH MaFbIHAJIBIK
KaUIbUIbIFBl  O6ap. «AzaM» Heri3iHEH Kbl aTay, ajJ 3aH akTilepi OyHAau
JKAJITBIIAMAJIBIKTBL  KOTEPMeEW/i, 3aH  TUIIHe HAKTBUIBIK KakeT. Kasakcran
Pecniybiukaceiabiy, KoHcTuTyiusceraa cyiieHep 6osicak, KOHCTUTYITUAHBIH, 40-0a0bIHA:
«Kazakcran PecmybsimkachlHbIH, [Ipe3usieHTI — MeMJIEKETTIH, OACIIbICH, MEMJIEKETTIH,
IIIIK1 KOHE CHIPTKBI CasiCAaThIHBIH, HETI3ri OAFbITTapbhIH aWKBIHIAWUTBIH, €71 IITiH/AE JKoHE
XaJIBIKAPAJIBIK, KaTbIHacTap/ia KaszaKcTaHHBIH, aThlHAH OKUIIK €TeTiH €H JXKOFaphl
Jlaya3bIMZIbI TYJIFa» Jienm HakThl »ka3buiFaH. Ocbl KopekcriH, 33-0abpiHpa: « Kekerre
HOTapHUyCTap/blH, ’KEKe COT OPBIH/IAYIIbLIAPAbIH, alBOKATTAP/IbIH, Japa KOCIIIKepPJIEP/IiH,
JKOHE 3aHJbl TYJIFAJapblH, OKIMIIIIK »KayanTbUIBIFBI» €63 0osaabl. bysa ysikreri
«IKeKeIlle», «JKeKe», «Jlapa» ce37lepi 6ip MaFbpIHAJIA KyMcasica Jja, CO3/IK TyJIFajaphl 9p
Typsi. Kasipri KyHi 3aH MoTiHJAEpiH/e «IPHUHIUII» CO3iHIH OpbIHA «KaruaaT» Cce3i
KOJIZaHbUTyia (MbICaIbl, OKIMIIUTIK KYKBIK OY3VIIBUIBIK Typajibl KOJEKCTE — «KiHO
KaruaaTel»). Artanran KopgekcriH, 2, 3, 4, 5, 6, 11 XoHe ©3re e OamnTapbIiHIA
«KayalKepIIUTiK» €631 «KayanuTbUIbIK» eIl e3repriie Oepemi. KayanTbUTbIK —
JKayamnKepIITiK ce3iMeH Tybipsiec OOJFaHBIMEH, MarbIHAJIBIK PEHKTepl op TypJi. by

YFBIMZIBI OUIZIIPETiH eTiMi3/iH, 0acThl 3aHBIHAA «KAYANTHUIBIK» JIETEH CO3 MYJIZIEM KOK
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>)KOHEe OHBIH, OpPHBIHA «KayallKepUIUTIK» ce3l KoJJlaHbUIFaH. «Kepe TyphIll alTnaraH —
KOPTeHCi3/Iik Oenrici» JiereHre KYTiHIN, alThIMal Kajica, eH eKIHIIITiCI coJ 6oJap JiereH
YOUIMIIT ONZBIH, JKeJleyiMeH FaHa €e3 eTill OTHIPMbI3 MYHBI. HerisiHje, >KOFapbl OKY
OPBIHJIAPBIH/IA OKY YZepici TUIAl KoJIaHy apKbUIbl OasHbBIH, JYPHICHIH Tabaabl. Bapiibik,
OKY OpBIHJApblHAA 0acThl Ke3eKTe OKY YZAepici Typajibl, ajJl OJI JKYPTi3UIETIH MoHAEPTe
HeTi3/esneTiHi asgH. PachlH aWTcak, BEAOMCTBOJIBIK CaJIaJIbIK OKY OPHBIHAA KYKBIKKA
apHaJIFAaH TMoHJlepiMi3 OeH 3aH KOJEKCTEpiHIH, Kasak TUTIH/AEr KoepiHici KeHUIAl
JKalTaHABIpaThIHAAl emec. Ochl ceberTi 613 OLTIM aTyIIbLIaPIMbI3FA TOJIBIKKAH/IBI OLTiM
Oepe anmaii xypmi3. Mine, Oys1 CHAKTBHI TUIAIK aKayJIbIKTap KYIIiHiH OypreciHjeil 3aH
MOTiHIHZe opim-aK Kyp. Kasakcran PecmyOnukacet Koucrutynusanblk KeHeciHiH,
Konpaysraza « KYKbIKTHIK HOpMasiap Ka3ak KoHe OPBIC TUIePiH/le MaFbIHAJIBIK KaFbIHAH
Oapabap >ka3bUIFaH/lA FaHA KOHCTUTYIIUSJIBIK 3aHJbLIBIK PEXKiMi KaMTaMachl3 eTUIedi»
nesrinreH. Bi3 ochl yZie/ieH miblFa asiMai KypMi3. OTKeH KbUIIApPbl 3aH, FhLIBIMAPBIHBIH,
nmokTOpHI, podeccop H. JlynarbekoB 6actarad Oip TOI FagbIiMap (3aH FHLIBIMIAPBIHBIH,
kagaumarrapel b. Cei3awpik, A. buebaeBa, A. Boxkkapayybl K9HE OChl MaKaJaHBIH,
aBTOPBIHBIH, 0ipi) «buiaep cOTHI MeH VYITTBHIK JI9CTYPJIEP/iH, JKaHAAHYbI: 3aH,
HIBIFADMAIIBUIBIK JKOHE JJIEyMeTTIK ToxKipube» [6] Aem aTaysaTelH 3epTTey KiTaObIH
mpiFapabsl. Oy Macesle «3aH» Ta3eTiHZe KeHiHeH coe3 OosFaHabl [7]. AWTHArbIMBbI3,
eHOeKTiH, TyTac 0ip 6esimiage KOHCTUTYITUAMBI3/IBIH, KEHOIp OanTapbIHbIH, KbIIMBICTBHIK,
KOJIEKCIHIH, IKIMINUTIK KYKbIK OY3yIIbUIBIK TypasIbl KOJAEKCIHIH peCMU MOTIHIMEH KOca,
aBTOPJIAP >Ka3bIM MIBIKKAH OelpecMy MITIHI Jie KaTap YChIHbUIaAbI. JKapbhlFaHHAH eMec-
ay, Ka3aKIIachl »kac Oayiara MmelIaK yeTaTKaHAal ebefieiici3 IyHrere KeJireH KOITereH 3aH,
aKTLJIepiHiH eKiyZjail alThUIFAaH KYMOH TYABIPAPJIBIK TYCTaphl Kol OOJIFAHBIHAH OChIHAAN
opekerke OapraH. Heri3iHeH Ka3ipri KOFaMbIMbI3 Ka3aKIla OWJalm, KasakKIla JIypbIC
COMJIEI, cayaTThl JKa3y YPAICiH MeHrepreH Mamauziapra 39py. CaH ke, cama K0K. Ocbl
TYWUBIKTAH IIBIFAP JKOJI KAaWChl, KOP/IAJIaHBINT KaJIFaH OyJI Macesiesiep KaJalIa MIenriMil
TamKaHbl Aypbic? Byi: 1) cayaTTsl Kasblll, AYPHIC COUWJIEY MOJIEHUETI; 2) KaHA
aTaIBIMAP/Ibl KOJIZIJaHy KbIPJIaphl; 3) ayZlapMa TeXHOJIOTUSACHIH MeHTrepy ici 60syFa THic.
OmiakTeiH, yiI OyTHIHZIAW OCHI YII TYFBIpZIaH-aK, Oabastap TiTiHIH, OYTiHTI O9ceKkesecTik
OotireciHzieri OepiKTiri aHBIKTAIAThIHAAN. Bi3re asiaH, TyABIPHIN OTHIPFAH OCHI ay/lapMa
Macesieci. Ayzapma — 6ip Tinje OeifHesieHTeH Ma3MyH/Ibl eKiHIIi Oip Tijre opi A9 api
TOJIBIK, KalTasiall OefHeIeUTIH TUIAIK KUMbBLI. Ti FaIbIMIapPBIHBIH, JIEPEKTEPI Kas3ipri KyHi

nyHUene 2796 Tis 6ap eKeHIH KepceTei, OChIIaH-aK ayZapMa KbI3METIHIH, KaHITaTbIKThI
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MaHBI3/IBl eKeHIH Oiyemi3. AJl ayJapMaHBIH ©3€TiH KYpPAaWUThIH MOTIH KYPBLIbBIMbI
MoceJIeciHe KeJICeK, OH/Ia MOTIH €H, aJIZIbIMEH COMIEMHEH, aJI COMIIEM CO3/Iep/IeH Kypalaabl
(MoTiH — ceitsteM — ce3). COHbIMEH, ayZJapMaHbIH, €H, KiIlli TiIiK OipJriri — ce3 60JIbIin
TabbLIaZbl €KeH. EHjlere, co3iH, Ty3eJeTiH yaKbIThl JKeTTi gen Oiyemis. ONbIMBI3bI
TYKBIPDBIMZIAN KeJITeH/le, 3aH, KY’KaTTapbIHBIH, TUTIH CO3 €TKEHJIE, CO3 JKOK, aJIJbIMEH,
KaHIlIaMa yaKbIT OelepiH/e KaJbIITachlll, TypaKTaJFaH OPBIC TUIIHJIETI HbICAHJApFa
JKYTIHIN, OH/JAFbI JMAWbIH TYPJIEPIH MaiajaHaMbl3. 3aH, MOTIHJEPIMEH alHaIbICAThIH
OesriM-MeKkeMeJiep TONTAPBIHAAFBI TOJITYMa TUIZIH, TaOWFaThl MeH KYHapbIH OlleTiH
ay/lapMaiibuiapra Oip TUIZIEH eKiHIII TIre TopKiMesley TEeXHOJIOTUACHIH JKETIK MeHTepy
OipzeH Oip mapT Aerimis kesesmi.

Ochbl opaiifila Ky’kKaT MOTIHZEpiH OpbIC TUTIHEH Kasak TUTiHe ayzapy Toxkipubeci
MbIHA/Ia TEOPHSJIBIK epeKesIep/ii ecTe YCTaybl KEPEK eTe/li:

— OPBIC KoHE Ka3aK TLIJIEPIH JUHTBOAYIaPMAaJIBIK, *KoHE CTHUJINCTUKAIBIK TYPFhI/IAH
caJIbICThIpa OiTy;

— pecMu ic Karazziapbl MATIHIEPIH OpBIC TUTIHEH Ka3aK TUIiHE ayZlapyFa ToH TUIAIK
3aHJIBPUIBIKTAP/IbI AaHJIAY;

— KYPJedl CTHUJIUCTUKAIBIK KYpPbUIBIMAAPAbLI, SFHU KypMajac CenJIeMep/i,
OipTyTac y3iKTepzi ayiapyZblH, THIM/Ii, OHTANJIBI KOJIIAPbIH 13/IECTIPY;

— GeJrriyti Oip ce3/iH Kas3ak TUTiHJIe OalaMachl JKOK, COHABIKTAH OHBI COJI KYHIH/IE
KOJIZIaHY/IbI TaJIAIl €TETIH JKaFIaiyiap/ibl aHBIKTAY;

— TIIAEP/IiH JIEKCUKAJIBIK KOHE TPaMMAaTUKAJbIK (IFHU MaFbIHAJIBIK JKoHE ©3apa
OalylaHbICTBIpA ajly JleMiK) epeKIIeiKTepIH ecKepil, OpbIC TUIIHEH Kas3ak TuIiHe
KbICKApFaH CO3/epAi ayZapy TocuriH yhpeHy. Ocbl 0i3 YCHIHATBHIH JKOUTTAp Karepre

aJIBTHATBIH OoJIca, MYH/Ial 3aH, TUTIHJIET] COUKECCI3AIKTEPTe OPBIH OepiiMec ei.
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“1 CBIHBIIITA CAYATTDI /KA3Y ) K¥YMBICTAPBIH TUIM/I
TAIICBIPMAJIAP APKbLJIbI YUBIMJIACTBIPY”

Kaymesa 2Kazupa KacenoBHa

Bacraybllll CBIHBIIT MYFaJIiMi ITeZJaror-capariinbl AjiMathl 007161k ZKaMObLT ayziaHbl Y3bIHAFAIIL aybLIbI,
«¥Y3bIHAFalll aybUIBIH/IAFBI OpTa MekTebi» KMM, e-mail: K_jaziko@mail.ru

Tyiiid cesaep Anjgarna

Komxaszba, 1aE/pl, Bamamarer omemMi KoJpkazba - KOITEreH aTa-aHaTapiblH
MOTOPUKA, JIOTHKA, apMaHbl. AJtafifila, IIBIH MOHIHZE, o/EMi JKOHE cayaTThl >Kasa
KOPHEKi, TaJIFaMIia3 aJytaThIH Oastaiap a3. byt iarabIHbI TaMbITyFa Oesirisi 6ip »kylesep,

dzticTep MeH eperkesiep KoMekTece . /laMbIFaH MOTOPHKA, JIOTUKA

JKOHE KOPHEKI ecTe caKTay apKbLIbI FaHa opINTeP/i 971eMI JKOHE

ceHimzi »kasyra Oosazpl. Kymr-:kirepmeH ci3 Ke3  KeJreH

KOJI’Ka30aHbl TaJIFaMIIa3Fa allHaJIIbIPa a1achl3 JKoHE OHBI 9P a/laM

s)kaca ananpl. OKy-TopOWe IKYMBICHIH/IA OKYIIbUIAP/bIH, 63

OMJIAPBIH aybI3INa, YKa30arra JKeTKize OUTyre YHpeTy —ajFa KOUFaH
MakcaTTap/ibiH, 0ipi. COHBIMEH KaTap cayaTThl JKa3yFa YUPETY/I Jie
OKyZiaH Oeutin Kapayra 6osMaribl. CayaTThl sKa3y IaF/IbIChHI QJTIIIITE
Ke3eHiHeH KasplmTacazbl. Osiaii 60Jica: 1 CHIHBINTA CAyaTThI JKa3y
JKYMBICTaPBIH THIM/Ii TaNIChIPMaJiap apKbUIbl YHBIM/IACTHIPY aTThI
’)KaHA TPEHATET1 63 TIKiprubeMMeH OeJticyre pyKcaT eTiHi3zep.

1 CBIHBINI OKYIIbLIAPHI 3aTThIH, aThlH , KUMBUIbIH, CBHIHBIH
OinmiperiH ceszepni  MeHrepy  OapwichiHZa — «bBICKBIPBIK »
JIUKTAHTTHI apKbLIBI OKYIIIBLIAP/ABIH, OUTIMIH aHBIKTayFa 0O0JIajIbI.
MyrasiM ayijiblHa ajla TAKbIPBIIIKA COMKEC MOTIH TaHJAI ajiajibl.
Cou1 MOTIH ilTiHEH 3aTTHIH, CAaHBIH OLIIIPETIH CO3/IEPTe KeJIreH/ e
BICKBIPAJIbI, a1 OKYIIbLIAP BICKBIPHIK OPHBIHA CAH ’Ka3aJlbl. by
JKEpP/Ie 9P OKYIIIbI 9PTYPJIi CaH ka3ybl MYMKiH. MOTiH Ma3MyHbIHA

CoUKec KeJITeH Ke3 KeJITeH JKayaln KaObLIgaHabl.
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Kipicne

MyHbl Kaslail yilpeHyre Oosiafbpl? bBasaHbI3AbBl o/leMi jKasyra YUpeTy Typasibl

MYFaJTiM/Iep/IiH, KEHECTEPIH OKbIHBI3

opinTepai chI3y
Epecek afam yIIriH opin AbIOBICTHI OUITipeTiH Genri 60s1bin TabbLIaAbl. basanap yirid 6y
>Kall FaHa OypMa, KYH, ail, 6acniayiiak, yil, aaM TYPiH/IETi cypeT. OpinTepMeH TaHbICY YIIIiH
capammbuIap epre OaymanblK IMaKTa 0Oana ouminOumiy, Oenrini 6ip 21eMeHTIMeH
OalyIaHBICTBIPATHIH CYpPETTEP/l CATYABI YCHIHABI.

Kosrasbic gaFapUIapblH JAMBITY
JKakchl lamMbIFaH ycak MOTOPUKACBI3 97leMi »KoHe JI9J1 Ka3y MYMKiH eMec. banamapmen
KapbIH/IAIINEH CypeT cayly KoHe 0osy, IUIACTHJIMHHEH, MO3aWKaJlaH MOJEJb/ey, YCaK
OesiliekTep/ieH AU3aliH Kacay, KalllbIMeH, OpUTaMUMeH KYMBIC icTey, »KapMa apKbLIbl
CYPBINITAy CUSKTHI OMBIH-CAYBIK JKOHE TAHBIMJIBIK, ic-IIIapajlapMeH aliHaIBICKAH ITal/IaIbl.
MyHAa#i TypakKThl TallChIpMasiap KOJI OY/IIIBIKETTEPIH MEKTENTETl CTPECCKE JTAabIHAAN b
JKOHE 9/IeMi KOI’Ka30aHbIH, JaMybIHA BIKIIAJ €TE/I].

TypakKThbl KaTTBIFY
Miuci3 kammurpadusa kyhesi »KoHe »Kylesi cabakTapMeH FaHa MYMKIH 6osazbl. Ocbl
MakKcaTTa KelllipMe KiTamiackl KeMeKke KeJjieJli. KocbIMIlia opekeTTep YIIIH Ci3 MeKTellTe
KOJIIAHBLIATBHIH KeIlipMe KiTalllaJapblH CAaThII ajla ajachl3 HeMece OacKayjap/abl TaHaal
aJylachI3 - KYJIKUII jKaHyapsjap MeH KYJKUII cypeTTep TypiHzie. MeKTen KachlHA JIEHiHT1
Oanayiap MeH OIpiHIII CHIHBIN OKYIIbLIAPHI YIIIH YAMIBIKTAP/bl KOJIEHKesey, KaJlbKasay,
cypeT cainy mnavjganbl. Kaumrpadusanblk Koka3baHbI KATTBIKTBIPY VIIIH 2-4
CBIHBINITAP/AAFBl OajiajiapFa ajjiay >KaTThIFYJIapbIH OPBIHAAY YCBIHBLIAJbI. OKYJIBIKTaH
HeMece KiTanTaH Ke3 KeJIT€H MOTIH/I asIbIll, OaslaHbI3Fa OHBI JIIITEPTe MYKHUAT KOITipimn
aJIybIH CYPAHBbI3.
Hamap xomkazba opKaiian 6ayiaHbIH 97ieMi Ka3y/ibl KaJlaMayblHaH TybIHAaMaiabel. MyHAa
6acka cebernrep Jie KiHJIi 60Tyl MYMKIH:

bIHFalichI3 3KYMbIC OPHBI
Hapecre OKBII ;KaTKAH OPBIHBIK II€H YCTesre Hasap ay/apbiHbi3. KuhasbiH, OUiKTITiH
JKachIHBI3 OeH OOMBIHBI3FA cail eTill peTTey MaHBI3ABL. MKOJIbI 2Ka3y YIIiH Oajia :KOFaphI
KeTepiiMeyl Kepek HeMece KepiciHIle, ThIM K6eIl Uiy KepeK. by »karbIMChI3 Koska30bara

FaHa eMec, OMBIPTKAHbIH, IpobJieMasiapbiHa Ja okesexdi. ’Kuhas chIKbIpsiaMaysl HeMece
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TepOesiMeyl Kepek, oUTkeHI Oyy1 ajaHjartaabl kKoHe TiTipkeHaipeni. Conpaii-ak,

JKATTBIFyJIap Ke3iHJle KYMBIC OPHBIHZIA TOPTIN OOJIybl KepeK - OUBIHIIBIKTAp HeMece
aJlaHIaTaThIH 3aTTap O0osiMaybl Kepek. OH, KOJIAbI aflamMmap YIIiH KapbIK COJI JKaKTaH, aJl
coJlaKalyiap YIIIH OH, »KaKTaH TYCETiHIHE K3 JKeTKisiHi3. Kemke, KyHI3ri KapbIK
JKETKLUTIKCI3 OOJIFaH Ke37ie, YCTe I IMaMblHaH 0acKa, YCTIHT KapbhIKTHI J1a KOCY KEPEK
OKy-TopOue >XKYMBICHIH/IA OKYIIbLIAP/bIH, 63 OWJIaphIH aybI3Ila, jka3barra KeTKize
Olmyre yupeTy —ajifa KoWraH MakcarrtapzblH, Oipi. COHbIMEH Karap cayaTThl >KasyFa
yUpeTyzi fie okyAaH Oestin Kapayra 6osMatiipl. CayaTTsl ska3y AAFAbICH JJIiNIe Ke3eHIHeH
Kaspinracazabel. Osiaii 6oJsica:
1 CBIHBITITA CAyaTThI 3Ka3y JKYMBICTAPbIH THIM/II TAalIChIpMaJiap apKbLIbI YUBIMIACTHIPY aTThI
’KaHa TPEH/TET] 63 TaKipubeMMeH OeJticyre pyKcaT eTiHi3Aep.

AnpapbsIHbI3/Ia jka30a KyMbICTAPBIHBIH, 15Ke JKYBIK TYpi KepceTiyireH. Kebinze Oakpuiay
JINKTAHTHI JKOHE CO31K TUKTAHTHI KOJIJIAaHbICTA. AJT MEH Ci3/iepre OChI »ka30a JKYMBICTapbIH
CTAHJAPTTBI €MeC TYPZEe >KYPridy/li ychIHaMbIH. Bys ’Kepjie HUAEsHbIH, KYH/IbLIBIFbI
OKYIIIbLIAP/IBIH, KBI3BIFYIIBUIBIKTAPBIH apTThIpA OTBHIPHIN, cayaTThl jKa3yMeH KaTap ,
KBI3BIKTBI TalChlpMajiap apKbUIbl, 63 OWIAapbIH epKiH Kara3 OeTiHe Tycipe ajy OOJIBII
TaObLIAbI.

Onap: AbIOBICTHI IMKTAHT, OPINTI IUKTAHT,0YbIH/IBI JUKTAHT, CO3/IIK JUKTAHT, COUIEM,
accopTH, aJacKaH opimTep, CYPeTTi JWKTAHT, IIBIHXKBIP JAUKTAHT, IIBIFAPMAIIBLIBIK,
JIUKTAHT, BICKBIPBIK JTUKTAHT...

Ocbl AUKTAHT TYPJIEPiHiH OipHeIIeciHe TOKTAJIbII 6TEHiH.

JIMKTaHTTHI ka3a aJIMayZblH, Heri3ri mpobseMachl He Jlen ousaichi3zap? OpuHe Oy
ZBIOBICTHI AYphIC ecTiMeyae. Oyait 6osica aJIimIereH JIEHiHTI Ke3eH e AbIOBICTHIK JUKTAHT
JKYPTi3y/IiH, MaFbI3bl 6Te 30p. Bys1 Tanceipma opbiHAAy 6apBICHIHAA OKYIIbLIAD:

1. JIBIOBICTBI AUTY Ke3iH/le aybl3 KYbICBIHBIH 63repyiHe Ha3ap ayZapaibl.
2. (poHETHKAJIBIK eCTy KaOiJIeTiH TaMU/Ibl;
3. ABIOBICTApZBI aXKbIpaTa Oltesmi;
Onati Gosica SKpaHJIa KOPCETUITeH OKYIIBIHBIH, aybl3 KybIChIHA Ha3ap ayZapa OTBHIPBII
KaHZlail TbIOBIC BIOBICTATBIII JKAaTKAHBIH aHBIKTAIl KOPiHi3aep?
At keJsteci TatricbIpMa JIOI CO31H aliTa OTHIPHIN OipiHIII K9HE COHFBI AbIOBICTHI €CTY APKbLIBI
aHbIKTAN/IbI.
Keeci, epkia AUKTAHT TYPi. «[[IBIHKBIp» JUKTAHT J€II aTaIaIbl.
Kepin TypranaapsiHbI3iai 6acTankpl ce3 0episreH. Cost co3/iH COHFbI IbIOBICHI OOMBIHIIIA

KeJseci ce3 6acranazpl. OchLaaiiina MIBIHXKBIP O0MBIMEH KYpri3iiesni.
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by TaniceipMa apKpLiIbl OKYIIbLIAP .

- IBIOBICTAp/Ibl aJKbIpaTa ajiajibl;

- CO3MiK KOPBIH OAUBITA/IbI;

- CBHIHM OWJIAy JIaFIbICHI KAJIBITITACAIbI;

Bys tamcelpmansbl y3iTic Ke3iHze aybI3Ina Ianajgak apKbUIbl JKYprisdyre e Oosazbl. by
OKYIIIbLIAP/IbI T€3 OMJIayFa MAITbIKTaH/IBIPAIbI.

Keseci ke3ekTe cyperTi AUKTaH Typi «MeHIiH K63iM HeHI HeMece KiM/li Kepil Typ»
sxoHe «Cyper KoHe apim» Aem aTtanajibl. OKyIIbIap K63/le KOPCETLITEH KoHE KAChIPbIHFaH
COe371i TaybIll, cayaTThI *ka3ajibl. 2KachIpbIHFa O3/ rpaUKaAIbIK JUKTAHT aPKbLIBI COMIEM
Kypall ’Ka3y YChIHbLIAbl. By TarichlpMa capasiaHblIIl, €Ki , YIIT , ?K9HEe TOPT CO3/IeH TYPaThIH
cemyieM KypacThIpaibl. Bysl TamchIpMasiapZibl OPbIHAY apKbLIbl OKYIIBLIAP/IBIH, KHUSIbI
JlaMUbl, ce3epai 6ip —OipiMeH MaFbIHACKHI KaFbIHA Oa1aHbICThIPA aJIaJIbl.

1 CBIHBIIT OKYIIIbLIAPBI 3aTTHIH, aThIH , KUMBLIIBIH, CBIHBIH OLJIJTIPETIH CO3/IEPAl MEHTEDPY
OappichiHAA « BICKBIPBIK» JUKTAHTTHI aPKBLIBI OKYIIIbLIAP/IBIH, OUTIMIH aHBIKTayFa 00J1a/IbI.
MyraiM ajIiibIHA ajla TAKBIPHIITKA COMKEC MITIH TaHaam ajiazibl. Col MOTIH ilTiHEH 3aTThIH,
CaHBIH OUIIpETIH co3Aepre KeJreH/e bICKBIPAAbl, ajl OKYIIbLIAP BICKBIPHIK OPHBIHA CaH
’kazazpl. Bysl skepzie op OKYIIBI 9pTYPJIl caH Ka3ybl MYMKIH. MOTiH Ma3MyHbIHA CoMKec
KeJITeH Ke3 KeJITeH jkayanm KabbuigaHazbl. OKYIIbLIApZAbIH, jka30a 3KYMBICTAPBIH JKa3y
OapbIChIH/IA KOTITEII »KibepeTiH KaTesepiHiH, 0ipi Ka3ak TUTIHIH TeJ IbIObICTAPHI bI-1, H-H, K-
F, Y-y maractbIpy. Ocbl KaTeJTiKTeP/Ii K010 OapBhICHIH/IA IIIBIFAPMAIITBLIBIK JUKTAHTTHI YHEMI1
nmavanadaMblH.  OJ1  KYHJZIEJTIKTI  OKYIIbLIAPABI  JIQNTEPJIEPIHIH, IEeTiHE 9PTYpJIl
TarnchlpMasiap apKbUIbl Oepinesii. KyH7esmikTi Kell HYKTeHIH, OpHBIHA THUICTI 9pINTi KO0
apKbUIBl OKYIIbLIApFa KaTesiKTi OoJigbIpMayFa MYMKIHAIK Oepexai. ©3 Toxkipubempe
OCBIHJIA¥ TarichIpMasiapAbl KEHiHEH MaijasaHa OTBIPHIIN, ay/iaH, 00JI KeJIEeMiH/e cayaTThl
’)Ka3y  TakKbIpPBIOBbIHAA  ic-TokipubesnepmeH — anMmacysamMblH.  COHBIMEH — Kartap
OKYIIIbUIADBIMHBIH, JKETICTIKTEPIH KOpe OTBIPHIN, IKUHAKTAJIFAH >KYMBICTAPBIM/IbI
«CayaTThLJIBIK, OLTIMIUTIKTIH, 6acTaybI» TaKbIPHIOBIH/IA KOMEKII Kypasl JadblHAAY
OapbICHIH/IaMBIH.

Basara UKTaHTTHI Ke3 KeJITeH aJilaM »Ka3FbI3a ajajibl. bipak cayaTThl, KaTeci3 jkasyra
YHpeTy mebep MyFaTiMHIH KOJIbIHAH FaHa KeJlel JeriM KeJlei.
1-cpI30a
JlonrTepiH, IyphIc eMec OpHaIacybl
Kebinece Oastanap 1amrep ycTesae KaTe JKaTKaHAbIKTaH FaHa JKaMaH jka3azbl. JKyMbIic

MaparbIHBIH, OpTAachl OasIaHbIH, Key/e KybICBIHBIH, OPTAaChIHAH C3JI OHFA Kapal OpHaJIacybl
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MaHbI3/Ibl. [TapaKThIH TOMEHTI COJI 3KaK OYPHIIIBI CAJI TOMEH/IETUIY1 KePEK, ajl JKOFapFhI OH,

’KaK OYpBIIIBI KOTEPLIYl Kepek.

Bananbiy o1eMi :ka3ybl YIIIIH OHBIH apKAaChl )KeTKUTIKTI KYIITi 60J1ybl Kepek. Kenreren
azmamziap OajlaHbIH, JleHeCiHIH (U3WKAJIBIK JKaFJaiibl KoJpkKaszbara Kayanl OalyIaHBICTBI
OostaThIHBIH TyciHOeWmi. Tikenedl apka, MBIKTBI HBIK Oesijieyi, TY3y KaJIIIbl CayaTThl
JKa3y/IbIH, aJIFBI IIAPTHI.

Kence :xapakrapsl

Bananplk makra xa3y KYpayIapbIHBIH, TEK AYPHIC eMec, COHbIMEH KaTap TapThIMbI
J)KOHe Kasiaysbl 00JIybl MaHbI3ABI. MyFasimzep J9ITep, KalaM/Iap MeH KapbIHAIITapAbl
OayameHn Oipre TaHIayFa KeHec Oepe/i.

KazyznpiH Oy3bUTybl: AUcrpadUAHBIH TYpJiepi

MeKTenKe JeHiHTI JKoHe epTe MEKTEI JKaChIHIaFbl OaaapblH, *ka3y KaOiaeTiHiH Oy3bLIybI
«aucrpadus» Jien aTajJaThlH KeH, TapajiFaH KyObUiblc. CTaTuCTHUKara colikec, Oy Macese
KiIlli MEKTEIT OKYIITIBLIAPBIHBIH, 5% -AaH 20% -Ha feiiH ke3ecesti. CoHbIMEH KaTap, Oy3bLTy
KbI3JlapFa KaparaH/ia y/Iap apachIH/Ia 4 ece KUl Ke3/1ece/i.
2-cpI30a.
Hucrpadus - y3aK yakbIT OOMBI AypbIC Ka3y JIaFAbLIapbIH MeHrepe aaMay. SUATKePJIiK
HeMece IICUXUKAJIBIK Oy3bLTyIapAbIH, 60s1Maybl MaHbI3AbL. Jucrpadus opTypiii Aopexkesie
kepiHeni. Kelizie 6asa xaTThIH, OeJirti Oip 3JIeMeHTIH jKa3yAbl MEHTepe aJMaibl, Oipak
OYKiJT opiITi Karas3fa IIbIFapy/a KUBIHABIKTAD TYBIHIAUTHIH JKaFAaiap 1a 601aabl.
MaceseHiH, KypAeaiirine Kapail aKkyCTUKaJIbIK, MOTOPJIBI KOHE ONTUKAJIBIK Aucrpadus
OesiHeni. AKycTUKIBIK paucrpadus OasaHbIH, JKeKe JbIObICTapAbl, acipece yKcac
ZIBIOBICTAPABI aXKbIpaTa ajiMayblHAH KepiHezi. By Oy3buabic Oyl ABIOBICTAPABI 9PIIITED
apKbUIbL Oliflipe anmMayra okesefi. KoaranTkpln aucrpaduschl ka3y Ke3iH/le KOJIJIBIH,
ZYpbIC KO3FaJIMayblHAH TYBIHAAWAbL. By3bUly ABIOBICTApABI KOPY JKOHE €eCTY apKbLIBI
KabpurmaymeH OaianbicThl. ONTUKAIBIK Aucrpadus — SPIiNTiH, BU3YaIAbl KaObLIIAybIH
OHBIH, eMJIeCiMeH CIBICThIPA aJIMay.
Bananapasiy Komkasz0ackl — TY3eTy 9ficTepi
GasaHbI 9/IeMi JKoHe Te3 JKa3yFa Kajiail yipeTy Kkepek
Ata-anasap MyraniMmaepzeH OasaHBIH, KOJDKa30achlH Kajlall Ty3eTyre OOJIaThIHBIH JKUi
cypauzpl. Byt MaoceseHi mienry yuriH cisre 0i3/1iH, KEHECTEPIMi3 KayKeT:
Kapsiaam ajibIiHbI3
KayuturpadusiblK Koka3baHbl JaMBITYMEH KYMBIC iCTeTeH/ie, MYMKIH KaTeyiep/i Ty3eTy

YIIIiH KapbIH/IAIITHI MTal/1aIaHbIHbI3.
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[ITexapanap/ibl KYPMETTEHI3

BanaHpI3/pl IeKTeH MIBIKIAayFa YHpeTiHi3. Erep apinTep ThIM yJyiKkeH 60Jica HeMece Killri
JKOHE KiIlll 9pinTep apachIH/la albIPMAIIBLIBIK OoiMaca, YJIKEH KBajpaTTapbl Oap Kazy
KiTanmacelH NaiajaHbIHbI3. banara yizle Kimm opinTi  «»KachbIpaTaThbIHBIMBI3JIBI»
TYCIHZIDY KePEK, COHZBIKTaH KaJIFaHIaphl 2 ece a3 00JIybl KEPEK.

AnraceiHa OipHelie peT OaynaHbI3Fa ayjdaBUTTI OachblHAH asFbIHA JeWiH Oac jKoHe Killri
opinTepMeH ka3y TancbIpMachiH 6epiHi3. CoiaH KeliH o1apiaH opinTep/Ii XKYIIeH 9p TYPJIi
JKaJIFayJlapMeH Kasy/bl cypaHpl3. bayma kaumurpadusMeH HEFYpJIBIM Kell aifHasbicca,
COFYPJIBIM OYJI AF/IbI HBIFASA/IbI JKoHE KeTUAipiieni. XaTTapApl TaMalla aay YIIiH 9eMi
KoJika30ara bIKITAJ €TEeTiH TYPAKTHI JKoHE KU1 KATThIFY MaHbI3/IbI.

JKarteirysap/ipl OpbIHZAY Ke3iHle apKaHbl TiK yCTall, KOJIJIbI YCTENIIH, ITeTiHe KOUBII
OTBIPY MaHBI3ABI. ASKTap TizeAe 90 rpaayc OypsImTa OYTiIyl Kepek, aj askTap eleHjie
HeMece apHaubl cTeH/ITe 00JTybl KepeK. Ke3/1iH OyphIIIbIHAH JI9TTEPTe JeHiHTI KAITBIKTHIK,
mamaMeH 30 cM. Erep ci3 OpbIHABIKTA OTBIPCAHbBI3 HEMECE JIDNITePre €eHKENCeH13, apinTep/ai
971eMi >ka3a aJIManChI3.

Bananpisra KajaM/Ibl JyphIC yeTayFa YHpeTiHi3
Oastasap/ibIH, KOJI?Ka30achlH Kajlai Ty3eTyre 00J1abl

Anramkpl MUHYTTap/ilad Oacram 6asa Kajmamjibl KOJIbIHA ayiFaH 0olia OHBIH, OHBI
JypBIC OPBIH/IAYbl MaHbBI3AbI. KasmaMasl Kaai gypbic yeray kepek? Oy OpTaHFbI cayCaKThIH,
YCTiHJIE KaTybl KepeK, 0ac 0apMaKThIH, »KACTHIKIIIAChIHAH YCTAll, }KOFAPFbI JKaFbIH/IA CYK
caycakIieH »KabbuTybl KepekK. 7Kasy KesiHJie KillIkeHTal caycak, MeH CYK caycak KOJIIBIH
Tiperi :koHe Kara3 O0UbIMEH ChIPFY YIIIiH KbI3MET eTe/l.

Ken sxarmalija MeKTeN OKYIIbUIAPBIHBIH, OAapJIbIFbl JEPJIIK KajlaMJbl JYPbIC
ycramauabl. ByiaH apbuty oHAM, 01 YIITIH KeJIecl 9icTepi KOIAaHbIHbI3:

Byt sKaTThIFy apKbUIBI Ci3/[iH, OaylaHbI3 BIHFAUJIBI 3Ka3y YIITIH KaJaMAbl Kajal JypbhIC
yCcTay KepeKTIiTiH TyciHei. IICTIH MoHI KapalalbIM: HopecTe a3y KYPaJIblH €H, *KOFaPFbI
YII caycakiieH - 6ac 6apMaKIieH, HH/IEKCIIeH jKoHe OpTaMeH ycraybl kepek. Co/laH KeliH
cayCaKTapbIHBI3ALI 0ipTe-0ipTe TOMEH TYCIPiHi3 ’KoHe TYTKAHBIH, 631 Ka*KETTI OPBIHbI
aJIFaHIIa TOMEH/JEeTIHI3.

«bakpliay HyKTeci»

Kamamzap! Kasnaii ypbeic ycTay KepeKTiriH Te3 TYCiHyre KOMeKTeCeTiH Tarbl Oip TUiMl
omic. Tamceipmasnapabl ka3yZbl Oacramac OYpbIH, OaJlaHBI3IbIH, OPTAaHFBI caycaFbIHA
J)KapKbIH HYKTe cajbIlHbI3. OJ TyTKara Tipek Oosiaabl. Co/laH KeiliH KanchIpMaHbl HeEMece

TacmaHbl TaWJaJaHbIN, TYTKara Oipgeu Oesri KOWBIHBI3. By caycakTapblHbI3 TOMEH
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TYCHeyi Kepek JeHrel 00Iabl.

«canderka»
baymaupi3ra MaisblK O€epiHi3, OJ1 OHBI KIIIKEHTal caycaFbIMEH JKoHE CaKHHA

caycarbIMeH aJlaKkaHbIHA MBIKTAII Oachln ycTal aajibl. By eki caycak 60c emec, COHABIKTaH
XaTKa KaThIca aJIMAaNUTHIHBIH TYCIHAIpiHi3. OchbLIaiia, TeK afjal caycakTap 60c Kajiaibl.
O KaHza TYyTKa O0JIybl Kepek?
JKazy kypanjapbiH TaHAaFaH/a, OaaHbIH, KOJIBIHBIH, (DM3UOJIOTUSIIBIK, €PEKIIETIKTePiHe
Hazap ayZapbiHbI3. Kasy HbICAHBI THIM KaJIbIH, >KyKa HeMece ayblp 00JIMaybl KepeK.
Kamamaap resp jXKoHe MIApUKTI Kajamjap TYpPiHZe Kejemi. Mekrenm ’kacblHa JIEHiHTI
Ganayap MeH OacTraybllll MeKTeINl OKYIIbLIAphl YIIIH eKiHII HycKa KoJaisbl. 2Kasynabiy,
JIJITITI MEH OJEeMIiJIiri CHsSHBIH, calachkl MeH KypaMbIHA OaiaHbICTH. JlakTap MeH
JKOJIAaKTapAbl OOJIbIpMal, TeIb/IIK KaJlaMMeH MYKUAT »ka3a 0Lty kepek. COHABIKTAaH OJI
OacTraybIlll MeKTeIll JKachIHZArbl Oajyiasiapra »xkapamaiizibl. COHBIMEH KaTap, MyH/ail
KajlaM/lap KEHETTEH »Ka3ybl TOKTAThII, KaFa3 MmaparblH cbi3a Oacraiiipl. [Ilapiiel KasaMabl
TaHJIaFaH/Ia, KeUbip epexkeyiep MeH MYMKIHAIKTEpAI OUTy se MaHbI3AbI. Tadkina Kyka
OOJIybl KepeK, COHJZIBIKTAaH OJ1 YKBINTHI, alKbIH 13 Kaiabipazabl. CaTeilm adysiaH OyphIH,
Karasra OlpHeIle KoJIaK cay apKbLIbl KaJaMbl MiH/IETTI TYP/Zi€ ChIHAIl KOpy Kepek. Erep
3aT TOJIBIFBIMEH MeTaJIZJaH HeEMecCe IJIaCTUKTEH JKacaFaH 0oJica, OyJI eH, »KaKChl HYCKA eMeC
- OanasapzplH, caycakTapbl MYHJAW MaTepuajfa ChIPFBINT KeTemi. CaycaKTapAbIH
OpHAJIACKAH JKePiH/Ie pe3eHKe ToceM 0OIFaHbI JKOH. OHIMHIH, OHTAW/IbI Y3bIH/IBIFHI - 15 CM.

OxymIbLIap/IblH, 2ka30a KYMBICTAPBIH ka3y OapbICBIHA KOIITel KibepeTiH KaTeIepiHiH
6ipi Kasaxk TUTiHIH TeJI ABIOBICTAPHI bI-1, H-H, K-F, Y-y IIaTacThIpy. OChl KaTeJIiKTep/ii K010
OapbIChIH/A IIBIFAPDMAIIBUIBIK, JAUKTAHTTBI YHeMl mmangamaHamMblH. OJ  KYHIETKTI
OKYIIIbLIAP/IbI ISIITEPJIEPIHIH, ITIeTIHE PTYPJIi TalIChIpMasiap apKbLUTbl Oepiieni. Kynaemkri
KOIl HYKTeHIH OpHBbIHA THICTI 9pIiNTi KOI0 apKbLIbl OKYIIbLIAPFA KATEeJIKTI OoJyiibIpMayFa
MYMKIHZIIK Oepemi. ©3 TokipmbeMae OCBHIHZIAW TalChIpMayiapAbl KeHIHEH maijaiaHa
OTBIPHITN, ay/laH, O00J1 KeJIeMiHJe cayaTThl ’Ka3y TaKbIPBIOBIHIA iC-TKipuOerepMeH
arvacynaMbiH. COHBIMEH KaTap OKYIIbUIADBIMHBIH, JKETICTIKTEPIH KOpe OTBIPHII,
JKMHAKTAJIFAH  JKYMBICTapbiMJibl  «CayaTThLIBIK,  OLTIMALTIKTIH ~ Gacraybi»
TaKbIPBIOBIH/IA KOMEKIII KypaJsl JaiiblHAay OaphIChIHaMbIH.
Bajlara qUKTaHTTBHI Ke3 KeJITeH ajiaM jKas3FbI3a aysajibl. bipak cayaTTbhl, KaTeci3 jKasyra

ylipety 1ebep MyFaliMHiH KOJIBIHAH FaHA KeJlei IeTiM KeJie/li.

IMa¥iga1aHbLIFaH 9€0HeTTEeEP
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AcconnmpoBaHHBIN Ipodeccop, AJTMATHHCKUH TEXHOJOTHYECKUN YHUBEPCUTET

KiroueBsbie ciioBa AHHOTanUA

B cratbe ACCMOTPEH IIPOoIecCC ndpoBoi TpaHchOpMaIUT
nudposas Tpanchopma- P p poxt nudp paHcdopmarg

11U, 06pasoBaHe, - oOpaszoBaHUsI ¢ 2014 TOZa TI0 CETOAHANIHUH JIeHb. 3aTPOHYTa TEMA

CTAHIHOHHOE 0GyueHye, rocygapctBeHHo mporpammbl  «I{udposoit Kazaxcran», B
caMooGpasoBaHue, HH- YAaCTHOCTH:  HW3yYeHHe JUCHUIUINHBL  «VHbOpMaIMOHHO-
TEPHET, [IOPTAaJL. KOMMYHUKAIIUOHHBIE TEXHOJIOTUHU» C 3-TO KJacca, YJIydllleHHe

TEXHUYECKOTO OCHAIlleHUus 00pa30BaTeNbHBIX YyUPEKJIeHUHU.

HpoaHa)II/IBI/IpOBaHBI BOIIPOCHI AKTHUBHOI'O IIpPUMEHEHUA

obpasoBaresnpHbIX mopTtaysioB «Bilimland.kz», «Kundelik.kz»,

«Moodle», onnaiin-6ubanoTex B nepuoy nangemuu COVID-19,

repexo/a Ha oOydeHUe B peKUMe OHJIAMH, a TAK)Ke MPENMYIIECTBA

U HeZOCTATKU JAUCTAaHIIMOHHOTO (popmaTa oOyueHus. B ycmoBusax

JIUCTAHIIMOHHOTO OOyYeHUs BaXKHYI0 POJIb HUIPAEeT CHCTeMa
IPOKTOPUHTA, IJIABHBIM IIOKa3aTejieM KOTODOU  SBJIAETCSA
cobJiroieHre  aKaJieMHUYecKod  yecTHOCTH. Kpome — Toro,
PacCMOTpPEH CTaBIINI MOMYJIAPHBIM B IIEPHO/] OHJIAH-00yUeHUs

TEPMHH «CaMO0Opa30BaHUE».
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BBeagenue

21 BEeK — BeK MHHOBAIIMOHHBIX U POBBIX TeXHOJOTUI. MHOTHE MpOoIlecchl B MUpe
ONTHMU3UPOBAHBI U aBTOMATU3UPOBAHBI OJ1arofiaps pa3BUTHIO UM POBBIX TEXHOJIOTUH.
Cdepa obpaszoBanusa B KazaxcraHe He ocTajiach B CTOPOHE U IIpeTepliesia U3MeHEHUs B
COOTBETCTBUU C MUPOBBIMHU CTaHZAPTaMU U TpeHAaMu. OnUpasch Ha aHAIUTUYECKUH
Marepuaa MHQOPMAIIMOHHOTO areHTcTBa «Strategy2050.kz» [1], Kypc Ha pa3Butue 1iud-
poBU3alNU ObLI IPUHAT B Zlekabpe, 2017 ro/a, KOrjia OblyIa yTBep K/IeHa rocy/1apCTBeH-
Has mporpamma «Iludposoit Kazaxcran». E€ 0CHOBHO 11€JIbIO SABJISETCS PABHOMEDPHBIN
IIepexo/i ¢ OTeYeCTBEHHO! cucTeMbl 00pa30BaHUA Ha COBPEMEHHYI0 IUMPOBYIO, TaKKe
aKIIeHT cZieJIaH Ha NOBbIIIeHne ITUGPOBOM rpaMOTHOCTU. UTOOBI IOCTUYD Pe3yIbTaTOB B
JTAHHOM HampaBjeHUU, TPeOOBAJIOCh BHEAPUTh AUCIUILIUHY «HOOpPMAIOHHO-KOM-
MyHHKaIIMOHHbIE TeXHOoIoThN» (1asee — « MKT») B yueOHBIN ITaH 00yJaIOIINXCsl paHee,
yeM OBLIO JI0 3TOTO U 00eCIeUnTh KauecTBEHHOe TeXHUUecKoe ocHaleHue. Takum obpa-
30M, IIIKOJIBHUKU Hadau udydarhb npeaMmer «KT» ¢ 3-ro kiacca, a uHdpacTpykTypa
yBepeHHO pa3BuBaetcs. [lo ciioBaM MuHHCTpa HUGPOBOTO PA3BUTHA U A3POKOCMUYE-
cKoU mpombinuieHHOCTH Pecryosimkn Kazaxcran Barmata MycuHa «Ha ceromHAnmHun
JleHb, 13 0oJiee 7 ThICSAY TOCYZapCTBEHHBIX IIKOJI CTPAHbI K ceTu VIHTEepHeT MOAK/ITI0UeHbI
7078. VI3 HUX 5 122 ceJbCKUX U 1 956 TOPOACKHUX IIKOJI. Har aHasin3 mokasbIBaeT, 4YTo
CKOPOCTh B 6414 IIIKOJIaX HEe COOTBETCTBYET PeKOMeHAanusaAM MeKayHapoJHOTo co03a
BJIEKTPOCBA3ZU» [1].

Kazasoch Obl, elllé B KOHIIE 1990-X TOZI0B YU€HUKHU, CTYZeHThl U MPenoiaBaTen
IIPOBOJIWJIN JIJIUTEIbHOE BpeMs B OUOJINOTEeKaX, CKJIOHUB I'0JIOBY Ha/l KHUTAMU, B IIOKUCKe
HYy>KHOH! MH(OpPMAIINU /115 BHIIIOJIHEHUA 3a/IJaHNH, pedpepaToB U AOKIIAIOB. A HAUUHA C
2005 rozia BcemupHasi ceTh pa3BuBajiach HaCTOJIbKO aKTUBHO, UTO B OJIrKauiIme 5—10
JieT OyKBaJIbHO 3aBOEBaJIa BeCh MUP U 00Jierunsia ;KU3HU O0JIbIIeN YacTH YeJI0BeUecTBa.
[Torck uHpOpPMAIUK CTaJl HAMHOTO IIPOIIle, MOXKHO HalTH nHGOPMAIUIO, BBEA JIUIIH
Ha3BaHUe MaTepHayia B IIOMCKOBYIO CTPOKYy Opay3epa.Takyio BO3MOKHOCTH IPeJ0CTaB-
JISTIOT OHJIaWH-O0nOnoTeku(mo tumy «biblio.kz — [Tudposas 6ubinoreka Kazaxcrana»,
«wdl.org — Bcemupnas mudpoBas 6ubimuorexka», «rmebrk.kz — Pecmybiukanckas
MEXKBY30BCKas 3JIEKTPOHHASA OMOIMOTEKa» U MOIOOHBIE), 3JIEKTPOHHbBIE KHUTH U TTOWC-
KOBBIE pecypchl (Hampumep, «Google», «AHaeKke» U Apyrue), a Tak:Ke MOMyJIAPHBINA BU-

neoxoctuHr YouTube.

149



Eurasian Science Review ISSN 3006-1164

Tpauchopmamus oopasoBanusa B Kazaxcrane

OpHol 13 nepBhIX TpaHchOpManui B chepe 00pa30BaHus MOKHO CYUTATD IOSBIIEHUE
obpaszoBaTesibHOTO oprania «Bilimland.kz», koTopblii corstacHO aHATUTHYECKOMY MaTepH-
ayry nH(pOPMAIMOHHOTO areHTcTBa «Strategy2050.kz»[3], ObLI co3man B 2014 roxay. laH-
HBIUN IMOPTAaJI SIBJISIETCS JIMIIH BCIIOMOTATEIbHBIM HWHCTPYMEHTOM U ITPeJHa3HAYeH JJIs /10-
IITKOJIBHBIX YUPEXKJIEHUH, KO U KOJUIEAKeH. 3aTeM MPOU3O0IILIO BHEAPEHHE BJIEKTPOH-
HBIX THEBHUKOB. JTa Ujies MPUIIIa U3-3a pybeka U B 2016 roay NosBUIICA OHJIAWH-PeCcype
Jutst yuaruxes Bcero Kazaxcrana — «Kundelik.kz». birarozapst mosiByieHu0 moo0HOM 1j1aT-
dopmbI ncuesa MOTPeOHOCTh B OyMaKHBIX ITHEBHUKAX, BE/Ib YUUTEJIS CTABUJIN OIIEHKHU B
2JIEKTPOHHBIX THEBHUKAX, U POJIUTEIIHN TaKKe MOTJIN UX IPOCMaTPUBATh.

Haubosnbimas nudposasa TpanchopMalus B Ka3axCTaHCKOM 00pa30BaHUU MIPOU30-

IIJIa B IEPUO]T C MapTa, 2020 rojia 1o 2021 roji, B CBA3U C MaHAeMUeH, BO3HUKIIIEH OT BU-
pyca «COVID-19». 9To OBLIO TAKeI0e BpeMs ¢ PUCKOM He TOJIBKO JJIsi 00J1acTell 3/ipaBo-
OXpaHEeHUsI 1 SKOHOMUKU, HO U JIJIs1 00pa3oBaHus. BykBaJIbHO 3a CYUTAaHHBIE THU MUP OKa-
3aJICS B YCJIOBUSAX CTPOKANIIIET0 KapaHTUHA. BRINTH U3 J0MaJI0ITy CKAIOCHJIUIITE TI0 OCTPOU
HeOOXO/IMMOCTH, KOT/]a KaK O MOCEIeHNH HHBIX 00BEKTOB PeUr U He III0. B ¢Bs3H ¢ 3TUM
KazaxcraH CTOJIKHYJICS ¢ BBI3OBOM HOBOU PEATbHOCTH, BEAb OBLII0O HEOOXOTTMO B KOPOTKHE
CPOKHU aIalITUPOBATh 00Opa30BaHUe K HOBBIM YCJIOBUAM, IOTOMY KaK KaK/[bIi YIIyIIIeHHbBIH
pabounii JleHb HAHOCWJI ONIYTUMBIN yIIepOd SKOHOMHUKE CTpaHbl. Torja mperojaBaTesu,
COBMECTHO C TOCYZapCTBEHHBIMU CJIy:KamuMu MuHucTepcTBa 06pa3oBaHusa U Hayku Pec-
myosimku KazaxcraH, Mpu COTPYAHUYECTBE ¢ 3apyOesKHBIMU KOJIJIETAMH, TPUHSJIUCH B C3Ka-
Thle CPOKHU pa3pabaThIBaTh JUCTAHIIMOHHYIO ¢hopMy o0yueHus. Cchuiasch Ha Pe3yJIbTaThl
HarmuoHnapHOTO JIOKJIaZ]a0 COCTOSIHUU U PA3BUTHUU CUCTEMbI 0Opa3oBaHus B PecmyOinke
KazaxcraHs [2, ¢.205], B lepuo/i MaHAeMIU rocyZIapCTBO MIPEINPUHAIIO CIeIyIOIYe Iaru:
1. CopmupoBasI0 HOpMAaTUBHYIO IPABOBYIO OCHOBY IO JUCTAHIIHOHHOMY 00pa30BaHMUIO;
. 185 ThICAY €IMHUI] KOMIIBIOTEPHOU TEXHUKHU OBLIIO BBIZIAHO IIKOJIbHUKAM;
. BbUTH TTOATOTOBIEHBI METOAUYECKIE TTOCOOUS /I YIUTEIEN;
. 347 THICSY I1€JIaTOTOB IIPOIILTH KYPCHI 10 IUCTAHITMOHHOMY 00Y4IEeHHIO;

3amycTiwin 6 06yJarolux UHTepHeT-IUIaThopM;

o U A W N

. lloaroroBuiu 13 000 TeEyPOKOB U JIPyroe.
OcHOBBIBAsACH HA COOCTBEHHOM OIIBITE U pe3yIbTaTaX OMPOCOB CTYAEHTOB, HanuboJIee M-
POKO HCITOJIB30BATUCHILIATGOPMEBL: «Zoom», «MicrosoftTeams», «GoogleMeet» u apyrue

JULSL TIpOBeJIeHUs 3aHATUN B dopMaTe OHJIAMH, I7le YUEHUKU U CTYAEHTHI MOJKII0YaINCh
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IIOCPE/ICTBOM ay/IMO- WJIN BU/IEO0-3BOHKA, a Takke ¢ QYHKI[UEN JeMOHCTpAIlUN SKpaHa, B
pe3yJibTaTe Yero 3aHATUSA MPOBOJWINCH B IIOJTHOU Mepe, MOsIBUJIACh BO3MOXKHOCTD IOKa-
3aTh IIPE3eHTAIINI0 WIH BUJieoMaTepuasl, MOCBAIIEHHBIN TeMe YPOoKa. ITO IOMOIJIOCOKpA-
TUTHBEPOATHYIO OTEPIO KauecTBa 00pa30BaHUs 110 IPUYHHE YCKOPEHHOTO Iepexo/ia Ha JIU-
CTAaHIIMOHHOe O0yueHHe, TaK KakK IpelojaBaTed U YYEeHUKU OBICTPO aIalTUPOBAJIUCH
HMIMOTJIU IIPOC/IYIINBATh YPOKU U JIEKIINY IPAKTUUeCKU ITOJIHOIIEHHO. BMecTe ¢ TeMis yua-
IIUXCSA ITKOJI OBUIN CO3aHbl BU/IE0-YPOKU, KOTOPBIE TPAHCIUPOBAINCH HA SKpPaHaX TeJle-
BH30pPOB U comuaibHOi cetu «YouTube», BhIIOSTHEHHBIE 33/IaHUS YUEHUKU OTIIPABJISLIIH
IIOCPeICTBOM coltuanbHOU ceTu « WhatsApp» wiu ke miatdopmbl «Google Jluck». A cry-
JIEHTHI KOJUJTE/IKEU 1 BBICIITUX yUeOHBIX 3aBeIEHU OOJIBIITYIO0 YaCTh y4eOHOTO BpEMEHH MPOo-
BOJIVJIM 32 BBITIOJTHEHHEM 33/IaHUH B 00pa3oBaTeIbHOM mopTasie « Moodle».

[Toctynuts B BY3 wiu 06y4uThCs 4eMy-TO caMOMYCTaIo HAMHOTO JIerdeB Iepuo/i nudpo-
BOU TpaHchopMaIuu oOpa30BaHUs U MOSIBJIEHUEM AUCTAHITMOHHOTO ¢opMaTa o0yueHus.
YHUBeEpPCUTETHI PA3HBIX CTPAaH U TOPOJOB OTKPBLIU MOJO0HBIE HAIIPABJIEHUS, YTO IIO3BO-
JINJI0O COXPAHUTHh KAYECTBO 3HAHUU UM MPOIEHT oOyuaromiuxcsa.HoBbill BapuaHT oOyueHUs
JlaJl TIaHC MoJIyYaTh oO0pa3oBaHue U3 1000 Touku Mupa. Pe3kuii nepexos Ha obyueHue B
dopmate oHIaiTH O€3YCTOBHO KMEJI CBOH TPYAHOCTH, TaK KaK OOJIBIIMHCTBO yUeOHBIX 3aBe-
JleHu1 ObLJIN B TOU MJIM NHOU CTENIeHU He TOTOBHI K 3TOMY, TEM He MeHee, peayTny TaHAeMUHU
TpeboBaIN pelUTeIbHBIX AelcTBUi. [Ipeno/iaBaresisM U cTyieHTaM oTpe6oBaIoCh HEMa-
Jioe KOJIMUEeCTBO BpeMeH! Ha MPUBBIKAHNE K U3MEeHEHHOU Bepcuu 00yueHUs U ITPOBeIeHUS
3aHATUHN, TAKKAaK MHOTHMEBOCIIPUHUMAJIN MaHIEMUIO KaK KPaTKOBPEMEHHOe fIBJIeHHUE, KO-
TOPO€ 3aKOHUYUTCA MaKCUMyM Uepe3 2 HeJleJId, HO B JIeUCTBUTEIbHOCTH CUTYAIUs CJIOKU-
Jlach UHasl.

OTtnenpHOTO BHUMAaHUSA TpeOOBaia U MPOBepKa 3HAHUN.3aTPYAHUTEIbHBIM IIPOIIEC-
coM ObLIa cAaya KOHTPOJIBHBIX PAbOT U cecCUMl Yy YUEHUKOB U CTY/IEHTOB, Be/lb BaKHBIM
IIyHKTOM B 00pa30BaHUM SIBJISETCS aKaJeMUUECKasd YECTHOCTh, COOII0AaTh KOTOPYIO B J10-
MAIITHUX YCJIOBUSAX OKA3aJI0Ch J1eJIOM He U3 MPOCThIX. [loaToMy ObLIa BBEZleHaCHCTEMA C TO-
BOPSIIAM Ha3BaHUEM «OHJIAHH-TIPOKTOPUHT ». OHAIO3BOJIsIET BEpUDUIIPOBATH U KOHTPO-
JINPOBATh CTYZIEHTOB IIPU cZlaue 5K3aMeHOB y/iaséHHo. CrcTeMa cyIeAUT 3a ABMKEHUAMH U
B3IJIAIOMAK3aMEHYEMOT0, a TAKKeUMeeT JIOCTYII K SKpaHy ero MOHUTOPA U MOKET CJIeJIUTh
3a IpoIeccaMy OIepaIrfuOHHON cucteMbl.O4ueBUIHO, OOJIbIIAs YacTbOOYUAIOIIUXCS He
OBpUIN pasibl TOJOOHOMY HOBOBBeZleHN0. OHU CIIPABEJINBO YTBEPIKAAIH, YTO 3TO MU3JIUIII-

HAA IICUXOJIOTHYECKad Harpy3ka u, JaXKe, HapyIIeHHne KOH(bI/IZ[eHI_II/IaJIBHOCTI/I. ITomumo
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3TOTO, U3-3a HECTAOWJIBLHOTO COeJINHEHNs, UCII0Ib30BaHUEe IPOrPaAaMMBI SIBJISJIOCH JOIOJI-
HUTEJIbHOU HAarpy3Kol U Ha CeTh, UYTO 3aTPYAHAIO IPOBeJeHNe dK3aMeHa. ITU CJIOBA MO/-
TBep:K/JaeT OAVH U3 IpenojiaBaresiell Kazaxckoro HaIfMOHAJIBHOTO YHUBEPCUTETAa UMEHU
anpb-Papaby B MHTEPBHIO KOPPECIIOH/IEHTY HOBOCTHOTO mopTtayia «AzattyqRyhy» [3]. On-
HaKo0, cucreMa 0Opa30BaHUsA B I1€JIOM C BBI30BOM CIIPaBUJIACh U IIPOJIOJI?KAET €3KeTHEBHO
coBepIieHCTBOBaThcA. Cie0BaTeIbHO, MBI MOKEM BbIJI€JINTh HEKOTOPHIE TPENMYIIeCTBA U
HeJIOCTaTKU AUCTAaHIIMOHHOTO ¢opMaTa O0yueHus:
Ipeumywecmesa

e PazButue nudpoBoii ”HGPACTPYKTYPHI;

e ABTomaruzanusa oOyueHUs, yMeHblIIeHe HaTPy3KU Ha IpelojjaBaTesiel;

e BocrnuraHue caMOCTOATETBHOCTUA U CAMOKOHTPOJIA y 00y4Jaronuxcs;

¢ B03MOXHOCTH IOCBATUTH yu€be OOJIbIIIe BpeMeHH, He 3aTpaunBas ero Ha JOPOry;

Hedocmamxu

e VYxyamieHue KauecTBa 00pa30BaHUsA, TaK KaK He Y BceX eCTh (PUHAHCOBBIE PECYPCHI HA

npuoOpeTeHne cMapTGOHOB U T'a/IXKETOB;

e He BO Bcex céax u ropojiax obecrieueHo CTabMIbHOE UHTEPHET-TIOIKIIOUEHUE;

e HeocymiecTBUMOCTh KOHTPOJIMPOBAHUSA OOydJalollerocsi: 4eM OH 3aHUMAeTCA BO

BpeMs 3aHATHSA,;

e CJIOKHOCTh B OCBOEHHU IIPEMETOB €CTeCTBEHHO-MAaTeMaTHYeCKOr0 HalpaBjeHUsA

(dbusmka, MaTeMaTHKa, XUMHUS, OMOJIOTHS);

e OrtByieueHne Ha OBITOBBIE (PAKTOPHI;
e BeposATHble MOCJIENyIONIE TPYAHOCTM B KOMMYHHKAIIMU, OCOOEHHO YYaIIUXCHA

HaYaJIbHOU IIKOJIBI BCJIECTBUE MOCTOSIHHOTO HAX0XK/IEHU JoMa.

Bcé ke, mpu moMoIiu Takoi Tpanchopmaium, HabogaeTcsa TEHAEHIUA K MOIyJIa-
pusanum caMoobpa3oBaHUsA CpeIU MOJIOJIe’KU U B3pocibix. 13 Bukunenuu: «Camoobpaso-
BaHUe — 3T0 HopMa 00pa30BaHUs, IJle YeJIOBEK pa3BUBAETCH, UIIET U IoIyJyaeT 3HAHUS ca-
MOCTOATEIHHO 6€3 yJacTHs TPETHUX JIUI» . XOTs, 3TO JOCTATOYHO PACIIPOCTPAHEHHAS TPAK-
THUKA, KOTOpas ObLyIa U3BECTHA U JI0 AH/IEMUU, HO B 3TOT IIEPUO/I IIOJIy4nsia HauOOIbIIYIO
MOMYJIIPHOCTD. B yCJIOBUAX CTPOrOro KapaHTUHA JIIOJIU CUJIeJIN I0OMa U He UMeJTd BO3MOK-
HOCTH BBIXOJIUTH Ha YJIUILY, COOTBETCTBEHHO, OTHUM U3 pa3BjedeHuil ObLJIONOIyYeHe HO-
BBIX 3HAHUM.

K Tomy :Ke,B3IB 3a OCHOBYCOOOINEHHs CTaThbU HOBOCTHOTO mopTaysia «Sputnik
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Kazakhstan»[4], B conmasbHBIX CEeTSIX MAacCOBO 3aIlyCKAJIUCh PA3JIMYHBIE «UEJIIEHIKU» -
BBI30BBI, IyOJINKyeMble He TOJIBKO pajii 3ab6aBbl, HO U HAaIlpaBJIeHHble Ha Pa3BUTHE KaK
JIMYHOCTHO-/IyXOBHOTO POCTa, Tak U ¢usmyeckoro. B pesysibTraTe, yUeHUKU U CTYAEHTHI,
n3yJdas pasjinyHble MaTepUaJIbl, Kacaolluecs cBoero o0yueHus, yale BCEro, OCTaBaIUCh
3aMHTEPECOBAHHBIMU B 5TOM U BO BHEYPOUHOEe BpeMs. B1o06aBoK, ¢ 3aMHTEpeCOBAaHHOCTHIO
MOBBIIIAJIOCH U KAUeCTBO 3HAaHUUN. MHOTrHe MIKOJBHUKU U CTYZEHThI 00pesu Ay cebs He
TOJIbKO HOBbIE 3HAHUS, a J]Ja’kKe HOBbIe cepPHI eATeTbHOCTU — 3TO 0€3yCJIOBHO PACIIUPUIIO
UX KPYT030p U MUPOBO33pEHUE.

BeiBOABI

[Mudposasa Tpanchopmariyiss 00pa30oBaHUs MOKET BECTU K KAUECTBEHHOMY HU3MeHe-
HUI0 00pa3oBaTesbHON paboThl. [laH/ieMus mpuBesa K BBIHYK/IEHHOU pedpopMe MUPOBOM
cucTeMbl 00pa30BaHUA KaK B MUpe, Tak U B Kazaxcrane. YCKOpeHHBIM TEMIIOM 3aKyIIaJIUCh
¥ OCBAaUBAJINCH HOBBIE IJ1aT¢GOPMBI U 00pa3oBaTeIbHbIE TPOTPAMMBIL.

ObpazoBaHue ctaso focTyiHee. ;Kutenam neprudepuu U OTAaIeHHBIX OT 00J1aCTHBIX
I[EHTPOB ceJl paHee ObLJIO KpaifHe 3aTPYAHUTETBHO UATH 32 3HAHUAMU. Ternepb, NMes JIUIIb
raji>KeT, MOJIKJIIOUeHHBIN K UHTEPHETY, MOKHO He BBIXO/IS U3 JIOMAaIoCcenaTh JII00ble JeK-
I[UU, KYPChI U CEMUHAPHI U OBITH UX IIOJTHOIIEHHBIM YUAaCTHUKOM. BBIBOABI MOAKPETIAIOTCA
TeM, 4TO HeoOxo/imMas TpaHchopMaius o0pa3oBaHUSA TaK JKe IMOBJIUSIA U HA POCT MUPPO-
BOU rpaMOTHOCTH HacesieHus Pecny6smku. [To qanasiv informburo.kz, B 2018 roay ona co-
cTaBJsIa 77%, TO K 2022 TOJIy 9TOT ITOKa3aTeJIb BO3poc 10 83% [5].

Takum 06pa3oMm, XOTeJIoCh ObI OTMETUTD, UTO, HECOMHEHHO, HY:KHO U/ATH B HOTY CO
BpeMeHeM. XOTs, CTOIIPOLIEHTHOE AUCTAHIIMOHHOE 00pa30BaHUe BCE-TaKU HABOJIUT COMHe-
HUSA, IOTOMY KaK 3TO JOCTAaTOYHO CIOPHBIA BOIIPOC, BeZlb HEe BCe B3POCJIbIe JIIOJIU UMEIOT
HaBBIKU CAMOKOHTPOJIf, YTO YK TOBOPHUTH O JIETSAX U MOJPOCTKAX, HO, B OOIIEM U II€JIOM,
udpoBu3anusa yuebHOro mpoiecca 061aziaeT BeCOMBIMUIIPENMYIIIECTBAMU U ABJISETCH CY-
IeCTBEHHBIM IIaroM K MojepHusanuu.Tpanchopmaiiusa obpa3oBaHUA B COBPEMEHHOM
MUpe — BaXKHBIH II1aT, KaK JIJIs TOCYIapCTBA, TAK U JIJIS €0 IPakJaH, B CUJIY TOTO UTO B UG-
POBU3AIINY HA CETOIHAIIHUM JIeHb 3aJIeICTBOBAH BECh MUP. DTO CIIOCOOCTBYET YIIPOIIEHUIO
paboThI yunTesel U Mpeno/iaBaresieil,I0CKOJIbKY He OyZeT Hy»Kbl HOCUTh OTPOMHOE KOJIU-
YecTBO Oymar u TeTpajiell Y4eHUKOB, CUJIETh HOYaMU, COCTABJIAA yUeOHBIN IIaH, a 00yJaro-
I[yecs MepecTaHyT HOCUTH TSKEJIble PIOK3aKH ¢ yueOHUKaMH, BpeJis cBoell ocanke. Ilo-
MHMO 3TOTO, Jierde OyZieT IPeIOCTaBIATh OTUETHI B IIMPpPoBOM (popMaTe, a Takke (PUKCH-

pPOBATh UX U COXPAHATH HAa KOMITbIoTepe. IHBIMU CJI0BAaMU, IIPOIIECCHI JIEHCTBUTETHHO OYAYT
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YIOPSAAOYEHBI U ONITUMHU3UPOBAHBI, IPEAOCTABIIAS BO3MOXKHOCTb COKPAaTUTh HArPY3Ky KakK
Ha IIPeno/iaBaTeIbCKUU COCTaB, TAK M Ha 00YJYAIOINUXCs, YTO IIPUBEAET K HAaUOOJIbIIEN 3a-

MHTEPECOBAHHOCTU B paboTe 1 yuébe COOTBETCTBEHHO.
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Anjgarna

Maxkastaza 6itim 6epyzeri mudpIiblK TpaHCHOPMAIUSHBIH, 2014 *KbUIJAaH
Oepi mamybl TankbuiaHanbl. KazakcranusiH, "[{udposoir Kazaxcran"
MeMJIEKETTIK Oar/iapiaMachlHbIH, OLTIM Oepy cajlachblHA €HTI3TeH OH,
acepi, OHBIH,  IHIiH/E 3-CHIHBIIITAaH bacram "AKImapaTThIK-
KOMMYHUKAIUSJIBIK, TEXHOJIOTHsIap” IMOHIH OKBITY MeH OimiMm Oepy
MeKeMeJIePiHiH TEXHUKAJIBIK Ka0IbIKTATybI KapacTeipbutrad. COVID-19
maugemusicbl  Kesinge  "Bilimland.kz", "Kundelik.kz", "Moodle"
MOPTAJIZIapbl JKoHE OHJIAWH KiTamxaHatap OeJceH i KOJIJaHbLIbIII,
OHJIAMH OKBITYFa KOIIy, apaKaIlIbIKThIK, OKBITY/IbIH, apThIKIIbLIBIKTAPbI
MeH KeMIIUTiKkTepi Taynganrad. OHIaliH OUtiM Oepy/IiH canacklH apTTHIPY
YIIiH aKaJIeMUsIbIK, aJaJiIbIKThl KaMTaMachl3 €TETiH 'MpOKTOpuHT"
JKYHeCiHiH, MaHBI3BI epeKIle aTaibil oTiexi. COHbIMEH Karap, 03iH-031
OKBITY TYCIHITIHIH TaHBIMAIIBIFBI APTHII, OKYIIBLIAPABIH, 63 OeTiMeH

Oirim ayry KabiTeTTepiH JaMbBITYFa MKaF/Ial KacaiFaH.
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[Mudpiplk TpaHchopmarusa Kasipri 3amMaHarbl €H, ©3eKTi OarbITTapAblH, Oipi
Oosteill, OUTIM Oepy casachlHA Ja ayKbIMbI acepiH Turidyze. Icipece Kasakcranza
"Hudposoit Kazaxcran" memsekeTTik OarjapsiaMachlHBIH €HTi3Ulyl OutiM Gepy
MeKeMeJIepIH JKaHFBIPTyFa, 3aMaHAyd TEXHOJIOTUSUIAPAbl KOJJAaHyFa, JKoHE
aKMapaTThIK-KOMMYHUKAIUSIBIK CAayaTThUIBIKTBI aPTThIPYFa OarbITTaJIFAaH MaHbI3 bl
6acrama 60s171b1. Ochl 6aF/iapiaMa aschIH/Ia 6apJIbIK MEKTENTEDP MeH YHUBEPCUTETTEPE
TEXHUKAJIBIK UHQPPaAKYPHLIbIM JKETLIIPLTITL, U QPPIIBIK Kypasigap M€EH
wiaTopMasiapAabl €Hri3y MakcaTTapbl KOUbLIBL. By 6acrama, IIIbIH MoHIHE, OLTIM
Oepy JKyHeciHZe »KaHAIIBUIABIKTAD MEH ©3TepicTepAl JKeJleJAeTyre OaFbITTaFaH
CTPaTETHUSIBIK KajilaM OOJI/TbI.

Kaszakcranawlk Oiyim Oepy »kxydecinge "lludposoit Kazaxcran" Garmapsamacsl
OipHere OaCBIMABIKTAPIbI KAMTHABI. EH anabiMeH, OaFaapsiaMa 3-ChIHBIITAH Oacrarl
"AKnapaTThIK-KOMMYHUKAIHSIBIK TEeXHOJIOTHUsIIap" (AKT) IMOHIH OKY
OarmapsiaMachlHA €HTI3y apKbLIbI JKac YPIAKTHI €PTe jKacTaH IUQPIIBIK cCayaTThIBIKKA
yiipetryre OarbITTasiFaH. bys, e3 KeseriHjie, OKyIIbUIAPAbIH, IUQPIIBIK JaFAblIapbIH
KaJTBITITACTBIPBII, OOJIallIaKTa TYPJIl casiajia KoJilaHa ajaThlH OLTIM/II UTepyiHe KaFaan
skacaupl. ExinmnigeH, Oy OafmapsiaMaHBIH, aschIHZA OiiM Oepy MeKeMeJsepiHiH,
MAaTepUAIBIK-TEXHUKAABIK ~ 0a3achl  JKETUIAIpUIAI, SAFHM  MEKTeNTep  MeH
YHUBEPCUTETTEpPZle KOMIIBIOTEpJIEP, HHTEPHETKE KOCBUIy MYMKIHJIN  JKoHe
WHTEPAKTUBTI TaKTajap CEeKUII Kypasjgap KOJJaHbICKAa eH/i. Byl OKBITY yzepiciH
calaJIbl ’KaHA JIeHrelre MIbIFAPHIN, OKYIIbLIAPbIH, OLTiM asyblHA OapbIHIA KOJIAMIbI
JKaFaul TYFBI3/IbI.

COVID-19 manzemuscsl mudpiblKk TpaHchopmanus yAepiciH alTapJbIKTan
xkenenerti. [langemus Kesinge 6utiM Oepy MekeMesiepl KalllbIKTaH OKbITYFa JKallman
kemrin, Outim Oepy mopransl "Bilimland.kz," anexkTpoHzbl KyHzAemik kydeci
"Kundelik.kz," "Moodle" 1raTrdopmackl CHUSKTHI OHJIAWH Kypasjap/bl KeHiHeH
manzianada 6acragpl. by miardopmanap 6utiMm Oepy camachlH KaMTaMachl3 €TyTe,
OKYIIbLJIAp MEH MyFasIiM/lep apachlHzia OalylaHbIC OPHATYFa >KoHEe OKYy MaTepHuasiblHA
KOJI JKeTKi3yre MyMKiHAIK Oepxai. CoHpai-ak, OHJIAaWH OKBITY Y/HAEpiCiH/e ©31HIIK
€pEeKIIeTIKTePI MeH KHUBIHJBIKTAphl Ja OaWKayIbl, aTall aWTKAH/A, OKYIIbLIAP/IbIH,
cabaKKa MOTHBAIMACHI MEH KAThICYbl TOMEHJEI, MYFaTIMJIEPAiH kaHa dopMaTka
OeriimM/IesTy KaXKeTTLIIr TybIH/Ia bl.

CoHbIMEH KaTap, KAIIBIKTaH OKBITY OapbIChIHAA aKaJIEMUSJIBIK aJaIIbIKThI
KaMTaMachl3 eTy Maceseci Jie keTepuieni. by »karmaiija IpOKTOPUHT KyHeciHiH,
€HTI31Tyl OKYIIIbLJIAPABIH, TECT TAIICHIPY KE31HETl afaJi/IBIFbIH KalaFajiayFa MYMKIH/IIK
Oepzi. [IpoKTOpHUHTTIH 6acThl MaKCcaThl — EMTHXAH KE3iH/le aKaJ[eMUSIBIK, alaJIIbIKThI
CaKTall, CTy/leHTTepAiH OutiMiH oxin Oarasnay. IIpoKTOpHMHT :KyHeciH KOJJaHy
OKYIIBUIAP/IBIH, JKAYaIKEPIIUIITIH apTTHIPBIN, aJaAbIK KaFuIaJapblH YCTaHyFa
yiipereni, Oyn OoJamakTa axaJAeMUsJIBIK OpTaZa MOPAJIbAbIK HOPMAaJIapAbIH,
CaKTaIybIH KOJITAU/IbI.

JKanme! anrauza, "Ludposon Kazaxcran" 6armapiamMacs! asgchIHAAFBI OLTIM Oepy
Kyhecinzeri 1nmdpiblKk TpaHchopmanusa KaszakcraHHBIH, OutiM  Oepy JKyHeciH
skahaHIBIK IeHrelre MIBIFAPBIN, OKYIIbIAD MEH CTYAEHTTEP/IiH, OiIiM asyblHA KaHa
MYMKIHZIKTEep amajabl. by mporecc Tek MUMPIBIK JaFabLIapabl YAPETYMEH FaHa
IIIEKTeIMEN, COHBIMEH KaTap OKYIIbLIAPAbIH, 63/ITiHEeH OLTIM ajTyFa, ©31H-631 JaMbITyFa
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bIHTaJIaHAbIpaAbl. [{udpraHabIPYAbIH, THIM/IIITI OHBIH, KOJIAUJIbI JKaFAal JKacaybIHa
FaHa eMec, COHBIMEH KaTap OKBITY/bl WHHOBAIUSIBIK TOCUIIEPMEH YUBIM/IACTHIPYFa
MYMKIHZIK OepeTiHiMeH epekineneneni (Fabutos, AyibakaHoBa, J0IKEHOB, 2022).

KoraMHBIH, €H, »KOFapFbl KYHJBUIBIFBI — aJlaM, aJl eJiMi3ie ©OpKEeHUETKe
OaFbITTAIFAH CTpPATerHsAJIBIK JaMy pedopMasapbl CcOJ afaM YIIiH, OHBIH, WTLIIri
YIIIH >KacasIbIll >KaTKAHBIH €pEeKINe aluKbIHAAUIbI.

JKahannanrad 3amaH/a, IICUXOJIOTHA-FACHIP FBUIBIMBI, aJI 9p aJlaM YIIIiH, OHBIH,
9JIEYyMETTIK OPTACBIHAFBI JKaFbIM/bI TICHXOJIOTHUSJIBIK axyasl, OHBIH aJIJbIHA KOUFaH
Uri MypaTbliHA KeTejieylrl (akTop O0JbIN TaObLIAABI.

Ocwl oparijla, MeKTell IICHMXOJIOTTApBIHBIH, aJ[blHAAa KOWFaH MakcaT -
MiHZIeTTepl opacaH 3o0p. Cosl MakcaT — MIHJIETTEPiH, HOTHIKECI «OH» OOJIy YIIIiH,
MEH - MEKTEN IICUXOJIOThI PeTiHje, YHEMI i3JieHim, KociOu OimiM-OLTiKTUTITIM/IL
JKETUIAIPINT  OTBIpYFa  THIPHICAMBIH. OlTKeHI — afaM JKaHBIH 3epTTey/e
IICUXOJIOTUSIJIBIK, Karujajiap MeH KociOM yCTaHbIMAAP/bl €CKepe OTBIPHII, aJaaMu
TYPFBIJIAH TYCiHe OUTy >KoHE TybIH/IaFaH JKaFJlasATTap/bl IIENTy, KeHec — HycKay Oepe
OlTy KysiperTisirim 00Oy Kepek.

TeMeHTi TPUHIIUIITEP YCTaHA OTHIPHII, OKY — TOpOUeE YPAICiHe HITHUKere

OaFBITTAIFAH TICUXOJIOTUSJIBIK, JKeTeJley KYMBICTAPbIH »KYPTi3eMiH:
Kayankepmriik
Kysiperrtisik
FbI1bIMUIIBIK,
Kynusanbig
Hoartmxkemnik

TaMbIpbl TepeH, TapUXbIMBI3ALI TapasblilacaK, ajlaM J>KaHbIH 3epTTell,
MeJIarOTUKAJIBIK TYPFBIZJAaH aca KYHABl OW — mMiKipJepiH KaJAbIpFaH  YJIbl
FyJlamasiap/ible, eHoeri 30p. «KeMmeszieHTeH TOJBIMABI ajlaM» Typasibl, OHBIH, JKaH
JIYHHEC] Typasibl - yiabl AbGaiijlaH apThIK alTaH aZlaM KOK. AOali- aJlaMHBIH, MiHE3 —
KYJIKBIH, aJIaMTepIIUTIK 13Tl KacueTTepiH Topbuesieyai emip OOUbI O6ACThI Hes ETill
ycTam, KICUTIK TYPFBIZIaH JKeTUIIIpY KaXKeTTUIriH alKbIHJaFaH. O3iHiH, OyKial
IIIBIFADMAIIBUIBIFBIH  OCKEJIEH, YpIaKKa «ajzam 00J1», «KaTapblHHAH KaJaMa» JereH
prnocoduANBIK, IMEeTATOTUKAJIBIK, MCUXOJIOTUSUIBIK KO3KapachlHAA aJaMTepIIiLTIiri
MOJI ajlaM «KOFaMFa €H, IaujaJbl ajlaM» JIel TY>KbIpbIMIaFaH.

An, MaraH epekKIle ocep eTill, MaMaHJABIFBIMIbI- MaKTaH eTep Jeu,
pecryOIMKaMbI3AbIH, OapJIBIK, IICUXOJIOT KbI3METKEPJIEP/IiH, MOPTeOEeCiH YCTeM eTKEH
— 2022KbUIFBI 25TaMbI3aFbl N2377 OyUphIFel OovbiHIIa KP ButiM JkoHe FBLIBIM
MUHUCTPiHIH, «OpTa 6utiM Oepy YHUBIMIAPBIH/A TICUXOJIOTUIIBIK KbI3METTIH, JKYMbIC
icrey karuzacel». OcblFaH opail, 6apiia KYJIIIBIHBIC — KbI3BIFYIIBLIBIFBIMBI30€H
IICUXOJIOTUSIJIBIK, KbI3METTI 63 JIeHTeliH/le aTKapyFa MYMKIHIIITIK aJI/IbIK,.

Kazakcrauaplk «Ilcuxosorusi FhUIBIMBIHBIH, aTachl» aTaHFaH KyOyryir
JKapeikbaeB anTein keTkeHzen: «[ICUXOJIOTUMA — 6imim Gepy YpIiciHZEe TYJIFaHBIH,
KOFaM/IbIK, JapasIblK KacHeTTepiH aWKbIHIAWTHIH, aJaMTEPIIUIK KYH/IbUIBIKTAPbIH
CUTIATTAll OTBHIPBII, JAMBITATBIH JKYHE».

bi3 — MeKTell NCHUXOJIOTTaphl, OKYy-TopOue YpZiCiH HOTUKere OarbITTaIFaH
IICUXOJIOTUSAJIBIK JKeTesley OapbIChIH/Ia, OKYIIbLIapFa Tya OiTKeH KacHUeTTepiH, JaMy
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OpPTachlH aWKbIHIAN OTHIPHIN, OJIAPABIH, aKbUJIbIHA, aJaMTePIIIiriHe, ©3iHe JereH
ceHiM/IUTITiHE, ©30eTiMeH OUTIM-OUTIKTLIIrIH KeTepe OinyiHe, €HOEKKOPJIbIK IIeH
IapacaTThbIBIFbIHA, aTa — AaHACBIHBIH, KaMKOPIIBICHI, MeKTeOIHIH MaKTaHBIIIIbI,
OTaHBIHBIH, KODPFAyIIbICHI, €JIiHE eJIeyJsli, XaJIKbIHA KaJjlayJibl Hafbl3 a3aMaT OOJIBIII,
KaJIBITITACYbIHA BIKIAJI €TeMI3 JIell, CEHIMMEeH alTa ajlaMbl3.
Kycin banacaryn: «bananapra oky-6utim 6episicin. COHBIMEH KaTap CyIy MiHe3

eHEepMeH epulIciH» - Jlen auWTKaH. Kasipri tanzma «JIAHA» agaMaapAbiH KaKChb
KacheTTepi, ©Hereji Ce3/lepl, IKETKIHIIEKTEPre ToJIiM TopOue Oepyze
STHOTICUXOJIOTHUSIIBIK, MaHbBI3bI 30P. YITTBIK KYHBUIBIKTAPBIMBI3/IBIH, OACTBICHI,

Y/IKEHTe KYPMET, KiIllire i3eT KepceTe 0Ly, KOHAKKAWIBLUIBIK, 0AybIPMAJIZIBIK, CUSKTHI
achLl KacueTTepimiszl Oasia OOMbIHA CIHIDY - OKBITY MeH TopOuesiey/iiH, 0acTbl
MIiH/ZIETTEPI, a1 MeKTeN IICUXOJIOTTaphl OChl MIHETTEP/IiH, OPBIHAATybIHA OpacaH
30p bIKHas ereii. OcChbI KacHeTTep/li KAJIbIIITACTHIPY aPKbLIBI iIIKI 2KaH AyHHUec] O6ai,
eMipre KyIIITap »KacTap/ibl TopOuesiell OThIPhIN, Oasara KeMeEK KepceTy, 00C yaKbIThIH
JlypBIC YUBIMJACTHIPY, OTOACBHIH/Ia,MEKTEIITE, YKbIM/a cajlayaTThl O©Mip CAJIThIH yCTaHA

OTBIPHIII,
ATA-AHA+MYFAJIIM+CBIHBITITAC angpIHIaFsl :KayallKepIIUIriH - apTThIPY
MaKCaTbIH/IA, «MEH - KOHUEIIIIMUACBI» AsICBIHAAFBI IICUXOJIOTHSJIBIK,

TPEHUHTTEP/iH, MaHbBI3bI 30P.

MeH 63 XYMBICBIMIBI capayiail OTBIPBIN, KAJIMbl MEKTeN KOPCETKIIITepi,
«OKYIIBIHBIH, MEKTEIKE KbI3bIFYIIBLIBIFbI», «ATa-aHAHBIH, MEKTENKE JIET€H KAFBIM/IbI
Ke3Kapachl», « MeKTenTeri IICUXOJOTUSIIBIK axyasn», « OH» OOJIFaH jKaraaija epekiie
KYyaHbII, «OChl HOTUIKEJIe MEHIHJIE yyieciM Oap Foui» - Jien, ceHiMzi OosaMbiH. OHBIH,
CBIPTBIHZIA «TY3€eTy» TOIITap Ti3IMiHZE TYpFaH OKYIIbLIAPJbIH, Oip ajamzail oprara
€HII, dp TYPJIi JKETICTIKTepre JKeTill KaTKAaH/bl KepreHjie, o3 KbI3MeTIM/I aTKapyFa
KbI3BIFYIIBLIBIFEIM MEH O€JICEeH/ITITIM apTa OThIPAIbI.

[Tcuxosiorus — KbIP-CBIPHI alllblyIa KOMMaFaH FaKalbIll FhUIBIM. COHABIKTaH, KO
i371eHyMeH KaTap, Oiy1iM-OUTIKTI YHEMI »KeTUIIIpill OTHIPY/IBI TaJIal eTe/li.

AJ1, MEH — OCBIHZAU FasKaWbIIl MAMAaH/ABIKTBIH, HECIMIiH.

MEH - raxkalipll 6Mip/iiH, CHIPBIH allla Outyre, OAKBITTHL OMIp Cypyre OaFbIT
OepyurimiH, cebebi:

OwMip — acKkak, apmaH,0uik Makcar!

OMip — MYMKIHIILJTIK,0HBI 3ki6epin aamal

Omip — 6akpIT. BakbITTHI ce3iHe Oy Kepek!

OMip — xkayankepuritik. Kayankepiitik — afamzbl

Kypmernen 6akpIiTKa Oesermi!

Omip — ajlamra OepreH eH, »KOFapFbl KYH/IBLIBIK!

OwMmipai cyilireH ajam, ©3TeHi cyihe Oulemi, ayj ©3reHl KoJjjam, cyhe OuireH
azlaM/Ibl — ©MIp 631 aJIFa JKeTeaeuIl.

KasakcraHHbIH OUTIM 6epy KyHeciHzeri udpIblK TpaHCHOPMAITUAHBIH, MAHbI3bI
epekie, ocipece "lludposBorr Kazaxcran" OarmapiamMachIHBIH, apKachlHAA. by
Oarmapsama, ITUQPIIBIK CAyaTTBUIBIKTBHI JIaMBITY MeH OiniM Oepy mpolieciHe kKaHa
TEeXHOJIOTUSAJIAP/bl €HTi3y apKbLIbl, OKBITYABIH CaIlaChlH apTTBhIPyFa OaFbITTAJIFaH.
Binim 6epy mekemesnepiH xabapikTay, AKT moHiH oKy OarfapiiamachblHa €HTi3y, *KoHe
OHJIAWH OKBITY JKYUeEJIEePiH KOJIIaHy OKYIIbLIAPABIH, OKY IIPOIECIHE KOChLTYybIHA JKOHE
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OLTIMII KOIKETIM/II eTyTe BIKIIAJ €TTI. 9cipece MaHIEMUS Ke31H/le KAITbIKTaH OKbITyFa
KOIly KaKeTTUliri Oyn OarlapjaMaHblH, ©3€KTUINH apTThIPBIN, OutiM  Gepy
caJtachIH/IaFbl UG PIaHABIPYAbIH, MAHbBI3/IbI €EKEH/IITIH aKbIH KOPCETTI.

ConbpIMeH KaTap, NaHAeMHUs Ke3iHJe eHTI3UIreH OHJIaH OKy JKyHeci
KazakcraHHbIH, OUTiM Oepy »kyleciH jkahaHIBIK JeHrelre MIBIFAPHIN KaHa KOWMai,
OKYIIIbJIAp MEH CTYJ/IEHTTeP/IiH, OUTIM ayy JarabUIapblH KaHA TOCUIIEPMEH UTepyiHe
MYMKiHJIiK 6epzi. OcblFaH 6aliylaHbICTBI TPOKTOPUHT JKYUECIHIH, KOJIJIaHBLITYbI, dcipece
eMTUXaH Ke3iH/e, aKaJeMUsUIbIK aJaJi/IbIKThl KaMTaMachl3 eTyle MaHbI3JIbl PeJl
atkapabpl. [IpOKTOpWHT »KyHhecli OKYIIbLIADPJBIH, OUTIMIH oy Oarasyam, amasjbIK
KaruJajlapblH caKTayFa OarbITTaJIbIN, OoJIalllaKTa aKaJIEMUSJIBIK OpTaZa MOPAIBIBIK
HOpMaJIap/blH, CAKTAIybIHA 9CEP €Te/Il.

ByraH Koca, OHJIaWH OKBITY YZEpiCiHle 631H-031 OKBITY JKoHE ©31H-631 JIaMBITY
TYCIHIKTepi Jie ’kaHa MarblHara ue Oosiypl. OKYyIIbLIapAbIH, 63 OeTiMeH OuTiM aiy
KaOUIeTiH aMbITy, OJIapAbIH, OKY IporieciHe OeJiCeH/[I KAaThICYbIH apTThIPYFa BIKITAJ
erti. Kasipri 3amanfbl OutiM Oepy »Kyiieci Tek KaHa OiriM OepyMeH IeKTeJIMeM,
OKYIIbIAPZIbl KOFaMfa OeJiCeH/l KaTbICaThIH, OLTIMZII a3aMaT eTim TopOueseyre
OaFpITTAIFAH/IBPIKTaH, MUGPIAHABIPY OJIAPABIH, TY/IFAJBIK JlaMyblHA >KOHE O31HJIIK
OimiMiH KeTepyTe ko1 amThl (FabuTos sxoHe T.0., 2022).

KopsIThiHABLIAN Keste, MH@PIIBIK TpaHchopMarnusaHbiH, Kasakcranmarsl OLTIM
Oepy kyleciHe eHTi3UTyl es/iiH O1TIM camlachlH apTTHIPYFA, OKYIIbLIAp MEH MYFaIIMED
apachIH/IaFbl OAMIaHBICTHI KYIIEUTYyTe KOHE OKY IPOILIeCiH 3aMaHay! TajalTapFa cai
yUBIMZACTBIPYFa 30p bIKHaAM eTyze. Ochl YpAic opi Kapay KayjFachill, KasakCcTaHHBIH,
6i1iM Gepy KyileciH kaHa JleHTelre KeTepyre MyMKIH/IIK 6epezi, Oy esifiiH, 6utimM 6epy
caJlachIH/Ia QJIEM/IIK CTaHJIAPTTApFa COMKECTITiH KaMTaMachi3 eTefli. KazakcraHzarbl
O6lutiM Oepy casachlHAAFBl IUQMPIBIK TpaHcHOPMAUUAHBIH, Kas3ipri HOTHXKesepi
Oosamakra OULTIMZI KoHe 3aMaHayW TajlalTapfa ’kayan OepeTiH azaMaTTapzbl
TopOuesieyie MaHbI3IbI POJI ATKAPBIIL, €JI/IIH, JaMy CTPaTEerUsChIHA eJIeYJIl Y/IeC KOCaphl
ce3cis.
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Abstract

This article explores the use of active methods for teaching dialogic com-
munication in English language classes. The primary focus is on enhanc-
ing students' ability to engage in meaningful dialogue by using interactive
teaching techniques that promote real-life communication skills. The re-
search highlights the effectiveness of methods such as role-playing, de-
bates, group discussions, and problem-solving activities in improving stu-
dents' language proficiency and communicative competence. The study
also discusses how these active methods create an engaging and immer-
sive learning environment that fosters collaboration and active participa-
tion. By encouraging students to practice dialogic communication, these
approaches help to build their confidence and fluency in English. The ar-
ticle concludes with recommendations for implementing active teaching
methods in English language instruction to promote dialogic interaction

among students.
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Introduction

Teacher-student dialogue plays a crucial role in language teaching as it not only
facilitates linguistic exchanges between teachers and students but also creates a
community of speakers and listeners who use the target language purposefully. In the
context of Kazakhstan, where English is increasingly recognized as an essential tool for
global communication and professional development, effective teaching methods that
promote dialogic communication are vital for improving English language acquisition.
Like other countries in the Asia-Pacific region, classroom interaction in Kazakhstan
serves as one of the primary avenues for young learners to develop early competencies
in English, such as vocabulary knowledge and phonological awareness (Gonzalez et al.,
2014, 2016; Spencer et al., 2015).

Research has demonstrated that dialogic teaching, an interactive approach where
teachers and students collaboratively build on each other's ideas, significantly enhances
classroom engagement and language development (Alexander, 2008; Hammond &
Gibbons, 2005; Haneda & Wells, 2008). However, the specific impact of dialogic
teaching on learners with varied levels of language proficiency remains underexplored,
particularly in the Kazakhstani context where students often enter English classes with
differing levels of preparedness.

Kazakhstan’s multilingual education policy aims to develop trilingual proficiency in
Kazakh, Russian, and English, which highlights the importance of effective English
language instruction in schools. Yet, English learners in Kazakhstan, like in other parts
of Asia, present a heterogeneous group with varying levels of proficiency. This study
seeks to investigate the effectiveness of active teaching methods that promote dialogic
communication, focusing on their influence on language development, vocabulary
acquisition, and phonological awareness among Kazakhstani students with different
levels of language abilities. By examining these factors, this research aims to provide
insights that can contribute to refining English language pedagogy in Kazakhstan,
offering strategies that cater to the diverse needs of students and enhance their overall
communicative competence.

Dialogic teaching is a pedagogical approach that emphasizes collaborative
interaction between teachers and students, allowing them to build on each other’s ideas
to enhance learning outcomes (Hennessy et al., 2011). Unlike traditional didactic

methods, where teachers primarily disseminate information and students passively
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receive it, dialogic teaching fosters active participation and co-construction of
knowledge in the classroom (Alexander, 2008; Hennessy, 2017). This approach is
particularly relevant in Kazakhstan, where the multilingual education policy promotes
English as a key component of students' language development alongside Kazakh and
Russian.

In Kazakhstan, there is a growing recognition of the importance of teaching methods
that promote active engagement and language proficiency. Dialogic teaching offers an
effective strategy to achieve these goals by encouraging students to participate in
meaningful conversations, express their perspectives, and collaborate in learning. This
is especially important in English language classes, where students often have varying
levels of proficiency and may struggle with traditional lecture-based instruction.
Through dialogic teaching, teachers can create a more inclusive environment that
supports diverse learners and enhances their language skills, including vocabulary
acquisition and phonological awareness.

Given Kazakhstan's emphasis on developing English language competencies in
students, this study explores the effectiveness of dialogic teaching in promoting dialogic
communication in English classes. By focusing on active learning strategies such as
dialogic reading, this research aims to assess the impact of dialogic teaching on
vocabulary development and phonological awareness among Kazakhstani students. The
findings of this study will contribute to the ongoing efforts to improve language
instruction in Kazakhstan by highlighting the potential of dialogic methods to enhance
student engagement and language proficiency.

Dialogic teaching has emerged as a powerful pedagogical approach that promotes
collaborative learning through active interaction between teachers and students. Unlike
traditional didactic methods, where the teacher primarily imparts knowledge and
students passively receive it, dialogic teaching fosters exploration of ideas, co-
construction of meaning, and shared inquiry among participants (Gibbsons, 2015). This
method creates a space where students are encouraged to express their thoughts, clarify
misunderstandings, and engage in meaningful exchanges that contribute to deeper
learning (Mercer, Dawes, & Kleine Staarman, 2009; Alexander, 2008). In Kazakhstan,
where English is taught as a second or foreign language in a multicultural and
multilingual context, dialogic teaching holds great potential for enhancing students’
language development.

The significance of oral language in literacy and academic learning has been well-
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documented. Oral language competency serves as a foundation for reading
comprehension, vocabulary acquisition, and phonological awareness, all of which are
critical components of literacy development (Cain & Oakhill, 2007; Storch &
Whitehurst, 2002). For English Language Learners (ELLs) in Kazakhstan, building
strong oral language skills is essential for academic success across content areas.
However, teachers often face challenges in addressing oral language development due
to time constraints and the growing complexity of content, which may limit
opportunities for meaningful language practice (Noguera, 2000).

This paper examines the impact of oral language on literacy development and
highlights the importance of dialogic teaching in fostering ELLs' language skills.
Specifically, the paper explores effective dialogic teaching strategies, such as Picture
Description, Talk a Mile a Minute, and Puppet Role Play, that promote oral language
development and enhance academic learning. Through these interactive activities,
teachers can create engaging learning environments that encourage active participation
and facilitate the acquisition of vocabulary and comprehension skills, contributing to
overall academic achievement.

Strategy 1: Picture Description

The “Picture Description” activity is an engaging and interactive way to promote oral
communication and vocabulary acquisition in ELL (English Language Learner)
classrooms. The activity can be implemented as a whole-class exercise, particularly as a
review or recapitulation of key concepts. In this approach, the teacher places picture
cards in a paper bag or hat and each student draws one without revealing it to their
peers. Before starting, the teacher ensures that students understand the picture and feel
comfortable describing it. If necessary, students may pick a different card, although this
is unlikely, as vocabulary would have been reviewed beforehand.

To begin, the teacher describes the picture they have without showing it, prompting
students to guess based on the description. As the activity progresses, students take
turns describing their pictures, working collaboratively with the class to identify the
object or concept. This type of barrier game encourages students to use language to
describe something their peers cannot see, which fosters collaborative problem-solving
and strengthens vocabulary. For example, a student might describe an apple as, "It is a
type of fruit, mostly red in color, round, and delicious." This activity is particularly
effective for practicing subject-specific vocabulary, while simultaneously building oral

language skills in a motivating and non-threatening environment.
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Itisatypeofafruit.

It is mostly red in color, but sometimes you can find green ones too.

It is round and delicious.

It is white inside.

The demonstration of the activity will assist students to understand the task. Once
the students understand the task, the teacher can assign the activity to students. Other
students can describe their picture cards which could represent vocabulary words
learned from the theme of vegetables such as, broccoli, cabbage, carrots, cucumber,
zucchini, and so on. With lower grades it will be important to keep the pictures at a
concrete level and simple and gradually move to higher abstract concepts in social
studies or science.. Below is an example from science in fourth grade on photosynthesis.

Strategy 2: Talk a Mile a Minute

The “Talk a Mile a Minute” activity is designed to enhance students' oral language
skills by encouraging them to generate vocabulary related to a specific category within a
limited time. The strategy fosters quick thinking and reinforces vocabulary in an
engaging way. In this activity, students are paired up, and each pair receives an index
card with a category written on it, such as "things associated with the ocean" or
"geometric shapes." Beneath the category are related "taboo" words that the clue-giver
(Player A) must not say while providing hints. Player B has one minute to guess as many
related words as possible based on the clues given by Player A.

For instance, if the category is "geometric shapes," Player A might describe the word
"triangle" by saying, "It has three sides." The aim is for Player B to guess as many words

as possible within the time limit. This activity is an excellent way to review concept-
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specific vocabulary in a fun and competitive environment. After completing the exercise,
the teacher can facilitate a debriefing session to reflect on which terms were easy or
difficult to predict, providing valuable insight into students’ comprehension of the topic.
This activity can be modified based on curricular needs; for example, in a literacy class,
the categories could be phonetic-based, such as words starting with “Th” (e.g., “this,”
“that,” “think”).

Both strategies, Picture Description and Talk a Mile a Minute, offer dynamic,
interactive, and playful ways to reinforce vocabulary and language learning in content-
rich environments. They engage students actively and provide a platform for them to
apply newly acquired words and concepts, while simultaneously consolidating their
existing knowledge. Through these activities, teachers can assess students' oral language
proficiency and offer tailored support to enhance their learning experience.

Strategy 3: Puppet Role Play Adapted for Kazakhstan

In Kazakhstan, where multilingualism is an integral part of the educational
landscape, teachers can use the puppet role play strategy to support English Language
Learners (ELLs) in becoming confident English speakers. This interactive method aligns
well with Kazakhstan’s focus on developing trilingual proficiency in Kazakh, Russian,
and English. Puppet role play can offer students an engaging, low-pressure environment
to practice English while exploring different content areas, such as social studies or
community roles, that are relevant to the Kazakhstani curriculum.

The puppet role play strategy allows students to use puppets to represent figures or
characters they are learning about, which helps them practice spoken English in a
creative and enjoyable way. Rief and Heimburge (2007) found that students who are
hesitant to speak in class often gain confidence when they "hide" behind a puppet. The
use of puppets enables children to engage in dialogue more freely, encouraging
spontaneous expression. This is particularly useful for Kazakhstani students who may
be shy or self-conscious about speaking English in front of their peers. The puppet serves
as both a visual aid and a creative tool, making the language-learning process more
natural and fun.

This approach can be applied across different content areas. For instance, in a
Kindergarten class, teachers could introduce community helpers in Kazakhstan, such as
doctors, firefighters, bakhshis (traditional healers), or akyns (poets). Students will
create puppet characters representing these figures and engage in role play, acting out

what each community helper does and answering questions posed by their peers or the
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teacher. For example, the teacher might ask, “Hello, Doctor, how do you help people in
Kazakhstan?” This interactive process helps ELLs learn English vocabulary and practice
conversational skills while becoming more familiar with key societal roles.

Another example, suitable for older students, involves using puppets to represent
historical figures from both Kazakh and world history. For third-grade students, puppets
could be used to depict figures like Abai Kunanbayev, Al-Farabi, or international figures
like Christopher Columbus. Students would create or receive puppets representing these
individuals and act out significant moments from their lives, explaining who they were,
what they did, and why they are important in history. This method allows students to
"step into the shoes" of historical figures, which promotes active learning and
encourages students to practice their English in a meaningful context.

Johnson (2009) suggested that simple materials like popsicle sticks with images of
historical figures attached can be used for puppet role play. Teachers in Kazakhstan can
easily adapt this by using locally available materials, encouraging students to create their
own puppets with traditional Kazakh designs. This not only engages students creatively
but also deepens their cultural connection while they learn English. When students
create their own puppets, they take ownership of the activity, which increases their
motivation to participate and continue practicing English both inside and outside the
classroom.To help students feel comfortable, especially those less confident in speaking,
teachers should model the puppet role play activity first. For example, the teacher could
pair with a fluent English speaker to demonstrate how to ask and respond to questions
during the role play. The class could also be divided into pairs to practice in a less
intimidating setting, where one student plays the role of a reporter and the other
assumes the identity of the puppet figure. In this setting, students can ask questions like,
“What is your name? Where did you live? What did you do to help people?” This
approach ensures that even the quieter students have an opportunity to practice
speaking English in a supportive, low-pressure environment. Puppet role play not only
enhances students’ oral language development but also helps them explore new
vocabulary, practice sentence structure, and develop their creative thinking skills. By
incorporating this strategy into English language lessons in Kazakhstan, teachers can
provide students with a fun, culturally relevant, and effective way to practice English,
contributing to their overall language proficiency and confidence in using the language.

Conclusion:

This paper has explored three collaborative dialogic strategies—Picture Description,
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Talk a Mile a Minute, and Puppet Role Play—that primary school teachers can imple-
ment across all content areas. These strategies are particularly beneficial for English
Language Learners (ELLs) as they help students develop oral language skills while sim-
ultaneously acquiring content knowledge. By providing structured opportunities for stu-
dents to engage in dialogue, these strategies encourage the expression of ideas, active
language practice, peer interaction, critical thinking, and the building of conceptual un-
derstanding through meaningful communication. The value of these strategies lies in
their ability to create a dynamic and interactive learning environment where verbal in-
teractions become a central feature of the classroom experience. By focusing on collab-
oration and dialogue, teachers promote not only language proficiency but also a deeper
understanding of content. Furthermore, these strategies can be easily modified to incor-
porate reading and writing tasks, further reinforcing and advancing the development of
oral language skills. Although this paper has focused on ELLSs, these dialogic approaches
benefit all students by fostering both linguistic proficiency and knowledge construction,
contributing to high-quality learning outcomes for diverse learners.

An essential feature of these strategies is their potential to increase both the quality
and quantity of talk in the classroom. For ELLs, who require extensive practice and ex-
posure to the target language, frequent opportunities for oral language interaction are
crucial. Teachers can play a pivotal role in establishing a classroom culture that values
oral language across all subjects, thereby enhancing students’ language and literacy
skills. As ELLs engage in structured, purposeful conversations, they not only develop
linguistic competence but also gain confidence in using English in various contexts.
Moreover, dialogic teaching benefits not only ELLs but also English Only (EO) students,
offering them opportunities to develop their communicative abilities, sharpen their crit-
ical thinking skills, and construct knowledge in collaboration with their peers. By em-
bedding oral language development into everyday classroom activities, teachers create
inclusive learning environments where all students can thrive. In conclusion, the collab-
orative and dialogic strategies discussed in this paper offer valuable tools for enhancing
language and literacy development. By fostering an environment of active communica-
tion, teachers can empower students, particularly ELLs, to become confident, proficient
speakers who are prepared to succeed both academically and socially. As educators in
diverse classrooms continue to seek effective ways to meet the needs of all learners, the
integration of these dialogic strategies provides a promising avenue for achieving lin-
guistic and academic growth.
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